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Erev Yom Kippur, 
Kol Nidre
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7:30pm – 8:30pm



Yom ha-kippurim mekhappeir

Ha-omeir

eḥeta ve-ashuv eḥeta ve-ashuv 

ein maspikin be-yado 

la-ˤasot teshuvah.

Ha-omeir eḥeta

ve-yom ha-kippurim mekhappeir 

ein yom ha-kippurim mekhappeir.

ˤAveirot she-bein adam la-makom 

yom ha-kippurim mekhappeir.

ˤAveirot she-bein adam la-ḥaveiro 

ein yom ha-kippurim mekhappeir

ˤad she-yeratzeh et ḥaveiro.

Shuvah eilai

Shuvah eilai, shuvah eilai

Shuvah yisra’el eilai

Shuvah le-nafshekha

Shuvah le-ˤatzmekha

Shuvah habaitah

bi-tshuvah sheleimah

Shuvah eilai, shuvah eilai

Shuvah yisra’el eilai

THE FORGIVENESS OF YOM KIPPUR
�e one who says repeatedly: 

“I shall sin and repent, sin and repent” — 

does not have the capacity 

to truly do teshuvah.

�e one who says: “I shall sin and 

the Day of Atonement shall atone for me” — 

Yom Kippur shall not bring atonement. 

Only for transgressions against the Everpresent

can Yom Kippur bring atonement. 

For transgressions between one person and another, 

Yom Kippur does not bring atonement 

until one’s fellow has been reconciled.  Talmud, Yoma 85b

RETURN AGAIN
Return again, return again

Return to the land of your soul.

Return to who you are,

Return to what you are, 

Return to where you are

whole again and home again.

Return again, return again,

Return to the land of your soul.   Shlomo Carlebach (adapted)
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���� ������ּ ���
ָהא�ֵמר

ָטא ְוָא��ב— ָטא ְוָא��ב ֶאח� ֶאח�
 �ֵאי� ַמְ�ִ	יִקי� ְָיד

�ת ְ���ָבה.� ַל��
ָטא ָהא�ֵמר ֶאח�

ְוי�� ַהִ�	�ִרי� ְמַכֵ	ר—
ֵאי� י�� ַהִ�	�ִרי� ְמַכֵ	ר.

—��ֵביר�ת ֶ�ֵי� ָאָד� ַלָ�ק ��
י�� ַהִ�	�ִרי� ְמַכֵ	ר.

—�ֵביר ֵביר�ת ֶ�ֵי� ָאָד� ַלח� ��
ֵאי� י�� ַהִ�	�ִרי� ְמַכֵ	ר
.�ֵביר ַ�ד ֶ�ְ�ַרֶ�ה ֶאת ח�

�€�  ּ���
��ָבה ֵאַלי, ��ָבה ֵאַלי

��ָבה ִיְ�ָרֵאל ֵאַלי

��ָבה ְלַנְפֶ� 
��ָבה ְלַ�ְצֶמ 
��ָבה ַהִַיָתה

ְת��ָבה ְ�ֵלָמהִ

��ָבה ֵאַלי, ��ָבה ֵאַלי
��ָבה ִיְ�ָרֵאל ֵאַלי
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You abound in blessings, Eternal One

our God, Sovereign of all time and space,

who brings holiness to our lives by commanding us 

to wrap ourselves in the fringed garment.

By the authority of the heavenly court

and by the authority of this earthly court;

with the consent of the Everpresent

and the consent of this congregation;

we hereby declare it permissible

to pray with those who have transgressed.

Barukh attah adonai

eloheinu melekh ha-ˤolam

asher kiddeshanu be-mitzvotav 

ve-tzivvanu le-hitˤatteif ba-tzitzit.

Bi-shivah shel maˤlah 

u-vi-shivah shel mattah

ˤal daˤat ha-makom 

ve-ˤal daˤat ha-kahal

anu mattirin 

le-hitpalleil ˤim ha-ˤavaryanim.

 K O L  N I D R E I  384

ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה
�ֵהינ� ֶמֶל� ָהע�ָל� א�

ֶ�ר ִקְ�ָ�נ� ְ�ִמְצ�ָתיו  א�
ְוִצָ�נ� ְלִהְתַ�ֵ�� ַ�ִ�יִצית:

ִ�יִ�יָבה ֶ�ל ַמְ�ָלה 
�ִביִ�יָבה ֶ�ל ַמָ�ה

ַ�ל ַ�ַ�ת ַהָ�ק�� 
ְוַ�ל ַ�ַ�ת ַהָ�ָהל

ָאנ� ַמִ�יִרי� 
ַבְרָיִני�: ְלִהְתֵַ ל ִ�� ָה��

�e Kol Nidrei ritual was originally carried out in the presence of a beit din, a 
court of law. In order to invoke the solemnity of the ancient beit din, it became 
the custom to wear the tallit, the fringed garment, and stand in the presence of 
at least two Torah scrolls. While the Kol Nidrei is begun and the tallit is donned 
before sunset, we keep the tallit on for the remainder of the evening. We rise now 
to wrap ourselves in the tallit, as the ark is opened, the Torah scrolls are taken out, 
and we enter into self-judgment.

Bishivah shel maˤlah u-vi-shivah shel mattah, “By the authority of the heavenly court and by the authority 
of this earthly court” — This was the formula of excommunication, ḥerem, the most severe social sanction 
available, by which the local community placed a ban upon the recalcitrant individual. Being placed in ḥerem 
meant that one could not be given a Jewish burial, have one’s child circumcised, nor attend a synagogue 
service. On the night of Kol Nidrei, this last restriction was relaxed, but the original ban had to be reversed 
with same solemn formula, “By the authority of the heavenly court . . . and this earthly court.”

anu mattirin le-hitpalel ˤim ha-ˤavaryanim, “we hereby declare it permissible to pray with those who have 
transgressed.” — This declaration is not said with self-righteous superiority and condescension. It is rather 
an expression of sharing in the common human condition that unites all Jews as equals on this sacred 
evening of introspection and soul-searching. According to Jewish legend, ha-avaryanim, “those who have 
transgressed,” is a word-play on iberyanim, “Spaniards,” referring to the Jews of Spain who were forced to 
convert to Christianity during the time of the Inquisition in the 15th century. On this holiest day of the 
Jewish calendar, we welcome every Jew who wishes to join with their community, whatever their status 
or degree of observance.
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KOL NIDREI
All vows, bonds, pledges, promises, 

pacts, obligations, and oaths 

that we have vowed, sworn, 

pledged and imposed upon ourselves

from this Yom Kippur until next Yom Kippur —

may it come to us for good — 

regarding them all, we regret them.

Let them all be released, 

forgiven, erased, and be made null and void.

�ey are not valid nor are they in force.

Our personal vows are not vows,

our personal bonds are not bonds,

our personal oaths are not oaths.

Kol nidrei

Kol nidrei ve-esarei va-ḥaramei 
 ve-konamei 
ve-khinnuyei ve-kinnusei u-shvuˤot 

di-ndarna u-d-ishtabbaˤna

u-d-aḥarimna ve-di-asarna 
 ˤal nafshatana 
mi-yom kippurim zeh ˤad yom kippurim 

ha-ba ˤaleinu le-tovah

kullehon iḥaratna ve-hon. 

Kullehon yehon sharan

shevikin shevitin beteilin u-mvuttalin 

la sheririn ve-la kayyamin. 

Nidrana la nidrei

ve-esarana la esarei 

u-shvuˤatana la shevuˤot.

385 K O L  N I D R E I

����  €�
ָרֵמי ְוק�ָנֵמי  ָ�ֵרי ַוח� ָ�ל ִנְדֵרי ֶוא�

ְוִכ��ֵיי ְוִק��ֵ�י �ְ�ב�ע�ת 
ִ�ְנַדְרָנא �ְדִאְ�ַ�ַ�ְ�ָנא

ַ�ְרָנא ַ�ל ַנְפָ�ָתָנא  ִריְמָנא ְוִדא� �ְדַאח�
ִמ�� ִ�ֻ�ִרי� ֶזה ַ�ד י�� ִ�ֻ�ִרי� 

ַהָ�א ָ�ֵלינ� ְלט�ָבה
ַרְטָנא ְבה��.  ֻ�ְ�ה�� ִאח�

ה�� ְיה�� ָ�ָר� ֻ�ְלּ
ְ�ִביִקי� ְ�ִביִתי� ְ�ֵטִלי� �ְמֻבָ�ִלי� 

ָלא ְ�ִריִרי� ְוָלא ַקִָמי�. 
ִנְדָרָנא ָלא ִנְדֵרי

ָ�ֵרי  ָ�ָרָנא ָלא א� ֶוא�
�ְ�ב�ָ�ָתָנא ָלא ְ�ב�ע�ת:

nidrei, “vows” — The neder is a comprehensive term for any kind of religious obligation, such as, in the 
biblical context, a vow to bring a sacri�ce or to become a nazirite, a religious ascetic. The release from 
any of the categories of vows listed in the Kol Nidrei refers only to obligations unpaid to God, and not to 
fellow human beings.

esarei, “bonds” — The issar stems from the verb meaning “to tie” and “to impose upon oneself a restriction.” 
In rabbinic terminology it denotes “that which is forbidden,” asur. “While the neder denotes a recognized 
and standard obligation, the issar suggests a personal obligation to which the donor wished to be bound” 
(Je�rey M. Cohen). 

ḥaramei, “pledges” — The ḥerem in biblical terminology denotes that which is devoted to God or for a 
special purpose, such as for use in the Sanctuary.

konamei, “promises” — “This is in the same category as the preceding, except that it refers to pledges made 
by employing the dedicatory formula konam, ‘consecrated’” (Je�rey M. Cohen).

khinnuyei ve-kinnusei, “ pacts, obligations” — These are technical terms found in the Mishnah as substitute 
formulae for making vows.

shevuˤot, “oaths” — The terms shevuah and neder are the most common. The term is used when taking a 
vow to deny oneself any bene�t from a particular object.
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Venislaḥ le-khol ˤadat benei yisra’el 

ve-la-geir ha-gar betokham 

ki le-khol ha-ˤam bi-shgagah.

Selaḥ na la-ˤavon ha-ˤam ha-zeh 

ke-godel ḥasdekha 

ve-kha‘asher nasatah la-ˤam ha-zeh 

mi-mitzrayim ve-ˤad heinnah. 

Ve-sham ne’emar 

Vayyomer adonai 

salaḥti ki-dvarekha.

Barukh attah adonai

eloheinu melekh ha-ˤolam

she-heḥeyanu ve-kiyyemanu

ve-higgiˤanu la-zeman ha-zeh.

May the whole congregation of Israel be forgiven,

as well as the stranger residing in their midst,

for the people all have sinned unwittingly. 

Forgive the transgression of this people

according to the greatness of your steadfast love,

just as you have forgiven this people 

from Egypt until now.                  Numbers 15

�us we read:

And the Eternal One said: 

“I have forgiven as you have asked.”         Numbers 14

Boundless are you, Eternal One

our God, Source of all life,

who has kept us alive, sustained us

and allowed us to reach this occasion.

 K O L  N I D R E I  386

ַדת ְ�ֵני ִיְ�ָרֵאל  ְוִנְ�ַלח ְלָכל���
 
ְוַלֵ�ר ַהָ�ר ְ�ת	ָכ

ִ�י ְלָכל ָהָ�
 ִ�ְ�ָגָגה:

וֹ� ָהָ�
 ַהֶ�ה  ְ�ַלח�ָנא ַל��
ְ�ֹגֶדל ַחְ�ֶ�� 

ֶ�ר ָנָ�אָתה ָלָ�
 ַהֶ�ה  ְוַכא�
ִמִ�ְצַרִי
 ְוַ�ד�ֵהָ�ה: 

ַמר— ְוָ�
 ֶנא

ַו�ֹאֶמר יהוה 
ָ�ַלְחִ�י ִ�ְדָבֶר�:

ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה

�ֵהינ� ֶמֶל� ָהע	ָל א

�ָינ� ְוִקְ�ָמנ ֶ�ֶהח
ְוִהִ�יָ�נ� ַלְ�ַמ� ַהֶ�ה:

Salaḥti ki-dvarekha, ”I have forgiven as you have asked” — (Literally, “according to your word; your terms.”) 
The importance of forgiveness is that it be genuinely agreed upon by both parties.

she-heḥeyanu, “who has kept us alive” — On other festivals this prayer is recited following the kiddush, but 
since kiddush is not recited on Yom Kippur, it is said at the conclusion of Kol Nidrei.

Reader:

Reader and Congregation chant three times:

The Torah scrolls are returned to the Ark and we are seated.

Reader and Congregation chant three times:
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395 YO M  K I P P U R  E V E N I N G  S E R V I C E

Bless the Eternal, the Boundless One.

Blessed is the Eternal One of blessing
for all eternity.

Barekhu et adonai ha-mevorakh. 

Barukh adonai ha-mevorakh 
 
le-ˤolam va-ˤed.

ח:  �� �� �� �ּ  ּ�ּ� � �� �� �� ��

ח  �� �� �� �ּ ��ח �ּ�ּ  �� 
 :� � �� � �€
	 �€

We rise for the Barekhu, the call to worship.

Leader:

Congregational response:

We are seated.

Barekhu et adonai ha-mevorakh, “Bless the Eternal, the Boundless One” — Our sages often asked, “How is 
it possible for �esh and blood to bless God?” In his Nefesh Ha-Ḥayyim, Ḥayyim of Volozhyn cites the Talmud 
where Rabbi Ishmael is invited to actually pray for God:

Rabbi Ishmael ben Elisha said: I once entered into the innermost part [of the Sanctuary] to o�er incense 
and I saw God seated upon a high and exalted throne. God said to me: “Ishmael, my son, bless Me!” I 
replied, “May it be your will that your mercy may suppress your anger and your mercy prevail over your 
other attributes, so that You may deal with your children according to your attribute of mercy, and may, 
on their behalf stop short of the limit of strict justice!” And God nodded to me . . . (Talmud, Berakhot 7a).
But how can a person actually bless God! Through speech, suggests Ḥayyim of Volozhyn, a people 

can “call forth the Divine �ow of blessing.” We can evoke what would otherwise have remained only latent, 
unrealized, unful�lled. We cannot, to be sure, put something there that was not already there, but we can 
bring something into reality that was only hitherto a possibility. Thus the one who blesses becomes an 
agent of self-realization and ful�llment for the one who receives the blessing. We “conjure” a blessing. Even 
for God. And when we “bless” God, since God is the source of all life, we e�ectively enable the Holy One to 
bless us. In blessing God, we are blessing ourselves!

The one who o�ers a blessing is like a coach whispering to an athlete before the competition, “You 
can do it!” More than encouragement, positive spin, or sincere wish, the words of blessing literally bring 
forth, reify, an otherwise unrealized force.

In this way, blessing is not supplication but symbiosis. God needs us to summons blessings, just as we 
could not live without them. And so the service begins: Barekhu et adonai, “Bless God” (Lawrence Kushner 
and Nehemia Polen).

As we bless the Source of Life, so we are blessed.
And the blessing gives us strength and makes our vision clear.
And the blessing gives us peace, and the courage to dare (Faith Rogow).
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Ha-maˤariv ˤaravim

Barukh attah adonai 

eloheinu melekh ha-ˤolam 

asher bi-dvaro maˤariv ˤaravim

be-ḥokhmah potei’aḥ sheˤarim

u-vi-tvunah meshanneh ˤittim 

u-maḥalif et ha-zemannim 

u-mesaddeir et ha-kokhavim 

be-mishmeroteihem

ba-raki’aˤ ki-rtzono. 

Borei yom va-lailah

goleil or mi-penei ḥoshekh 

ve-ḥoshekh mi-penei or.

U-maˤavir yom u-meivi lailah

u-mavdil bein yom u-vein lailah 

adonai tzeva’ot shemo. 

El ḥai ve-kayyam tamid 

yimlokh ˤaleinu le-ˤolam va-ˤed. 

Barukhattah adonai 

ha-maˤariv ˤaravim. 

HA-MA‘ARIV ‘ARAVIM
You abound in blessings, Eternal One 

our God, Sovereign of all time and space

whose word brings on twilight.

With wisdom you open gateways,

with understanding you alter times,

vary the seasons,

and assign the stars

to their watches

in the sky.

Creator of day and night,

who rolls light away from darkness

and darkness from light,

you cause day to pass, and bring about night,

distinguishing between day and night,

“Source of all forces” is your name.

O living and ever enduring God,

reign over us for ever and ever.

Blessed are you, Eternal One,

who brings on twilight.

 M A ˤ A R I V :  S H E M A  A N D  I T S  B L E S S I N G S  396

�����  �����ּ
ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה 

�ֵהינ� ֶמֶל� ָהע�ָל�  א�
ָרִבי� ִריב �� ֶ�ר ִ�ְדָבר� ַמ�� א�

ְ�ָחְכָמה ��ֵתַח ְ�ָ�ִרי�
�ִבְתב�ָנה ְמַ�ֶ�ה ִ�ִ�י� 

ִלי� ֶאת ַהְ�ַמִ�י�  �ַמח�
�ְמַ ֵ�ר ֶאת ַה��ָכִבי� 

ְ�ִמְ�ְמר�ֵתיֶה�
ָ�ָרִקיַ� ִ�ְרצ�נ�: 

��ֵרא י�� ָוָלְיָלה
��ֵלל א�ר ִמְ�ֵני חֶ�� 

ְוחֶ�� ִמְ�ֵני א�ר.
ִביר י�� �ֵמִביא ָלְיָלה �ַמ��

�ַמְבִ�יל ֵ�י� י�� �ֵבי� ָלְיָלה 
יהוה ְצָבא�ת ְ�מ�: 
ֵאל ַחי ְוַקָ�� ָ�ִמיד 

ִיְמל�� ָ�ֵלינ� ְלע�ָל� ָוֶ�ד: 
ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה 
ָרִבי�:  ִריב �� ���ַהַ

Be-ḥokhmah potei’aḥ sheˤarim, u-vi-tvunah meshanneh ˤittim, “With wisdom you open gateways, with 
understanding you alter times,” — The inner gateways are the gateways of love (ḥesed), strength (gevurah), 
and beauty (tiferet); the gateways of heart, mind and soul; the gateways of prayer (te�llah) and repentance 
(teshuvah). In the Jewish mystical tradition these gateways are opened with ḥokhmah and binah, a special 
kind of wisdom and understanding. This wisdom and understanding is concealed and hidden deep within 
us. We must struggle with the inner darkness to �nd the light that can help us unlock those gateways.
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Ahavat ˤolam

Ahavat ˤolam 

beit yisra’el ˤammekha ahavta. 

Torah u-mitzvot 

ḥukkim u-mishpatim 

otanu limmadta. 

ˤAl ken adonai eloheinu 

be-shokhveinu u-v-kumeinu 

nasi’aḥ be-ḥukkekha 

ve-nismaḥ be-divrei toratekha 

u-v-mitzvotekha le-ˤolam va-ˤed. 

Ki hem ḥayyeinu 

ve-orekh yameinu 

u-vahem nehgeh 

yomam va-lailah. 

Ve-ahavatekha al tasir 

mimmennu le-ˤolamim. 

Barukh attah adonai 

oheiv ˤammo yisra’el. 

AHAVAT ‘OLAM
With everlasting love

have you loved the House of Israel;

Torah and commandments, 

laws and justice,

have you taught us.

And so, Eternal One, our God,

when we lie down and when we rise up

we shall discuss your laws,

rejoicing in the words of your Torah

and divine commands for all eternity.

For they are our life 

and our length of days,

and we shall meditate on them 

day and night.

Never take away

your love from us.

Blessed are you, the Everpresent,

who loves your people Israel.

399 YO M  K I P P U R  E V E N I N G  S E R V I C E

�€��  ��ּ�
ַבת ע�ָל�  ַאה�


ית ִיְָרֵאל ַ�ְ�� ָאָהְבָ�. ֵ
�ָרה �ִמְצ�ת �

ֻחִ�י� �ִמְ�ָ�ִטי� 
א�ָתנ� ִלַ�ְדָ�: 

�ֵהינ�  ַ�ל ֵ � יהוה א�

ָ�ְכֵבנ� �ְבק�ֵמנ� ְ

ָנִיַח ְ
ֻחֶ�י� 
ְוִנְַמח ְ
ִדְבֵרי ��ָרֶת� 
�ְבִמְצ�ֶתי� ְלע�ָל� ָוֶ�ד: 

ִ י ֵה� ַחֵ�ינ� 
ְוֹאֶר� ָיֵמינ� 
�ָבֶה� ֶנְהֶ�ה 
י�ָמ� ָוָלְיָלה: 

ָבְת� ַאל ָ�ִ�יר  ְוַאה�
ִמֶ��� ְלע�ָלִמי�: 


ר�� ַאָ�ה יהוה ָ
א�ֵהב ַ��� ִיְָרֵאל: 

Ahavat ˤolam beit yisra’el ˤammekha ahavta, “With everlasting love have you loved the House of Israel” — 
The relationship between God and Israel begins with a love that is eternal and everlasting. As individuals, 
we may �rst glimpse this love through the wonders of nature, perceived as a divine gift, as in the previous 
blessing. As a people, however, we have come to know God’s love — as members of a household, young 
and old alike — through the gift of Torah and mitzvot, the moral laws of life. This is the essence of our own 
everlastingness, “for they are our life and our length of days.” 
 It is for the sake of learning and loving that we are urged to “choose life!” “Therefore choose life . . .  
by loving the Eternal your God and heeding God’s voice steadfastly, for in this is your life and length of days” 
(Deuteronomy 30:19-20).
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Shema yisra’el 

adonai eloheinu 

adonai eḥad. 

Barukh shem kevod malkhuto 

le-ˤolam va-ˤed. 

Ve’ahavta et adonai elohekha 

be-khol levavekha u-v-khol nafshekha 

u-v-khol me’odekha. 

Vehayu ha-devarim ha-eilleh 

asher anokhi metzavvekha ha-yom 

ˤal levavekha. 

Veshinnantam le-vanekha vedibbarta bam

be-shivtekha be-veitekha 
 u-v-lekhtekha va-derekh
u-v-shokhbekha u-v-kumekha. 

Ukshartam le-ot ˤal yadekha 

vehayu le-totafot bein ˤeinekha. 

Ukhtavtam ˤal mezuzot beitekha 

u-vi-shˤarekha. 

HEAR O ISRAEL, 
THE ETERNAL IS OUR GOD,
THE ETERNAL ONE ALONE!

Blessed be God’s ruling Presence,

for ever and ever.

You shall love the Eternal, your God,

with all your heart, with all your soul 

and with all your might.

And these words

which I command you this day, 

shall you take to heart.

Repeat them to your children; speak of them 

when you are at home and when you go out,

when you lie down and when you rise up.

Bind them as a sign upon your arm;

set them as a signet upon your brow.

Write them upon the doorposts of your house

and on your gates.     Deuteronomy 6

 € �א �� �� �  � �� ��
 ��� ּא ֹ �  ּּ�

 :� �� 
�  ּּ�

ָ�ר�� ֵ�� ְ�ב�ד ַמְלכ�ת� 
ְלע�ָל� ָוֶ�ד: 

י	 �ֶה� ת ְיהָֹו�ה א� ַהְבָ�� ֵא� ְוָא�
ְב	  �ְבָכל�ַנְפְ�	� ְ�ָכל�ְלָב

:	 �ְבָכל�ְמֹאֶד
ֶ�ה י� ָהֵא� � ַהְ�ָבִר� �ְוָהי

�� י ְמַצְ�	� ַה�� ֹנִכ� ר ָא ��ֶ א�
:	 ַ�ל�ְלָבֶב

� י	 ְוִדַ�ְרָ�� ָ�� � ְלָבֶנ� ְוִ�ַ�ְנָ��
ֶר� �ְבֶלְכְ�	� ַבֶ�� �	 ְ�ִ�ְבְ�	� ְ�ֵביֶת�

:	 �ְבָ�ְכְ�	� �ְבק�ֶמ
	 �ת ַ�ל�ָיֶד� � ְלא� �ְקַ�ְרָ� 
י� ֵ�יֶני	: ֹת ֵ�  ָֹטפ� � ְלט ְוָהי 

	 �ת ֵ�יֶת� � ַ�ל�ְמֻזז  �ְכַתְבָ��
י	: �ִבְ�ָ�ֶר

Ve’ahavta, “You shall love” — What kind of love is commanded here? A love that is neither limited nor 
bifurcated, but a love that expresses all of one’s passions, both intellectual and emotional (levavekha); all 
of one’s very being, both body and soul (nafeshekha); and all of one’s strength of character and personality 
(me’odekha).
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Vayyomer adonai el moshe leimor. 

Dabbeir el benei yisra’el 

ve‘amarta aleihem 

veˤasu lahem tzitzit 

ˤal kanfei vigdeihem 

le-dorotam 

venatenu ˤal tzitzit 

ha-kanaf petil tekheilet. 

Vehayah lakhem le-tzitzit 

ur’item oto uzkhartem 

et kol mitzvot adonai 

vaˤasitem otam ve-lo taturu 

aḥarei levavkhem ve-aḥarei ˤeineikhem 

asher attem zonim aḥareihem. 

Lemaˤan tizkeru 

va-ˤasitem et kol mitzvotai 

vihyitem kedoshim l-eiloheikhem. 

Ani adonai eloheikhem 

asher hotzeiti etkhem 

mei-eretz mitzrayim 

li-hyot lakhem l-eilohim 

ani adonai eloheikhem. 

�en God spoke to Moses, saying:

“Speak to the Israelites;

tell them 

to make for themselves tzitzit

upon the corners of their garments, 

throughout their generations, 

placing on the corner tzitzit

a thread of blue.

�e tzitzit shall be for you 

to look at and be reminded 

of all the mitzvot of the Eternal One,

that you might do them and not wander

a�er your lustful hearts and eyes

which lead you astray,

in order that you remember 

to do all my mitzvot

and become holy for your God.

I am the Life-giver, your God,

who brought you 

out of the land of Egypt 

to be your God;

I am the Eternal One, your God.”
Numbers 15

403 YO M  K I P P U R  E V E N I N G  S E R V I C E

ֹר: �ה ֵ�אמ ֹאֶמר ְיהָֹו�ה ֶאל�מֶ�� �ַו
ר ֶאל�ְ�ֵנ�י ִיְ
ָרֵאל� ��ֵ�ַ

� ֵלֶה� ַמְרָ�� א� �ְוָא
ת � ִציִצ� � ָלֶה�  
ְוָ

� י ִבְגֵדיֶה� ַל�ַ�ְנֵפ�
� ֹרָֹת� �ְלד

ת � ַל�ִציִצ� ְוָנ�ְתנ�
ֶלת: �יל ְ�ֵכ ַהָ�ָנ�� ְ�ִת�

ְוָהָי�ה ָלֶכ�� ְלִציִצת�
� �ְזַכְרֶ��� � ֹאת� �ְרִאיֶת�
ה ֹת ְיהָֹו� ֶאת�ָ�ל�ִמְצו�

�ר� ֹא�ָתת� �� ְול � ֹאָת� 
יֶת�ִ � �ַו
� יֵניֶכ� �י ֵ ֵר� ח� �י ְלַבְבֶכ�� ְוַא ֵר� ח� �ַא
:� �ֵריֶה ח� �� זִֹנ�י� ַא ֶ�ר�ַאֶ�� א�

� ַ� ִ�ְזְ�ר� ְלַמ�
י � ֶאת�ָ�ל�ִמְצו ָֹת� 
יֶת�ִ � �ַו

:� �ֵהיֶכ �י� ֵלא� � ְקדִ�� ְהִייֶת� �ִו
� ֵהיֶכ� �� י ְיהָֹו�ה א� ִנ� א�

ר ה�ֵצ�אִתי ֶאְתֶכ��  �ֶ א�
ִי� ֶר� ִמְצַר� ֵמֶא�

י� �ת ָלֶכ�� ֵל�א�ִה� ְהי� �ִל
:� �ֵהיֶכ �� ִנ�י ְיהָֹו�ה א� א�

Ani adonai eloheikhem asher hotzeiti etkhem mei-eretz mitzrayim, “I am the Life-giver, your God, who 
brought you out of the land of Egypt” — Acknowledging that our God is the God of liberation forms the �rst 
of the Ten Commandments and the central teaching of Judaism. Every Shabbat and sacred occasion on 
the festival calendar is “a reminder of the going out from Egypt.” Here too, in the �nal verse of the central 
credo of Jewish faith, we a�rm this truth.
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Mi khamokhah 

Ba-eilim adonai 

Mi kamokhah nedar ba-kodesh 

nora tehillot ˤoseih fele. 

Malkhutekha ra’u vanekha 

bokei’aˤ yam lifnei moshe. 

Zeh eili ˤanu ve-amru 

Adonai yimlokh le-ˤolam va-ˤed. 

Ve-ne’emar 

Ki fadah adonai et yaˤakov 

u-g’alo mi-yad ḥazak mimennu. 

Barukh attah adonai 

ga’al yisra’el. 

“Who among the mighty 

compares with you, Eternal One!

Whose holiness is as glorious as yours!

Praised as awesome, doing wonders.”  Exodus 15

Your children beheld your majesty 

when the sea parted before Moses. 

“�is is my God,” they responded in song,

“�e Eternal shall reign for ever and ever!”

And it was said:

“�e Eternal has rescued Jacob,

redeemed him from a mightier power.”

Praised are you Eternal One,

who redeemed Israel.
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ִמי�ָכמָֹכה 
ָ�ֵאִלי� יהוה 

ִמי ָ�מָֹכה ֶנְאָ�ר ַ��ֶֹד� 
נ�ָרא ְתִה�ת עֵֹ�ה ֶפֶלא: 

ַמְלכ�ְת� ָרא� ָבֶני� 
��ֵקַ� ָי� ִלְפֵני מֶ�ה: 
ֶזה ֵאִלי ָ�נ� ְוָאְמר�—

יהוה ִיְמ � ְלעָֹל� ָוֶ�ד: 

ַמר—  ְוֶנא
קֹב  ִ�י�ָפָדה יהוה ֶאת�ַי��

�ְגָאל� ִמַ�ד ָחָזק ִמֶ���: 
ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה 

ָ�ַאל ִיְ�ָרֵאל: 

Exodus 15

Jeremiah 31

Mahzor - Fourth Edition.indb   408 18-08-29   11:38

Congregation Shirat HaYam



U-shmor tzeiteinu u-vo’einu 

le-ḥayyim u-l-shalom 

mei-ˤattah ve-ˤad ˤolam 

u-fros ˤaleinu sukkat shelomekha.

Barukh attah adonai 

ha-poreis sukkat shalom ˤaleinu

ve-ˤal kol ˤammo yisra’el 

ve-ˤal yerushalayim.

Veshameru venei yisra’el et 
 ha-shabbat 
la-ˤasot et ha-shabbat le-dorotam 

berit ˤolam. 

Beini u-vein benei yisra’el 

ot hi le-ˤolam 

ki sheishet yamim ˤasah adonai 

et ha-shamayim ve-et ha-aretz 

u-va-yom ha-sheviˤi 

shavat vayyinnafash. 

Ki va-yom ha-zeh yekhappeir ˤaleikhem

le-taheir etkhem mi-kol ḥattoteikhem

lifnei adonai tit’haru

Guard our going and our coming

in life and in peace

now and for all eternity.

Spread over us your shelter of peace.

Blessed are you, Eternal One,

who spreads your shelter of peace over us,

over all your people Israel,

and over Jerusalem.

Let all of Israel keep the Shabbat,

observing Shabbat for all generations

as an everlasting Covenant.

It is between me and the Israelites

a sign forever,

that in six days the Eternal One made

the heavens and the earth,

but on the seventh day

paused and was renewed.  Exodus 31

For on this day atonement shall be made for you

to cleanse you of all your sins;

you shall be clean before the Eternal.     Leviticus 16
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�ְ�מ�ר ֵצאֵתנ� �ב�ֵאנ� 
ְלַחִ�י� �ְלָ�ל�� 

ֵמַ	ָ�ה ְוַ	ד ע�ָל� 
�ְפר�� ָ	ֵלינ� ֻ�ַ�ת ְ�ל�ֶמ�:

ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה 
ַה��ֵר� ֻ�ַ�ת ָ�ל�� ָ	ֵלינ�

ְוַ	ל ָ�ל ַ	�� ִיְ�ָרֵאל 
ְוַ	ל ְיר�ָ�ָלִי�:

ָ�ת  ְוָ�ְמר� ְבֵניִיְ�ָרֵאל ֶאתַהּ�ַ
ָ�ת ְלדֹרָֹת�  ��ת ֶאתַהּ�ַ ַל	�

ְ�ִרית ע�ָל�: 
ֵ�יִני �ֵבי� ְ�ֵני ִיְ�ָרֵאל 

א�ת ִהיא ְלעָֹל� 
ִ�יֵ�ֶ�ת ָיִמי� ָ	ָ�ה יהוה 
ַמִי� ְוֶאתָהָאֶר�  ֶאתַהּ�ָ

ִביִ	י  �ַב��� ַהּ�ְ
ָ�ַבת ַוִ�ָ�ַפ�: 

ֵליֶכ� י ַב��� ַהֶ�ה ְיַכֵ�ר 	� ִכּ
ְלַטֵהר ֶאְתֶכ� ִמָ�ל ַח�ֹאֵתֶכ�

ר� ִלְפֵני יהוה ִ�ְ�ַהָ

On Shabbat: 

We rise.
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Kavvanah le-shanah ḥadashah

Shanah ḥadashah nifreset lah

u-nkabbelah be-i vadda’ut akh 
 be-tikvah
Ki mah she-lefaneinu nistar 

ha-hizdamnuyot ve-ha-nisyonot 

ha-simḥah ve-ha-yagon.

ˤAl saf ha-shanah naˤamod be-yir'ah

la-ˤasot ḥeshbon nefesh

be-kol demamah dakkah.

Adonai sefatai tiftaḥ u-� yaggid 
 tehillatekha. 

Avot

Barukh attah adonai eloheinu 

v-eilohei avoteinu elohei avraham 

elohei yitzḥak v-eilohei yaˤakov.

Elohei sarah elohei rivkah 

v-eilohei raḥeil ve-lei’ah. 

MEDITATION FOR A NEW YEAR
A new year opens before us, 

and we approach it uncertain yet with hope, 

for we cannot know what lies ahead of us:

the opportunities and temptations it will bring, 

the pleasure and the pain.

On the threshold we pause in the quietness

to think about the past year,

and in the silence consider how we used it.
trans., Forms of Prayer

ּ���  ּ��€  ּ����
ָדָ�ה ִנְפֶרֶ�ת ָל� ָ�ָנה ח�

	ְנַקְָל� ְִאי ַוָ�א	ת ַא� ְִתְקָוה
ִ�י ַמה ֶ�ְ�ָפֵנינ	 ִנְ�ָ�ר—
ַהִהְזַ�ְמנ	י�ת ְוַהִ�ְ�י�נ�ת 

ְמָחה ְוַהָ�ג��. ַהּ�ִ
מֹד ְִיְרָאה ָנה ַנ�� ַ�ל ַ�� ַהּ�ָ

��ת ֶחְ��� ֶנֶפ� ַל��
ק�ל ְ�ָמָמה ַדָ�ה.ְ

 :�דָֹני ְ�ָפַתי ִ�ְפָ�ח 	ִפי ַיִ�יד ְ�ִהָ�ֶת א�

 ����
�ֵהינ	  ר	� ַאָ�ה יהוה א�ָ

�ֵהי ַאְבָרָה�  ב�ֵתינ	 א� ֵוא�ֵהי א�
קֹב. �ֵהי ִיְצָחק ֵוא�ֵהי ַי�� א�
�ֵהי ִרְבָקה  �ֵהי ָ�ָרה א� א�

ֵוא�ֵהי ָרֵחל ְוֵלָאה. 

eloheinu v-eilohei avoteinu, “our God, and God of our ancestors” — Our prayer repeats “the God of Abraham, 
the God of Isaac, the God of Jacob,” and again with each of the matriarchs, and does not simply say, “the 
God of Abraham, Isaac, Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel and Leah.” From this we learn that in each generation, 
each of our ancestors sought to discover and experience God in his or her own way. So too do we seek 
to a�rm that our own search for God is unique and yet remains linked to that of our ancestors, as we say, 
“our God and God of our ancestors.”

YOM KIPPUR AMIDAH
�e Amidah, “the standing prayer,” is recited silently until the end of page 426 while 
standing in reverent attentiveness facing east, towards Jerusalem. It is customary 
to bend the knee and bow at the beginning and at the conclusion of the �rst and 
sixth blessings.

May God open my lips, that I might utter praise.

1. AVOT: ANCESTORS
Blessed are you, Eternal One our God,

and God of our ancestors; God of Abraham,

God of Isaac, and God of Jacob;

God of Sarah, God of Rebecca,

and God of Rachel and Leah;

God as the source of our spiritual history.
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Ha-el ha-gadol ha-gibbor ve-ha-nora 

el ˤelyon 

gomeil ḥasadim tovim ve-koneih ha-kol

ve-zokheir ḥasdei avot 

u-meivi ge’ullah 

li-vnei veneihem 

lemaˤan shemo be-ahavah. 

Zokhreinu le-ḥayyim 

melekh ḥafeitz ba-ḥayyim 

ve-khotveinu be-seifer ha-ḥayyim 

lemaˤankha elohim ḥayyim. 

Melekh ˤozeir u-moshi’aˤ u-magein.

Barukh attah adonai 

magein avraham u-fokeid sarah. 

the great, mighty and awe-inspiring God,

the supreme Power,

who acts with lovingkindness and creates all;

who recalls the devotion of our ancestors

and with love brings redemption

to their children’s children,

for the sake of God’s name.

Remember us for life,

our Sovereign who delights in life;

inscribe us in the book of life

to ful�ll your will, God of life.

Sovereign Power and saving Protector!

Blessed are you, the Everpresent,

Shield of Abraham and Surety of Sarah.

�ר ְוַה��ָרא � ָהֵאל ַהָ�ד�ל ַהִגּ
 ��ֵאל ֶ�ְלי

ָ�ִדי� ט�ִבי� ְוק�ֵנה ַה	ֹל �ֵמל ח��
ְוז�ֵכר ַחְ�ֵדי ָאב�ת 

ֻאָ�ה   ֵמִביא ְ�ּ
ִלְבֵני ְבֵניֶה� 

ָבה:  ְלַמַ�� ְמ� ְ�ַאה�

 �� פ �� �€ �� �א �� ד�
 �� פ �� �� � �א ח �� �€ ��

 �� פ �� �ּ  � �� 	א �� �� �א �� �� ��
 :�� פ �� �� ּ ֹ � ִ �� �� �� �€

ֶמֶל� ע�ֵזר  מ�ִיַ�  ָמֵג�:
ָ�ר � ַאָ�ה יהוה 

ָמֵג� ַאְבָרָה�  פ�ֵקד ָ�ָרה: 

Zokhreinu le-ḥayyim . . . ve-khotveinu be-seifer ha-ḥayyim, “Remember us for life . . . inscribe us in the book 
of life” — Said Rabbi Kruspedai in the name of Rabbi Yoḥanan: Three books are opened on Rosh Ha-Shanah 
— one for the completely righteous, one for the completely wicked, and one for the intermediates. The 
completely righteous are at once inscribed and sealed in the book of life; the completely wicked are at once 
inscribed and sealed in the book of death; and the intermediates are held suspended from Rosh Ha-Shanah 
until Yom Kippur. If they are found worthy, they are inscribed for life; if found unworthy, they are inscribed 
for death (Talmud, Rosh Ha-Shanah 16b). 
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Gevurot

Attah gibbor le-ˤolam adonai

meḥayyeih meitim (kol ḥai) attah 

rav le-hoshi’a .ʕ

Mekhalkeil ḥayyim be-ḥesed 

meḥayyeih meitim (kol ḥai) 
 be-raḥamim rabbim.
Someikh nofelim ve-rofei ḥolim 

u-mattir asurim u-mkayyeim 
 emunato 
li-sheinei ˤafar. 

Mi khamokha baˤal gevurot. 

U-mi domeh lakh 

melekh meimit u-meḥayyeh 

u-matzmi’aḥ yeshuˤah. 

Mi khamokha av ha-raḥamim 

zokheir yetzurav le-ḥayyim 
 be-raḥamim. 

Ve-ne’eman attah le-haḥayot 
 meitim (kol ḥai). 
Barukh attah adonai 

meḥayyeih ha-meitim (kol ḥai).

2. GEVUROT: POWERS
You are mighty for all eternity, O God;

renewing life (sustaining life) beyond death

you are great in deliverance.

You sustain life with loving devotion,

renew life (sustain life) eternally with great compassion:

upholding the fallen, healing the sick,

freeing captives, and keeping divine faithfulness

for those who sleep in dust.

Who compares with you, master of all powers!

Who is like you —

a Sovereign that brings death, generates life,

and causes divine ful�llment to �ourish.

Who compares with you, Source of all compassion,

who remembers with love all you created for life!

Faithful are you to renew life (sustain life) eternally.

Blessed are you, Life-giver,

who renews life (sustains life) beyond death.

 ������
דָֹני ַאָ�ה ִ���ר ְלע�ָל� א�

ל ַחי) ַאָ�ה ְמַחֵ�ה ֵמִתי� (ָכּ
ַרב ְלה�ִ�יַ�:

ְמַכְלֵ�ל ַחִ�י� ְ�ֶחֶ�ד 
ִמי� ַרִ�י�. ל ַחי) ְ�ַרח� ְמַחֵ�ה ֵמִתי� (ָכּ

��ֵמ� נ�ְפִלי� ְור�ֵפא ח�ִלי� 
מ�ָנת�  ��ִרי� �ְמַקֵ�� א� �ַמִ�יר א�

ִליֵ�ֵני ָ�ָפר: 
ִמי ָכמ� ַ�ַ�ל ְ�ב�ר�ת. 

�ִמי ��ֶמה ָ�� 
ֶמֶל� ֵמִמית �ְמַחֶ�ה 

�ַמְצִמיַח ְי��ָ�ה: 

 �� � � �� �ּ  � �� ִ�� �� � �
 .�� � � �� � �� פ �� € �� ��	� � � ד��א

ל ַחי):  י�ת ֵמִתי� (ָכּ ָמ� ַאָ�ה ְלַהח� ְוֶנא�
ר�� ַאָ�ה יהוה  ָבּ

ל ַחי):  ֵמִתי� (ָכּ ְמַחֵ�ה ָהַ

God as the source of ethical power.

meḥayyeih meitim, “renewing life beyond death,” “renew life eternally,” literally, “giving life to the dead.” — 
This concept was introduced by the rabbis to connote two di�erent ideas: bodily resurrection and the 
immortality of the soul. The literalness of bodily resurrection, however, was played down by the rabbis. “Rav 
used to say: In the world to come, there is neither eating nor drinking, nor procreation, nor business dealings, nor 
jealousy, nor hate, nor competition. But the righteous shall sit with their crowns on their heads, as it were, and 
enjoy the splendour of the Shekhinah”  (Talmud, Berakhot 17a). Since the time of the 12th-century rationalist 
philosopher, Maimonides, this concept has been understood primarily as a symbolic way of giving eternal 
signi�cance to our embodied existence.
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Ve-timlokh attah adonai levaddekha 

ˤal kol maˤasekha 

be-har tziyyon mishkan kevodekha 

u-vi-rushalayim ˤir kodshekha 

ka-katuv be-divrei kodshekha 

Yimlokh adonai le-ˤolam 

elohayikh tziyyon le-dor va-dor 

haleluyah.

Kadosh attah ve-nora shemekha 

ve-ein elo’ah mi-balˤadekha ka-katuv 

Vayyigbah adonai tzeva’ot ba-mishpat 

ve-ha-el ha-kadosh nikdash bi-tzdakah. 

Barukh attah adonai 

ha-melekh ha-kadosh.

�en shall you alone, Eternal One, 

reign over all your works,

on Mount Zion, where your Presence dwells,

and in Jerusalem, your holy city,

as it is written in your holy scriptures:

“�e Eternal will reign forever,

your God, O Zion, for all generations.

Hallelujah!”    Psalm 146 

You are holy and awesome is your Name,

and there is no God but you, as it is written:

“�e Source of all forces is exalted through justice;

the holy God is sancti�ed through righteousness.”

Praised are you, Eternal One, 

the holy Sovereign.

 ��ְוִתְמ�� ַאָ�ה יהוה ְלַבֶ
י� ֶ ַ�ל ָ
ל ַמ��


ב�ֶד� ְ �
ְ�ַהר ִצ��� ִמְ�ַ
�ִביר�ָ�ַלִי� ִ�יר ָקְדֶ�� 


ת�ב ְ�ִדְבֵרי ָקְדֶ��— ָ
ַ

ִיְמ�� יהוה ְלע�ָל� 
�ַהִי� ִצ��� ְלדֹר ָודֹר  א�

ַהְלל�ָי .

ָקד�� ַאָ�ה ְונ�ָרא ְ�ֶמ� 

ת�ב— ָ
ל�ַ  ִמַ�ְלָ�ֶדי� ַ ְוֵאי� א�

ַוִ�ְגַ�  יהוה ְצָבא�ת ַ�ִ�ְ�ָ�ט 
ְוָהֵאל ַהָ�ד�� ִנְקַ�� ִ�ְצָדָקה: 

ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה 
ַהֶ�ֶל� ַהָ�ד��:

Isaiah 5

Ha-el ha-kadosh nikdash bitzdakah, “The holy God is sancti�ed through righteousness (tzedakah)” — Tzedakah, 
literally “justice” or righteousness, is an obligation upon every Jew. For Jews, giving to the poor is not merely 
an act of charity, but a mitzvah, a command to correct the injustices of the world, one person at a time. 
A�rming the holiness of God is not a matter of professing an abstract dogma or doctrine. This prayer, as 
ampli�ed throughout the High Holiday liturgy with this quote from the prophet Isaiah, is a reminder that 
we are obligated to make God’s holiness a reality through acts of tzedakah. As we transcend ourselves by 
attending to the needs of others, we gain a glimpse of the transcendence of God.
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Ki attah solḥan le-yisra’el 

u-moḥolan le-shivtei yeshurun 

be-khol dor va-dor 

u-mi-balˤadekha ein lanu melekh 

moḥeil ve-solei’aḥ ella attah. 

Barukh attah adonai melekh 

moḥeil ve-solei’aḥ la-ˤavonoteinu 

ve-la-ˤavonot ˤammo 

beit yisra’el

u-maˤavir ashmoteinu 

be-khol shanah ve-shanah 

melekh ˤal kol ha-aretz 

mekaddeish (ha-shabbat ve-)

yisra’el ve-yom ha-kippurim.

For you are the One who forgives Israel

and pardons the tribes of Yeshurun

in every generation;

we have no Sovereign 

who forgives and pardons other than you.

Praised are you, Eternal One, Sovereign 

who pardons and forgives our iniquities

and the iniquities of your people,  

the House of Israel,

absolving us of our guilt 

year a�er year,

Sovereign over all the earth

who sancti�es (Shabbat,)

Israel and the Day of Atonement.

ִ�י ַאָ�ה ָ�ְלָח� ְלִיְ�ָרֵאל 
ָל� ְלְִבֵטי ְיֻר��  
�ָמח

ְ�ָכל ��ר ָוד�ר 
�ִמַ�ְלָ�ֶדי� ֵאי� ָלנ� ֶמֶל� 

מ�ֵחל ְו��ֵלַח ֶאָ�א ָאָ�ה:  

ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה ֶמֶל� 
וֹנ�ֵתינ�  מ�ֵחל ְו��ֵלַח ַל� 

וֹנ�ת ַ��  ְוַל� 
ֵ�ית ִיְ�ָרֵאל

ִביר ַאְמ�ֵתינ�  �ַמ� 
ְ�ָכל ָָנה ְוָָנה 

ֶמֶל� ַ�ל ָ�ל ָהָאֶר� 
ָ�ת ְו) ְַמַקֵ� (ַהּ

ִיְ�ָרֵאל ְוי�� ַהִ�ֻ�ִרי�:
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ˤAvodah

Retzeih adonai eloheinu 

be-ˤammekha yisra’el 

ve-lahav te�llatam be-ahavah 

tekabbeil be-ratzon. 

U-t’hi le-ratzon tamid 

ˤavodat yisra’el ˤammekha. 

Ve-teḥezenah ˤeineinu be-shuvekha 

le-tziyyon be-raḥamim. 

Barukh attah adonai 

ha-maḥazir shekhinato le-tziyyon. 

Hoda’ah

Modim anaḥnu lakh 

sha-attah hu adonai 

eloheinu v-eilohei avoteinu

elohei khol basar. 

Tzur ḥayyeinu magein yishˤeinu 

attah hu. Le-dor va-dor 

nodeh lekha u-nsappeir tehillatekha 

ˤal ḥayyeinu ha-mesurim be-yadekha 

ve-ˤal nishmoteinu ha-pekudot lakh.

Ve-ˤal nissekha she-be-khol yom ˤimmanu 

ve-ˤal ni�e’otekha ve-tovotekha 

she-be-khol ˤeit ˤerev va-voker 
 ve-tzohorayim. 

5. ‘AVODAH: WORSHIP
Take pleasure, Eternal One our God, 

in your people Israel, 

and their fervent prayers

willingly receive with love.

May the worship of your people Israel

always be pleasing.

Let our eyes behold your return

to Zion with love.

Boundless are you, Eternal One,

who restores Godly Presence to Zion.

6. HODA’AH: GRATITUDE
We are thankful 

that you are the Eternal One,

our God and God of our ancestors,

the God of all �esh.

Rock of our life, Shield of our deliverance;

from generation to generation

we acknowledge you and relate your praise,

for our lives bound up in your hand,

and for our souls in your keeping;

for your miracles that are daily with us,

and for your wondrous goodness 

at all times, evening, morning and noon.

ּ����
�ֵהינ�  ְרֵצה יהוה א�

ְ�ַ�ְ�� ִיְ�ָרֵאל 
ָבה  ְוַלַהב ְ�ִפָ�ָת� ְ�ַאה	

ְתַקֵ�ל ְ�ָרצ��. 
�ְתִהי ְלָרצ�� ָ�ִמיד 

ב�ַדת ִיְ�ָרֵאל ַ�ֶ��:  	�

ֶזיָנה ֵ�יֵנינ� ְ���ְב�  ְוֶתח�
ִמי�:  ְלִצ �� ְ�ַרח	

ָ�ר� ַאָ�ה יהוה 
ִזיר ְ�ִכיָנת� ְלִצ ��:  ַהַ�ח	

ּ���ּ
ַנְחנ� ָל  מ�ִדי� א	

ָ�ַאָ�ה ה�א יהוה 
ב�ֵתינ� �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א	 א�

�ֵהי ָכל ָ�ָ�ר:  א�
צ�ר ַחֵ ינ� ָמֵג� ִיְ�ֵ�נ� 

ַאָ�ה ה�א. ְלד�ר ָוד�ר 
� �ְנַ�ֵ�ר ְ�ִהָ�ֶת�  נ�ֶדה ְלּ
ַ�ל ַחֵ ינ� ַהְ���ִרי� ְ�ָיֶד� 

ְוַ�ל ִנְ�מ�ֵתינ� ַהְ�ק�ד�ת ָל.
ְוַ�ל ִנֶ�י� ֶ�ְ�ָכל י�� ִ�ָ�נ� 
ְוַ�ל ִנְפְלא�ֶתי� ְוט�ב�ֶתי� 

ָרִי�.  ֶ�ְ�ָכל ֵ�ת ֶ�ֶרב ָובֶֹקר ְוָצה�

God as the source of ful�llment.

God as the source of gratitude.
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Ha-tov ki lo khalu raḥamekha 

ve-ha-meraḥeim ki lo tammu ḥasadekha 

mei-ˤolam kivvinu lakh. 

Ve-ˤal kullam 

yitbarakh ve-yitromam shimkha 

malkeinu tamid le-ˤolam va-ˤed. 

U-khtov le-ḥayyim tovim 

kol benei veritekha. 

Ve-khol ha-ḥayyim yodukha selah 

vi-halelu et shimkha be-emet 

ha-el yeshuˤateinu ve-ˤezrateinu selah. 

Barukh attah adonai 

ha-tov shimkha 

u-lkha na’eh le-hodot. 

Shalom

Shalom rav

ˤal yisra’el ˤammekha ve-ˤal kol 

yoshevei teiveil tasim le-ˤolam

ki attah hu melekh

adon le-khol ha-shalom.

Ve-tov be-ˤeinekha

le-vareikh et ˤammekha yisra’el

You are goodness, for your love never ceases;

compassionate One, your devotion never ends;

we have ever hoped for you.

For all this, 

may your name ever be blessed and exalted, 

our Sovereign, for ever and ever.

And inscribe for a good life

all the people of your Covenant.

Let everything that lives acknowledge you

and praise your name in truth,

God of our deliverance and help.

Praised are you, Eternal One,

whose name is goodness, 

and to whom gratitude is �tting.

7. SHALOM: PEACE 
Let there be abundant peace

for Israel, your people, 

and for all who dwell on earth, forever;

for you are the sovereign 

Source of all peace.

May it be good in your sight 

to bless your people Israel

ֶמי�  ַה�ב ִ�י �א ָכל� ַרח�

ֶדי� ָ ְוַהְמַרֵח� ִ�י �א ַת	� ח�

ֵמע�ָל� ִקִ�ינ� ָל�: 
ְוַ�ל ֻ�ָ�� 

ִיְתָ�ַר� ְוִיְתר�ַמ� ִ�ְמ� 
ַמְלֵ�נ� ָ ִמיד ְלע�ָל� ָוֶ�ד: 

 �� ��� �� פ �� �€ ��� ���
 :ִ ��� � �� � א �� € �


ְוכֹל ַהַחִ�י� י�ד�� ֶָלה 
ֶמת  ִויַהְלל� ֶאת ִ�ְמ� ֶ�א�

ָהֵאל ְי��ָ�ֵתנ� ְוֶ�ְזָרֵתנ� ֶ
ָלה: 
ָ�ר�� ַאָ ה יהוה 

ַה�ב ִ�ְמ� 
�ְל� ָנֶאה ְלה�ד�ת: 

�	€�
ָ�ל�� ָרב

ַ�ל ִיְ�ָרֵאל ַ�ְ	� ְוַ�ל ָ�ל 
י�ְ�ֵבי ֵתֵבל ָ ִ�י� ְלע�ָל�

ִ�י ַאָ ה ה�א ֶמֶל�
ל��. ָאד�� ְלָכל ַהּ�ָ

ְוט�ב ְ�ֵ�יֶני�
ְלָבֵר� ֶאת ַ�ְ	� ִיְ�ָרֵאל

God as the source of peace.
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ve-et kol ha-ˤammim

be-khol ˤeit u-v-khol shaˤah

bi-shlomekha.

Be-seifer ḥayyim berakhah ve-shalom 

u-farnasah tovah 

nizzakheir ve-nikkateiv lefanekha 

anaḥnu ve-khol ˤammekha beit yisra’el 

le-ḥayyim tovim u-l-shalom. 

Barukh attah adonai 

ˤoseih ha-shalom. 

Elohai netzor le-shoni mei-raˤ

u-sfatai mi-dabbeir mirmah.

Ve-li-mkalelai nafshi tiddom

ve-nafshi ke-ˤafar la-kol tihyeh.

Petaḥ libbi be-toratekha

u-v-mitzvotekha tirdof nafshi.

Yihyu le-ratzon imrei � 

ve-hegyon libbi 

lefanekha

adonai tzuri ve-go’ali. Amen.

and all peoples 

at every season and at all times 

with your peace.

In the book of life, blessing, peace

and honourable prosperity,

may we be remembered and inscribed,

we and all your people Israel,

for a life of goodness and peace.

Blessed are you, Eternal One,

author of peace.

My God, keep my tongue from evil

and my lips from speaking deceit.

Let me be silent to my detractors

and my soul be as dust to all.

Open my heart to your Torah

that I might pursue your values.

May the words of my mouth

and the meditation of my heart

�nd favour in your Presence, 

Eternal One, my Rock and Redeemer, Amen.
Talmud, Berakhot 17a

ְוֶאת ָ�ל ָהַ�ִ�י�

ָכל�ֵ�ת �ְבָכל�ָ�ָ�הְ


ְ�ל�ֶמ	:ִ

 ��€ �� �� ּ �� �� �� �� פ �� � �� �א ��
 ּ ���
 ּ �� �	 �� ���

 ִ� �	 �� �€ � �א �� 	 �� � �א �ַ 	
 € �א �� �� � �� ִ �א �₧ �� € �� �� �	 �� �	 �

 :��€ �� �€� �� ��
 �� פ �� �€


ר�� ַאָ�ה יהוה ָ
ל��:  ע�ֵ�ה ַהּ�ָ

�ַהי ְנצ�ר ְל��ִני ֵמָרע א�
�ְ�ָפַתי ִמַ�ֵ
ר ִמְרָמה.
ְוִלְמַקְלַלי ַנְפִ�י ִת���

ְוַנְפִ�י ֶ�ָ�ָפר ַל�ֹל ִ�ְהֶיה:
ְ�ַתח ִלִ
י ְ
ת�ָרֶת	

�ְבִמְצ�ֶתי	 ִ�ְר��� ַנְפִ�י:
ִיְהי� ְלָרצ�� ִאְמֵרי ִפי 

ְוֶהְגי�� ִלִ
י 
ְלָפֶני	

ִלי. ָאֵמ�: יהוה צ�ִרי ְוֹגא�

Private meditation:

We are seated.
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Yaˤaleh

Yaˤaleh taḥanuneinu mei-ˤerev

ve-yavo shavˤateinu mi-boker

ve-yeira’eh rinnuneinu ˤad ˤarev.

Yaˤaleh koleinu mei-ˤerev

ve-yavo tzidkateinu mi-boker

ve-yeira’eh pidyoneinu ˤad ˤarev.

Yaˤaleh ˤinnuyeinu mei-ˤerev

ve-yavo seliḥateinu mi-boker

ve-yeira’eh na’akateinu ˤad ˤarev.

Yaˤaleh menuseinu mei-ˤerev

ve-yavo lemaˤano mi-boker

ve-yeira’eh kippureinu ˤad ˤarev.

Yaˤaleh yishˤeinu mei-ˤerev

ve-yavo tohoreinu mi-boker

ve-yeira’eh ḥinnuneinu ˤad ˤarev.

YA‘ALEH
May our plea rise up from dusk,

our cry for help come with the dawn,

and our song be heard till dusk.

May our voice rise up from dusk,

our merit come with the dawn,

that our redemption arrive by dusk.

May our su�ering rise up from dusk,

our forgiveness come with the dawn,

as our cry is heard till dusk.

May our trials rise up at dusk,

our acquittal come with the dawn,

that our atonement be realized at dusk.

May our deliverance rise up from dusk,

our puri�cation come with the dawn,

till our plea be ful�lled at dusk.
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ּ€��
ֵמֶ�ֶרב נ�ֵננ�  ח� �� ֶלה  ��ַי
ִמ�ֶֹקר ְוָ�ֵתנ�  �� ְוָיבֹא 

�ד ָ�ֶרב:ַ ��ֵננ�  � ְוֵיָרֶאה 

ֵמֶ�ֶרב ��ֵלנ�  ֶלה  ��ַי
ִמ�ֶֹקר ְדָקֵתנ�  � ְוָיבֹא 

�ד ָ�ֶרב:ַ ְדי�ֵננ�  � ְוֵיָרֶאה 

ֵמֶ�ֶרב ��ֵינ�  � ֶלה  ��ַי
ִמ�ֶֹקר ִליָחֵתנ�  �� ְוָיבֹא 

�ד ָ�ֶרב:ַ ָקֵתנ�  א� �� ְוֵיָרֶאה 

ֵמֶ�ֶרב נ�ֵ�נ�  �� ֶלה  ��ַי
ִמ�ֶֹקר נ�  ��ַמ �€ ְוָיבֹא 

�ד ָ�ֶרב:ַ ��ֵרנ�  � ְוֵיָרֶאה 

ֵמֶ�ֶרב �נ� ֵ�ְ � ֶלה  ��ַי
ִמ�ֶֹקר ֵרנ�  ה� � ְוָיבֹא 

�ד ָ�ֶרב:ַ ��ֵננ�  � ְוֵיָרֶאה 

We rise as the ark is opened.

Yaˤaleh is a reverse alphabetic acrostic of unknown authorship, in which we express the hope that our 
plea, our cry, our song, our voice for all that we seek, may “rise up from dusk,” “come with the dawn,” and 
culminate “at dusk.” Although it plainly refers to the entire Day of Atonement, from dusk to dusk, it at the 
same time sets our quest for inner transformation within the larger transformation of the rhythm of nature. 
It suggests that in seeking a relationship with God, we set out on an eternal quest that will go on like the 
cycles of day and night, light and dark, through good times and bad.
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El melekh yosheiv

El melekh yosheiv ˤal kissei raḥamim 

mitnaheig ba-ḥasidut 

moḥeil ˤavonot ˤammo 

maˤavir rishon rishon 

marbeh meḥilah le-ḥatta’im 

u-sliḥah le-fosheˤim 

ˤoseh tzedakot ˤim kol basar 

va-ru’aḥ lo khe-raˤatam tigmol. 

El horeita lanu 

l-omar shelosh ˤesreih 

zekhor lanu ha-yom 

berit shelosh ˤesreih 

kemo she-hodaˤta le-ˤanav mi-kedem 

kemo she-katuv 

EL MELEKH YOSHEV 
Sovereign God, enthroned on compassion, 

who acts with loving devotion, 

and pardons your people’s transgressions,

making them pass one by one,

generously granting pardon to sinners

and forgiveness to transgressors.

You deal justice to all living beings,

not according to the evil of their deeds.

God, you have taught us 

to recite these thirteen attributes of compassion, 

recall for us today this Covenant of �irteen

that you made known 

to your humble servant of old,

as it is written:
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����  �€�  €�
ִמי�  ֵאל ֶמֶל� י�ֵ�ב ַ�ל ִ�ֵ�א ַרח�

ִ	יד�ת  ִמְתַנֵהג ַ�ח�
וֹנ�ת ַ���  מ�ֵחל ��

ִביר ִרא��� ִרא���  ַמ��
ַמְרֶ�ה ְמִחיָלה ְלַחָ�ִאי� 

�ְ	ִליָחה ְלפ�ְ�ִ�י� 
ע�ֶ�ה ְצָדק�ת ִ�� ָ�ל ָ�ָ�ר 

ָור�ַח �א ְכָרָ�ָת� ִ�ְגמ�ל: 

ֵאל ה�ֵריָת ָלנ� 
ל�ַמר ְ��� ֶ�ְ�ֵרה 

ְזָכר ָלנ� ַה��� 
ְ�ִרית ְ��� ֶ�ְ�ֵרה 

ְ�מ� ֶ�ה�ַדְ�ָ� ֶלָ�ָנו ִמֶ�ֶד� 
ְ�מ� ֶ�ָ�ת�ב— 

Because of our imperfections, our faults and our failures, we sin. Because God’s 
compassion exceeds God’s justice, God forgives. We invoke now God’s Covenant of 
Compassion, which leads to forgiveness and atonement.

El melekh yoshev . . . moḥeil ˤavonot ˤammo, “Sovereign God, enthroned on compassion . . . [who] pardons 
your people’s transgressions” — This prayer alludes to God’s willingness to overcome the rage occasioned by 
the sin of the Golden Calf and forgive the Israelites their greatest sin. Following the smashing of the tablets, 
the Israelites were given a second chance to restore their shattered relationship with God, represented in 
the second pair of tablets that Moses brought down. In this second encounter atop the mountain, God was 
revealed to Moses in the “covenant of thirteen attributes.” It is this revelation that became the centrepiece 
of the Yom Kippur Seliḥot liturgy.

maˤavir rishon rishon, “making them pass one by one” — God pardons one sin at a time before the next 
one is put on the scale (Talmud, Rosh Ha-Shanah 17a). 

Mahzor - Fourth Edition.indb   438 18-08-29   11:38

Congregation Shirat HaYam



439 YO M  K I P P U R  E V E N I N G  S E R V I C E

Vayyeired adonai be-ˤanan 

vayyityatzeiv ˤimmo sham 

vayyikra ve-shem adonai.

Vayyaˤavor adonai ˤal panav 

vayyikra 

Adonai, adonai

El raḥum ve-ḥannun 

erekh appayim ve-rav ḥesed 
 ve-emet. 
Notzeir ḥesed la-ala�m 

nosei ˤavon va-feshaˤ ve-ḥatta’ah 

ve-nakkeih.

�e Eternal descended in a cloud 

and stood with him there. 

Moses proclaimed the name of the Eternal,  

and the Eternal One passed before him 

and proclaimed:

�e Eternal, the Everpresent 

is a compassionate and gracious God, 

patient, abounding in devotion and truth, 

assuring steadfast love for a thousand generations, 

forgiving transgression, iniquity and sin,

and granting pardon.       Exodus 34

ַוֵ�ֶרד יהוה ֶ�ָ�ָנ� 
 ��ָ ���ַוִ�ְתַיֵ�ב ִ

ַוִ�ְקָרא ְבֵ�� יהוה:
ב�ר יהוה ַ�ל�ָ�ָניו  ��ַוַ�

ַוִ�ְקָרא—

 ּ�ּ� ּ�ּ�
 ��� �� �� ��� �� € �א

 .� �� � ��  �� ���
 �� �� � � �� ח �� �� ��
 �� � �€ � �€  �� �� � ���א

 ּ �� �� �� �� � �� �� �� ��� �� � ���א
:ּ �א �� ��

Adonai The Eternal — I am the Eternal before a person sins
adonai the Everpresent — I am the same after a person sins
el God — merciful to all peoples
raḥum compassionate — to those with merit
ve-ḥannun gracious — to those without merit 
erekh appayim patient — with the wicked who may yet repent
ve-rav ḥesed abounding in devotion — with those in need of devotion
ve-emet and truth — rewarding those who do God’s will 
notzeir ḥesed la-ala�m assuring steadfast love for a thousand generations — when a person does good 
deeds 
nosei ˤavon forgiving transgression — to the one who sins deliberately 
va-feshaˤ iniquity — to those who rebel maliciously
ve-ḥatta’ah and sin — to the one who sins unintentionally
ve-nakkeih and granting pardon — to those who return

(Moshe Ha-Kohen Niral, 18th century, based upon Talmud, Rosh Ha-Shanah 17b and midrashim) 
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Vesalaḥta la-ˤavoneinu u-l-ḥattateinu 

unḥaltanu.

Selaḥ lanu avinu ki ḥatanu 

meḥal lanu malkeinu ki fashaˤnu 

ki attah adonai tov ve-sallaḥ 

ve-rav ḥesed le-khol kore’ekha.

Shemaˤ koleinu

Shemaˤ koleinu adonai eloheinu

ḥus ve-raḥeim ˤaleinu 

ve-kabbeil be-raḥamim u-v-ratzon 

et te�llateinu.

Hashiveinu adonai 

eilekha ve-nashuvah 

ḥaddeish yameinu ke-kedem.

Amareinu ha’azinah adonai 

binah hagigeinu. 

Yihyu le-ratzon imrei �nu 

ve-hegyon libbeinu lefanekha 

adonai tzureinu ve-go’aleinu.

Forgive our iniquity and our sin, 

and make us your heritage.

Forgive us, our Source, for we have sinned; 

pardon us, our Sovereign for we have transgressed. 

For you, our Crown, are truly forgiving and 

abounding in devotion to all who call upon you.

SHEMA KOLEINU 
Hear our voice, Eternal One our God,

be compassionate and loving with us,

and with loving favour 

accept our prayer. 

Restore us, Eternal One, to you

and we shall return; 

renew our days as of old.       Lamentations 5

Give heed to our words, Eternal One,

understand our thoughts.   Psalm 5

May the words of our mouths 

and the meditations of our hearts be acceptable, 

Eternal One, our Rock and Redeemer. Psalm 19
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וֵֹננ� �ְלַחָ�אֵתנ�  ְוָ�ַלְחָ� ַל��
�ְנַחְלָ�נ�:

ְ�ַלח ָלנ� ָאִבינ� ִ�י ָחָטאנ� 
ְמַחל ָלנ� ַמְלֵ�נ� ִ�י ָפָ	ְ�נ� 
דָֹני ט�ב ְוַ�ָ�ח  ִ�י ַאָ�ה א�

ְוַרב ֶחֶ�ד ְלָכל ק�ְרֶאי�.

��€��  ���
�ֵהינ� ְ	ַמע ק�ֵלנ� יהוה א�

ח�� ְוַרֵח  ָ�ֵלינ� 
ִמי  �ְבָרצ�  ְוַקֵ�ל ְ�ַרח�

ֶאת ְ�ִפָ�ֵתנ�:

ִ	יֵבנ� יהוה  ה�
ֵאֶלי� ְוָנ	�ָבה 

ַחֵ�	 ָיֵמינ� ְ�ֶקֶד :

ִזיָנה יהוה  ָמֵרינ� ַהא� א�
ִגיֵגנ�:  ִ�יָנה ה�

ִיְהי� ְלָרצ� ִאְמֵרי�ִפינ� 
ְוֶהְגי� ִלֵ�נ� ְלָפֶני� 

ֵלנ�: יהוה צ�ֵרנ� ְוג�א�

Shema Koleinu is taken from the daily Shemoneh Esrei; the remainder of this prayer is composed of verses 
from Lamentations and Psalms. The seven verses from Psalms are phrased here in the plural, though originally 
they appear in the singular.
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Anu ˤazei fanim

Anu ˤazzei fanim ve-attah raḥum 
 ve-ḥannun. 
Anu keshei ˤoref ve-attah erekh 
 appayim.
Anu melei’ei ˤavon 

ve-attah malei raḥamim. 

Anu yameinu ke-tzeil ˤoveir 

ve-attah hu u-shnotekha lo yittammu.

Eloheinu v-eilohei avoteinu 

tavo lefanekha te�llateinu 

ve-al titˤallam mi-teḥinnateinu. 

She-ein anu ˤazzei fanim u-kshei ˤoref 

l-omar lefanekha 

adonai eloheinu v-eilohei avoteinu 

tzaddikim anaḥnu ve-lo ḥatanu. 

Aval anaḥnu ḥatanu.

ANU ‘AZEI FANIM 
We are brazen, but you are indulgent;

we are obstinate, but you are long-su�ering;

we are �lled with iniquity, 

but you are full of compassion;

our days are like a passing shadow, 

but your years are without end.

Our God and God of our ancestors,

may our prayer reach you;

do not ignore our plea — 

for we are neither so brazen nor so obstinate 

as to claim,

Eternal One our God and God of our ancestors,

that we are righteous and without sin;

for surely we have sinned.

����  ��ד  ���
 .���י ָפִני� ְוַאָ�ה ַרח�� ְוַחֵ�ַ �ָאנ
ָאנ� ְקֵ�י עֶֹר� ְוַאָ�ה ֶאֶר
 ַאַ�ִי�.

ָאנ� ְמֵלֵאי ָ�וֹ� 
ִמי�.  ְוַאָ�ה ָמֵלא ַרח�

ָאנ� ָיֵמינ� ְ�ֵצל ע�ֵבר 
:�ְוַאָ�ה ה�א �ְ�נ�ֶתי  �א ִיָ��

 �ב�ֵתינ �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א�
 �ָ�בֹא ְלָפֶני  ְ�ִפָ�ֵתנ

 :�ְוַאל ִ�ְתַ�ַ�� ִמְ�ִחָ�ֵתנ
י ָפִני� �ְקֵ�י עֶֹר� ֵ�ַ �ֶ�ֵאי� ָאנ

ל�ַמר ְלָפֶני  
 �ב�ֵתינ �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� יהוה א�

 .�ַנְחנ� ְו�א ָחָטאנ ַצִ�יִקי� א�
:�ַנְחנ� ָחָטאנ ָבל א� א�

VIDDUI 
CONFESSION
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Ashamnu

Ashamnu bagadnu gazalnu 
 dibbarnu do�. 
Heˤevinu ve-hirshaˤnu 

zadnu ḥamasnu 

tafalnu sheker. 

Yaˤatznu raˤ kizzavnu 

latznu maradnu ni’atznu 

sararnu ˤavinu 

pashaˤnu tzararnu 

kishinu ˤoref. 

Rashaˤnu shiḥatnu 

tiˤavnu 

taˤinu tiˤtaˤnu.

ASHAMNU

We have sinned, betrayed, robbed, and deceived.

We have acted basely and caused evil;

we have acted maliciously, violently, 

and have spread lies.

We have given bad advice, we have misled;

we have mocked, rebelled, and scorned;

we have acted stubbornly and perversely;

we have transgressed and acted hostilely;

we have been obstinate.

We have acted wickedly and corruptly;

we have committed abominations; 

we have gone astray and have led others astray.

�����

ָאְַמנ� ָ�ַגְדנ� ָ�ַזְלנ� ִ�ַ�ְרנ� דִֹפי. 
ִוינ� ְוִהְרְַ�נ�  ֶה��

ַזְדנ� ָחַמְ�נ� 
ָטַפְלנ� ֶֶקר. 

ָיַ�ְצנ� ָרע ִ�ַ�ְבנ� 
ַלְצנ� ָמַרְדנ� ִנַאְצנ� 

ָ�ַרְרנ� ָ�ִוינ� 
ְ�נ� ָצַרְרנ� ַ�ָ

ינ� עֶֹר�.  ִּקִ
ָרְַ�נ� ִַחְתנ� 

ִַ�ְבנ� 
ִָ�ינ� ְִ�ְָ�נ�:

The congregation is seated. 

It is customary to beat one’s heart gently with the right hand upon declaring each of these sins.

We rise.

INTERPRETIVE ASHAMNU
We alienate, we berate, we castigate.
We desecrate, we execrate, we fulminate.
We glorify, horrify and indemnify evil.
We justify killing love, we mortify.
We neutralize, we ostracize, we patronize.
We are quick to rationalize and satirize.
We trivialize and are unwise, we vulgarize.
We are wanton, xenophobic and yield to zealotry.

Howard Richler
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ˤAl ḥeit

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-ones u-v-ratzon

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-immutz ha-leiv.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

bi-vli daˤat

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-vittu’i sefatayim.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-gillu’i ˤarayot

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-galu’i u-va-sater.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-daˤat u-v-mirmah

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-dibbur peh.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-hona’at rei’aˤ

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-harhor ha-leiv.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

bi-vˤidat zenut

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-viddu’i peh.

‘AL ḤEIT
For the sin we committed 

unwillingly or willingly;

 and for the sin 

 of hardening the heart.

For the sin we committed 

by not thinking;

 and for the sin 

 of idle talk.

For the sin we committed 

through sexual immorality;

 and for the sin we committed 

 in public or in private.

For the sin we committed 

knowingly and deceitfully;

 and for the sin 

 of o�ensive speech.

For the sin we committed 

in wronging another;

 and for the sin 

 of the scheming heart. 

For the sin we committed 

by joining in depravity;

 and for the sin 

 of hypocrisy.

���  €�
 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 

 ְ�ֹאֶנ
 �ְבָרצ��
ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    

ְ�ִא��� ַהֵ�ב:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ִ�ְבִלי ָדַ�ת

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ִב��י ְ�ָפָתִי�:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
ָרי�ת  ְ�ִג��י ��

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ָגל�י �ַבָ ֶתר:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ַדַ�ת �ְבִמְרָמה

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ִד��ר ֶ�ה:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ה�ָנַאת ֵרַ�

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ַהְרה�ר ַהֵ�ב:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ִ�ְוִ�יַדת ְזנ�ת

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ִו��י ֶ�ה:  
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ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-zilzul horim u-morim

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-zadon u-vi-shgagah.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-ḥozek yad

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-ḥillul ha-shem.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-tum’at sefatayim

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-tifshut peh.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-yeitzer ha-raˤ

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-yodeˤim u-v-lo yodeˤim.

Ve-ˤal kullam elo’ah seliḥot 

selaḥ lanu meḥal lanu kapper lanu.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-khaḥash u-v-khazav

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-khappat shoḥad.

For the sin we committed 

by contempt for parents and teachers;

 and for sins, 

 both willful and thoughtless.

For the sin we committed 

through wielding power;

 and for the sin 

 of desecrating the Name.

For the sin we committed

through impure speech;

 and for the sin 

 of foolish talk.

For the sin we committed 

with the evil impulse; 

 and for sins, 

 both knowing and unwitting.

For all these, O forgiving God,

forgive us, pardon us, grant us atonement.

For the sin we committed 

by denying and lying;

 and for the sin

 of bribery.

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ִזְלז�ל ה�ִרי� �מ�ִרי�

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ָזד�� �ִבְ�ָגָגה:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�חֶֹזק ָיד

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ִח��ל ַהֵ��:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ֻטְמַאת ְ�ָפָתִי�

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ִטְפ��ת ֶ�ה:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ֵיֶצר ָהָרע

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�י�ְדִ�י� �ְב�א י�ְדִ�י�:  

ל�ַ� ְ�ִליח�ת   ְוַ�ל ֻ�ָ�� א�
ְ�ַלח ָלנ� ְמַחל ָלנ� ַ�ֶ�ר�ָלנ�:

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ַכַח� �ְבָכָזב

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ַכַ�ת �ַֹחד:  
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ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-latzon

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-lashon ha-ra .ʕ

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-massa u-v-mattan

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-ma’akhal u-v-mishteh.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-neshekh u-v-marbit

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 bi-ntiyyat garon.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-si’aḥ siftoteinu

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-sikkur ˤayin.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-ˤeinayim ramot

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-ˤazzut meitzaḥ.

Ve-ˤal kullam elo’ah seliḥot 

selaḥ lanu meḥal lanu kapper lanu.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

bi-frikat ˤol

 

For the sin we committed 

by scorning;

 and for the sin 

 of slander.

For the sin we committed 

in business dealings;

 and for sins we committed 

 in eating and drinking.

For the sin we committed 

by usury and extortion;

 and for the sin 

 of haughtiness.

For the sin we committed

in our manner of speech;

 and for the sin 

 of glancing lustfully.

For the sin we committed 

with haughty eyes;

 and for the sin 

 of insolence.

For all these, O forgiving God,

forgive us, pardon us, grant us atonement.

For the sin we committed

by casting o� responsibility;

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ָלצ��

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ָל��� ָהָרע:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
א �ְבַמָ��  ְ�ַמּ�ָ

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ָכל �ְבִמְ�ֶ�ה: ְ�ַמא�  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ֶנֶ�� �ְבַמְרִ�ית

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ִ�ְנִטַ�ת ָ�ר��:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ִ�יַח ִ�ְפת�ֵתינ�

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ִ���ר ָ�ִי�:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ֵ�יַנִי  ָרמ�ת

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ַ��ת ֵמַצח:  

ל�ַ� ְ�ִליח�ת   ְוַ�ל ֻ�ָ�  א�
ְ�ַלח ָלנ� ְמַחל ָלנ� ַ�ֶ�ר�ָלנ�:

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
ִ�ְפִריַקת עֹל
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 Ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 bi-�ilut.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

bi-tzdiyyat rei’aˤ

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-tzarut ˤayin.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-kallut rosh

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-kashyut ˤoref.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

be-ritzat raglayim le-haraˤ

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 bi-rkhilut.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

bi-shvuˤat shav

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-sin’at ḥinnam.

ˤAl ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

bi-tsumet yad

 ve-ˤal ḥeit she-ḥatanu lefanekha 

 be-timhon leivav.

Ve-ˤal kullam elo’ah seliḥot 

selaḥ lanu meḥal lanu kapper lanu.

 and for the sin 

 of breaking the law.

For the sin we committed 

in plotting against others;

 and for the sin 

 of pettiness.

For the sin we committed 

by undue levity;

 and for the sin 

 of stubbornness.

For the sin we committed 

by running to do evil;

 and for the sin 

 of gossip.

For the sin we committed 

through perjury;

 and for the sin 

 of baseless hatred.

For the sin we committed 

by being meddlesome;

 and for sins occasioned

 by confusion of the heart.

For all these, O forgiving God,

forgive us, pardon us, grant us atonement.

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ִ�ְפִליל�ת:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ִ�ְצִדַ
ת ֵרַ�

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ָצר�ת ָ�ִי�:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ַק��ת רֹא�

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ַקְ�י�ת עֶֹר�:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ְ�ִריַצת ַרְגַלִי� ְלָהַרע

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ִ�ְרִכיל�ת:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ִ�ְ�ב�ַ�ת ָ�ְוא

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ִ�ְנַאת ִחָ��:  

 ַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני� 
 ִ�ְת��ֶמת ָיד

ְוַ�ל ֵחְטא ֶ�ָחָטאנ� ְלָפֶני�    
ְ�ִתְמה� ֵלָבב:  

לַ� ְ�ִליחת   ְוַ�ל ֻ�ָ�� א�
ְ�ַלח ָלנ� ְמַחל ָלנ� ַ�ֶ�ר�ָלנ�:
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Avinu malkeinu

Avinu malkeinu 

ḥatanu lefanekha.

 Avinu malkeinu 

 ein lanu melekh ella attah.

Avinu malkeinu 

ˤaseih ˤimmanu lemaˤan shemekha.

 Avinu malkeinu 

 ḥaddeish ˤaleinu shanah tovah.

Avinu malkeinu 

hafeir ˤatzat oyeveinu.

 Avinu malkeinu 

 setom piyyot mastineinu

 u-mkatregeinu.

Avinu malkeinu 

kalleih dever ve-ḥerev ve-raˤav

u-shvi u-mash’ḥit mi-benei veritekha.

 Avinu malkeinu 

 selaḥ u-mḥal le-khol ˤavonoteinu.

AVINU MALKEINU
Our Source, our Sovereign, 

we have sinned before you.

 Avinu, Malkeinu, 

 we have no sovereign but you.

Our Source, our Sovereign, 

treat us so that your name be enhanced.

 Avinu, Malkeinu, 

 renew us with a good year.

Our Source, our Sovereign, 

frustrate the counsel of our foes.

 Avinu, Malkeinu, 

 stop the mouths of our adversaries  

 and accusers.

Our Source, our Sovereign, 

rid us of disease, war, famine,  

exile and destruction.

 Avinu, Malkeinu, 

 forgive and pardon all our wrongdoing.

Our Source, our Sovereign, 

restore us with wholehearted repentance.

 Avinu, Malkeinu, 

 send complete healing to all the sick.

Our Source, our Sovereign, 

inscribe us in the book of good life.

 Avinu, Malkeinu, 

 inscribe us in the book of deliverance.

Our Source, our Sovereign, 

inscribe us in the book of sustenance.

 Avinu, Malkeinu, 

 inscribe us in the book of merit.

Our Source, our Sovereign, 

inscribe us in the book of forgiveness.

 Avinu, Malkeinu, 

 cause our deliverance to soon �ourish.

Our Source, our Sovereign, 

exalt the strength of your people Israel.

 Avinu, Malkeinu, 

 endow us with your blessings.

Our Source, our Sovereign, 

accept our prayer 

with loving compassion.

 Avinu, Malkeinu, 

 do not turn us away empty.

���€�  �����
 ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 
 ָחָטאנ� ְלָפֶני�:

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�    
ֵאי	 ָלנ� ֶמֶל
 ֶאָ�א ָאָ�ה:   

 ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 
ֵ�ה ִ�ָ�נ� ְלַמַ�	 ְ�ֶמ�: �� 

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�    
ַחֵ�� ָ�ֵלינ� ָ�ָנה ט�ָבה:   

 ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 
ַצת א�ְיֵבינ�:  ָהֵפר ��
ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�    

ְ�ת�� ִ���ת ַמְ�ִטיֵנינ�    
�ְמַקְטְרֵגינ�:   
 ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 

�ֵ�ה ֶ�ֶבר ְוֶחֶרב ְוָרָ�בַ 
 �ְ�ִבי �ַמְ�ִחית ִמְ�ֵני ְבִריֶת�:

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�    
וֹנ�ֵתינ�: ְ�ַלח �ְמַחל ְלָכל ��  

Avinu, Malkeinu, “Our Source, our Sovereign,” (literally, “our Father, our King”) — This well-known address of God 
in prayer captures the emotional tension of a God who is both near and far. We desire the intimacy and com-
fort of an immanent, loving God that resides within, that nurtures and sustains us; a God “whose Presence �lls  
the whole world” (Isaiah 6). And yet, we also need and desire a relationship with an Other, a transcendent 
and awe-inspiring commanding voice of ethics; “the Eternal reigns forever” (Psalm 146).

We remain standing as the Ark is opened.

Avinu Malkeinu is omitted on Shabbat.
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ˤAleinu

ˤAleinu le-shabbei'aḥ la-adon ha-kol

la-teit gedullah le-yotzeir bereishit

she-natan lanu torat emet

ve-ḥayyei ˤolam nataˤ betokheinu.

Va-anaḥnu koreˤim u-mishtaḥavim 

u-modim

lifnei melekh malkhei ha-melakhim

ha-kadosh barukh hu.

She-hu noteh shamayim 

ve-yoseid aretz

u-moshav yekaro ba-shamayim mi-maˤal

u-shkhinat ˤuzzo be-govhei meromim.

Hu eloheinu ein ˤod

emet malkeinu efes zulato.

ALEINU
It is up to us to praise the Crown of all,

to ascribe greatness to the Author of Creation,

who has given us a Torah of truth

and planted eternal life within us.

�us we bow in worship 

and thankfulness

before the Sovereign of all sovereigns,

the Holy One of Being;

the One who stretched out the heavens

and laid the foundations of the earth,

a precious dwelling in the highest heavens,

a powerful presence in the lo�iest heights.

�is One is our God, there is no other;

our Sovereign is faithful, there is none else.

���€�
ד�� ַה�ֹל ָ�ֵלינ� ְלַ�ֵ�ַח ַלא�

ָלֵתת ְ�ֻדָ�ה ְלי�ֵצר ְ�ֵראִ�ית
ֶמת ֶ�ָ�ַת� ָלנ� ��ַרת א�

ְוַחֵ�י ע�ָל� ָנַטע ְ�ת�ֵכנ�:

ִוי�  ַנְחנ� ��ְרִ�י� �ִמְ�ַ�ח� ַוא�
�מ�ִדי�

ִלְפֵני ֶמֶל� ַמְלֵכי ַהְָלִכי�
ַהָ�ד�� ָ�ר�� ה�א.
ֶ�ה�א נ�ֶטה ָ�ַמִי� 

ְוי�ֵ�ד ָאֶר�
ַמִי� ִמַַ�ל �מ�ַ�ב ְיָקר� ַ�ּ�ָ

�ְ�ִכיַנת ֻ��� ְ�ָגְבֵהי ְמר�ִמי�:
�ֵהינ� ֵאי� ע�ד ה�א א�

ֶמת ַמְלֵ�נ� ֶאֶפ� ז�ָלת�. א�

TRADITIONAL

ˤAleinu le-shabbei'aḥ la-adon ha-kol

La-teit gedullah le-yotzeir bereishit

she-lo ˤasanu ke-goyei ha-aratzot

ve-lo samanu ke-mishpehot ha-adamah

She-lo sam ḥelkeinu kahem

ve-goraleinu ke-khol hamonam

ד�� ַה�ֹל ָ�ֵלינ� ְלַ�ֵ�ַח ַלא�
ָלֵתת ְ�ֻדָ�ה ְלי�ֵצר ְ�ֵראִ�ית
ָרצ�ת ג�ֵיי ָהא� ֶ��א ָ�ָ�נ� ְכּ

ָדָמה ְו�א ָ�ָמנ� ְ�ִמְ�ְ�ח�ת ָהא�
ֶ��א ָ�� ֶחְלֵקנ� ָ�ֶה�
מ�ָנ�: ְוג�ָרֵלנ� ְ�ָכל ה�

It is up to us to praise the Crown of all,
to ascribe greatness to the Author of Creation, 
who has not made us like other peoples 
and families of the earth, 
nor given us a lot like theirs, 
nor a fate like any other people.

she-natan lanu . . . ”who has given us a Torah of truth and planted eternal life within us.” — This verse replaces 
the traditional phrase of earlier versions which stressed Jewish particularity in terms of distinction from 
other peoples: she-lo ˤasanu ke-goyei ha-aratzot, ve-lo samanu ke-mishpeḥot ha-adamah; she-lo sam 
ḥelkeinu kahem, ve-goraleinu ke-khol hamonam, “who has not made us like other peoples and families of 
the earth, nor given us a lot like theirs, nor a fate like any other people.” Rather than make negative comparisons, 
we choose to focus on the positive basis for our distinction as a people: the life-giving teachings of Torah.
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Ka-katuv be-torato 

Veyadaˤta ha-yom vahasheivota 
 el levavekha
ki adonai hu ha-elohim

ba-shamayim mi-maˤal 

ve-ˤal ha-aretz mi-taḥat ein ˤod.

ˤAl ken nekavveh lekha 

adonai eloheinu

li-r’ot meheirah be-tif’eret ˤuzzekha

le-haˤavir gillulim min ha-aretz

ve-ha-elilim ka-rot yikkareitun.

Le-takkein ˤolam 

be-malkhut shaddai

ve-khol benei vasar yikre’u vi-shmekha

le-hafnot eilekha 

kol rishˤei aretz.

Yakkiru ve-yeideˤu kol yoshevei teiveil

ki lekha tikhraˤ kol berekh

tishavaˤ kol lashon.

Lefanekha adonai eloheinu 

yikhreˤu ve-yippolu

ve-li-khvod shimkha yekar yitteinu.

Vi-kabbelu khullam et ˤol malkhutekha

ve-timlokh ˤaleihem meheirah

le-ˤolam va-ˤed.

Ki ha-malkhut shellekha hi

u-l-ˤolemei ˤad timlokh be-khavod.

As it is written in the Torah:

“Know this day and take it to heart

that the Life-giver is the God 

of the heavens above 

and of earth below; there is no other.”  Deuteronomy 4

We therefore hope for you, 

Eternal One our God, that soon

we might see your radiant strength

sweep away idolatry 

and destroy false gods.

May tikkun ‘olam, mending the world,

make manifest your mighty dominion;

that all humankind might invoke your name,

and all the wicked of the earth 

might fall away before you.

Let all who dwell on earth recognize

that to you every knee must bend

and every mouth swear allegiance.

Before you, Eternal One our God, 

will they humble themselves

and cherish the dignity of your name.

Let all accept the yoke of your reign, 

that your sovereignty may soon embrace them 

for evermore.

For dominion is yours 

and for all eternity you will rule with dignity.

ַ�ָ�ת�ב ְ�ת�ָרת�—
ֵ�בָֹת ֶאל�ְלָבֶב� ְוָיַדְ�ָ� ַה	�
 ַוה


�ִהי ִ�י יהוה ה�א ָהא�
ַמִי
 ִמַ�ַ�ל  ָ�ּ�ַ

ְוַ�ל�ָהָאֶר� ִמָ�ַחת ֵאי� ע�ד:

ַ�ל ֵ�� ְנַקֶ�ה ְל� 
�ֵהינ� יהוה א�

ִלְרא�ת ְמֵהָרה ְ�ִתְפֶאֶרת ֻ�ֶ��
ִביר ִ���ִלי
 ִמ� ָהָאֶר� ְלַה�
ִליִלי
 ָ�ר�ת ִיָ�ֵרת��. ְוָהא�

 
ְלַתֵ�� ע�ָל
ְ�ַמְלכ�ת ַ�ַ�י

ְוָכל ְ�ֵני ָבָ�ר ִיְקְרא� ִבְ�ֶמ�
ְלַהְפנ�ת ֵאֶלי� 
ָ�ל ִרְ�ֵ�י ָאֶר�:

ַיִ�יר� ְוֵיְדע� ָ�ל י�ְ�ֵבי ֵתֵבל
ִ�י ְל� ִתְכַרע ָ�ל ֶ�ֶר�

ַבע ָ�ל ָל���. ָ�ּ�ִ
�ֵהינ�  ְלָפֶני� יהוה א�

ִיְכְרע� ְוִי�ֹל�
ְוִלְכב�ד ִ�ְמ� ְיָקר ִיֵ�נ�.

ִויַקְ�ל� ֻכָ�
 ֶאת עֹל ַמְלכ�ֶת�
ֵליֶה
 ְמֵהָרה ְוִתְמל�� �

ְלע�ָל
 ָוֶ�ד:
ִ�י ַהַ�ְלכ�ת ֶ�ְ�� ִהיא

�ְלע�ְלֵמי ַ�ד ִ�ְמ�� ְ�ָכב�ד.
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Ka-katuv be-toratekha 

Adonai yimlokh le-ˤolam va-ˤed.

Ve-ne’emar 

Vehayah adonai le-melekh 

ˤal kol ha-aretz

ba-yom ha-hu yihyeh adonai eḥad

u-shmo eḥad.

As it is written in your Torah:

“�e Eternal will reign forever.”     Exodus 15

And as it is said:

“�e Eternal One will be sovereign 

over all the earth;

on that day the Eternal will be One,

whose name will be ‘Oneness.’” Zechariah 14

ַ�ָ�ת�ב ְ�ת�ָרֶת�—
יהוה ִיְמ�� ְלעָֹל� ָוֶ�ד:

ַמר—  ְוֶנא�
ְוָהָיה יהוה ְלֶמֶל� 

ַ�ל�ָ�ל�ָהָאֶר�
ַ���� ַהה�א ִיְהֶיה יהוה ֶאָחד

�ְ�מ� ֶאָחד:

We are seated.

ON THAT DAY
Maybe God and perfection are at the end, and not at the beginning. Maybe it is 
a growing world and a growing humanity and a growing God, and perfection 
is to be achieved, not something to start out with.

Our own prophets and prayer books seem to have had an inkling of this. 
At culminating points in our liturgy we say a phrase borrowed from one of 
the last prophets (Zechariah 14:9), “On that day God will be One and God’s 
name shall be One.” On that day, not as yet, alas, but surely on that day God 
shall be One, as God is not yet One. For how can God be called One, that 
is, real, if humanity is rent asunder in misery and poverty and hate and war? 
When humankind has achieved its own reality and unity, it will thereby have 
achieved God’s reality and unity. Till then, God is merely an idea, an ideal: 
the world’s history consists in making that ideal real. In simple religious 
earnestness it can be said that God does not yet exist. Till now God merely 
subsists in the vision of a few great hearts, and exists only in part, and is 
slowly being translated into reality.

Henry Slonimsky (adapted)
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Kaddish yatom

Yitgaddal ve-yitkaddash shemeih rabba

be-alma di vera khi-rˤuteih.

Ve-yamlikh malkhuteih

be-ḥayyeikhon u-v-yomeikhon

u-v-ḥayyei de-khol beit yisra’el

ba-ˤagala u-vi-zman kariv.

Ve-imru amen.

Yehei shemeih rabba mevarakh

le-ˤalam u-l-ˤalemei ˤalmayya.

Magni�ed and sancti�ed be God’s great name

in this world, created as God willed.

May God’s sovereignty be established

in your lifetime,

and the life of the entire House of Israel,

speedily and soon;

and let us say: Amen.

May God’s great name be blessed forever,

in all worlds, unto eternity.
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����  ����

ִיְתַ�ַ�ל  ְוִיְתַקַ��  ְ�ֵמ� ַרָ�א
�ָ	ְלָמא  ִ�י ְבָרא  ִכְרעֵת�.ְ

ְוַיְמִלי�  ַמְלכֵת�
�ַחֵ�יכ��  ְבי�ֵמיכ��ְ

ְבַחֵ�י  ְדָכל  ֵ�ית  ִיְ�ָרֵאל
ָגָלא  ִבְזַמ�  ָקִריב. �	�ַ

ְוִאְמר  ָאֵמ�:

ְיֵהא  ְ�ֵמ�  ַרָ�א  ְמָבַר�
ְלָ	ַל�  ְלָ	ְלֵמי  ָ	ְלַמָ�א:

MOURNER’S KADDISH

�e Mourner’s Kaddish, like every Kaddish, makes no reference to death. It is 
rather an a�rmation that God’s name and Godly attributes abide in the world. 
�e primary attribute invoked is that of shalom — “wholeness,” “peace,” “well-
being.” When a human being, “created in God’s image,” dies, then God’s image is 
also diminished. Our re-a�rmation of God’s presence and shalom is therefore as 
much for God’s sake, as it were, as for our own.

Mourners:

Congregation and Mourners respond:
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Shemaˤ adonai ve-ḥonneini 

adonai heyeih ˤozeir li. 

Hafakhta mispedi le-maḥol li

pittaḥta sakki vatte’azzereini simḥah. 

Lemaˤan yezammerkha khavod 
 ve-lo yiddom.
Adonai elohai le-ˤolam odekka.

Mah tovu

Mah tovu ohalekha yaˤakov 

mishkenotekha yisra’el. 

Va-ani be-rov ḥasdekha 

avo veitekha. 

Eshtaḥaveh el heikhal kodshekha 

be-yir’atekha.

Adonai ahavti meˤon beitekha 

u-mkom mishkan kevodekha. 

Va-ani eshtaḥaveh ve-ekhraˤah 

evrekhah lifnei adonai ˤosi. 

Va-ani te�llati lekha adonai

ˤeit ratzon. 

Elohim be-rov ḥasdekha 

ˤaneini be-emet yishˤekha.

Hear me, Eternal One, and be gracious;

Eternal One, be a help for me.

You turned my mourning into dancing,

you undid my sackcloth and girded me with joy,

that I might sing your praise and not be silent.

Eternal my God, I shall praise you forever.
Psalm 30

MAH TOVU
How good are your tents, Jacob,

your dwelling places, Israel.

With your abundant love,

I will enter your house

and worship in your holy sanctuary

with reverence.

Eternal One, I love your abode,

the place where your presence dwells.

I bow in worship, o�ering blessings

before the Eternal, my maker.

I, myself, o�er prayer to you;

may it be timely.

With your great love, O God,

answer me with the truth of your deliverance.
Numbers 24:5; Psalms 5:8; 26:8; 95:6; 69:14  
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ְ�ַמע–יהוה ְוָחֵ�ִני 
ֵיה–עֵֹזר ִלי:  יהוה ה

ָהַפְכָ� ִמְ	ְ
ִדי ְלָמח�ל ִלי

ַ�ְחָ� ַ�ִ�י ַוְ�ַאְ�ֵרִני ִ�ְמָחה: ִ
ְלַמַ  ְיַזֶ�ְר� ָכב�ד ְו�א ִי�ֹ�.

: �ַהי ְלע�ָל� א�ֶדּ�ָ יהוה א

���  ּ�
קֹב  ַמה–�ֹב� ֹאָהֶלי� ַי�

ִמְ�ְ�ֹנֶתי� ִיְ�ָרֵאל: 
ִני ְ�רֹב ַחְ	ְ��  ַוא�

ָאב�א ֵביֶת�. 
ֶוה ֶאל–ֵהיַכל–ָקְדְ��  ֶאְ�ַ�ח�

ְ�ִיְרָאֶת�:
יהוה ָאַהְבִ�י ְמע�  ֵ�יֶת� 

�ְמק�� ִמְ�ַ�  ְ�ב�ֶד�: 
ֶוה ְוֶאְכָרָה  ִני ֶאְ�ַ�ח� ַוא�

ֶאְבְרָכה ִלְפֵני–יהוה עִֹ�י: 
ִני ְתִפָ�ִתי–ְל� יהוה ַוא�

ֵת ָרצ� . 
�ִהי� ְ�ָרב–ַחְ	ֶ��  א

ֶמת ִיְ�ֶ�: ֵנִני ֶ�א �

Mahzor - Fourth Edition.indb   86 18-08-29   11:38

Congregation Shirat HaYam



Malkhei eretz ve-khol le‘ummim 

sarim ve-khol shofetei aretz. 

Baḥurim ve-gam betulot 

zekeinim ˤim neˤarim. 

Yehalelu et shem adonai 

ki nisgav shemo levaddo 

hodo ˤal eretz ve-shamayim. 

Vayyarem keren le-ˤammo 

tehillah le-khol ḥasidav 

li-vnei yisra’el ˤam kerovo. 

Haleluyah. 

Psalm 150

Haleluyah. 

Halelu el be-kodsho 

haleluhu bi-rki’aˤ ˤuzzo. 

Haleluhu vi-gvurotav 

haleluhu ke-rov gudlo. 

Haleluhu be-teikaˤ shofar 

haleluhu be-neivel ve-khinnor.

you earthly rulers and all peoples,

all o�cials and earthly judges;

young men and maidens,

old and young together.

Let the Name of the Eternal be praised,

for that Name alone is exalted,

praised on earth as in the heavens.

God raises up the strength of our people,

and the praise of all the devoted ones —

Israel, a people drawn near to God.

Hallelujah!

PSALM 150
Hallelujah!

Sing God’s praise in God’s sanctuary,

throughout the �rmament, God’s stronghold.

Sing God’s praise, for divine mighty deeds,

sing out praise to match God’s greatness.

Sing God’s praise with the shofar blast,

sing out praise with harp and lute.

119 V E R S E S  O F  S O N G

ַמְלֵכי–ֶאֶר� ְוָכל–ְלֻאִ�י� 

ִרי� ְוָכל–�ְֹפֵטי ָאֶר�: ָ

ַ�ח�ִרי� ְוַג�–ְ�ת�ל�ת 
ְזֵקִני� ִ��–ְנָ�ִרי�: 

ְיַהְלל� ֶאת–ֵ�� יהוה 
ִ�י–ִנְ
ָ�ב ְ�מ� ְלַב�� 

ה�ד� ַ�ל–ֶאֶר� ְוָ�ָמִי�: 
 ��ַוָ�ֶר� ֶקֶר ְלַ�

ִ�יָדיו  �ִהָ�ה ְלָכל–ח�ְ
ִלְבֵני ִיְ
ָרֵאל ַ�� ְקרֹב�. 

ַהְלל�ָי�: 

 �"�  ��€ּ�
ַהְלל�ָי�. 

ַהְלל�–ֵאל ְ�ָקְד�� 
ַהְלל�ה� ִ�ְרִקיַ� ֻ���: 

ַהְלל�ה� ִבְגב�רָֹתיו 
ַהְלל�ה� ְ�רֹב ֻ�ְדל�: 

ַהְלל�ה� ְ�ֵתַקע ��ָפר 
ַהְלל�ה� ְ�ֵנֶבל ְוִכ��ר: 
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Ḥatzi kaddish

Yitgaddal ve-yitkaddash shemeih 
rabba

be-alma di vera khi-rˤuteih.

Ve-yamlikh malkhuteih

be-ḥayyeikhon u-v-yomeikhon

u-v-ḥayyei de-khol beit yisra’el

ba-ˤagala u-vi-zman kariv.

Ve-imru amen.

Yehei shemeih rabba mevarakh

le-ˤalam u-l-ˤalemei ˤalmayya.

Yitbarakh ve-yishtabbaḥ ve-yitpa’ar 

ve-yitromam ve-yitnassei 

ve-yit’haddar ve-yitˤalleh ve-yit’hallal

shemeih de-kudsha

Berikh hu.

Le-ˤeilla u-l-ˤeilla 

mi-kol birkhata ve-shirata

tushbeḥata ve-neḥemata

da-amiran be-ˤalma. Ve-imru amen.

ḤATZI KADDISH

Magni�ed and sancti�ed be God’s great name

in this world, created as God willed.

May God’s sovereignty be established

in your lifetime,

and the life of the entire House of Israel,

speedily and soon;

and let us say: Amen.

May God’s great name be blessed forever,

in all worlds, unto eternity.

Blessed, praised and glori�ed,

extolled and honoured,

adorned, exalted and acclaimed, 

be the name of the Holy One,

the blessed,

far beyond 

all prayer and song,

praise and consolation that may be

uttered in this world; and let us say: Amen.

127 V E R S E S  O F  S O N G

����  ���

ִיְתַ�ַ�ל ְוִיְתַקַ�� ְ�ֵמ� ַרָ�א
�ָ	ְלָמא ִ�י ְבָרא ִכְרעֵת�.ְ

ְוַיְמִלי� ַמְלכֵת�
�ַחֵ�יכ�� ְבי�ֵמיכ��ְ

ְבַחֵ�י ְדָכל ֵ�ית ִיְ�ָרֵאל
ָגָלא ִבְזַמ� ָקִריב. �	�ַ

ְוִאְמר ָאֵמ�:

ְיֵהא ְ�ֵמ� ַרָ�א ְמָבַר�
ְלָ	ַל� ְלָ	ְלֵמי ָ	ְלַמָ�א:

ִיְתָ�ַר� ְוִיְ�ַ�ַ�ח ְוִיְתָ�ַאר 
א  ְוִיְתר�ַמ� ְוִיְתַנּ�ֵ

ְוִיְתַהָ�ר ְוִיְתַ	ֶ�ה ְוִיְתַהָ�ל
ְ�ֵמ� ְ�ֻקְדָ�א

�ִרי� הא.ְ

ְלֵ	ָ�א  ְלֵ	ָ�א  
ִמָ�ל ִ�ְרָכָתא ְוִ�יָרָתא

ָמָתא ��ָחָתא ְוֶנחְ�ְ�ֻ
ִמיָר� ְ�ָ	ְלָמא. ְוִאְמר ָאֵמ�: ַ�א�

Reader:

Congregation and Reader respond:

Reader:

Congregation and Reader:

Reader:
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131 M O R N I N G  S E R V I C E

We rise for the Barekhu, the call to worship

Reader:

Congregational response:

Barekhu et adonai ha-mevorakh. 

Barukh adonai ha-mevorakh 

le-ˤolam va-ˤed. 

Yotzeir or

Barukh attah adonai 

eloheinu melekh ha-ˤolam 

yotzeir or u-vorei ḥoshekh

ˤoseh shalom u-vorei et ha-kol. 

Or ˤolam be-otzar ḥayyim 

orot mei-ofel amar vayyehi.

Praise the Eternal, the Boundless One.

Praised is the Eternal One of blessing
for all eternity.

YOTZER OR
You abound in blessings, Eternal

our God, Sovereign of all time and space,

who forms light and creates darkness,

makes peace and creates all things.

In the Treasury-of-life is light eternal;

God spoke, and out of darkness came light.

ח:  �� �� �� �ּ  ּ�ּ� � �� �� �� ��

ח  �� �� �� �ּ ��ח �ּ�ּ  ��
 :� � �� � �€
	 �€

���  ����
ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה 

�ֵהינ� ֶמֶל� ָהע�ָל�  א�
 �
י�ֵצר א�ר �ב�ֵרא חֶֹ

ע�ֶ
ה ָ
ל�� �ב�ֵרא ֶאת-ַה�ֹל

א�ַצר ַחִ�י�  א�ר ע�ָל� ְבּ
א�ר�ת ֵמֹאֶפל ָאַמר ַוֶ�ִהי:

Yotzer or . . . u-vorei et ha-kol, “Who forms light . . . creates all things” — is a euphemistic version of the verse 
from Isaiah 45:7 — “I am the Eternal and there is none else. I form light and create darkness, I make peace and 
create evil.” The original appears to be an attack on the Zoroastrian belief in two godly powers, one of light 
and goodness, and the other of darkness and evil. The rabbis explain that they were uncomfortable in at-
tributing to God the quality of evil, and therefore permitted themselves to quote Scripture euphemistically 
(Talmud, Berakhot 11b).

Or ˤolam be-otzar ḥayyim, “In the Treasury-of-life is light eternal;” — This fragment of an ancient piyyut, liturgi-
cal poem, makes reference to the legendary light of the �rst six days of Creation. That primordial light, so bril-
liant that it would eclipse the light of the sun, was hidden away for the righteous in the messianic future 
(Midrash, Genesis Rabbah 3:6). Until that time, it is stored up in the “Treasury-of-life.”
  In the future there will be a more perfect light, “when the light of the moon shall be as the light of the sun, 
and the light of the sun shall be sevenfold, as the light of the seven days of the week” (Isaiah 30:26). This view 
of the cosmos a�rms that the world is expanding toward a fuller, more perfect expression of life, rather than 
contracting toward decay and extinction.
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Ahavah rabbah

Ahavah rabbah ahavtanu 

adonai eloheinu 

ḥemlah gedolah vi-teirah 

ḥamalta ˤaleinu. 

Avinu malkeinu 

ba-ˤavur avoteinu she-bateḥu vekha 

vattelammedeim ḥukkei ḥayyim 

ken teḥonneinu u-tlammedeinu. 

Avinu ha-av ha-raḥaman ha-meraḥeim 

raḥeim ˤaleinu 

ve-tein be-libbeinu le-havin u-l-haskil 

li-shmo’aˤ li-lmod u-le-lammeid 

li-shmor ve-la-ˤasot u-l-kayyeim 

et kol divrei talmud 

toratekha be-ahavah. 

 

Ve-ha’eir ˤeineinu be-toratekha 

ve-dabbeik libbeinu be-mitzvotekha 

ve-yaḥeid levaveinu le-ahavah u-l-yir’ah 

et shemekha 

ve-lo neivosh ve-lo nikkaleim 

ve-lo nikkasheil le-ˤolam va-ˤed. 

AHAVAH RABBAH
With abounding love have you loved us,

Life-giver, our God;

with exceedingly great compassion

have you cared for us.

Our Source, our Sovereign,

for the sake of our ancestors who trusted in you

and whom you taught the laws of life,

be gracious and teach us, too.

Our nurturing Source, compassionate One,

deal lovingly with us;

give us a heart to understand and perceive,

to listen, to learn and to teach,

to keep, to do and to ful�ll

all the words of your teaching

with love.

Enlighten our eyes with your teaching;

let our hearts cling to your commands.

Unify our hearts in love and awe

of your name,

that we might never be ashamed or humiliated,

nor ever stumble.

ּ��  ּ�ּ�
ַהְבָ�נ�  ָבה ַרָ�ה א� ַאה�

�ֵהינ�  יהוה א�
ֶחְמָלה ְגד�ָלה ִויֵתָרה 

ָחַמְלָ� ָ�ֵלינ�: 
ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 

ב�ֵתינ� ֶ�ָ�ְטח� ְב�  ב�ר א� ���ַ
ַוְ�ַלְ�ֵד� ֻחֵ�י ַחִ�י� 
�ָחֵ�נ� �ְתַלְ�ֵדנ�: ְ  �ֵ

ָמ  ַהְמַרֵח�  ָאִבינ� ָהָאב ָהַרח�
ַרֵח� ָ�ֵלינ� 

ְוֵת  ְ�ִלֵ�נ� ְלָהִבי  �ְלַהְִ�יל 
ִלְ�מַֹ� ִלְלמֹד �ְלַלֵ�ד 

�ת �ְלַקֵ��  ִלְ�מֹר ְוַל��
ֵאת ָ�ל ִ�ְבֵרי ַתְלמ�ד 

ָבה:  ��ָרֶת� ְ�ַאה�
 

ְוָהֵאר ֵ�יֵנינ� ְ�ת�ָרֶת� 
ְוַדֵ�ק ִלֵ�נ� ְ�ִמְצ�ֶתי� 

ָבה �ְלִיְרָאה  ְוַיֵחד ְלָבֵבנ� ְלַאה�
ֶאת ְ�ֶמ� 

ְו�א ֵנב�� ְו�א ִנָ�ֵל� 
ְו�א ִנָ�ֵ�ל ְלע�ָל� ָוֶ�ד: 

le-ahavah u-l-yir’ah, “in love and awe” — Where there is fear, there is no love; where there is love, there is 
no fear — except in relation to the Blessed Holy One (Sifrei, Deuteronomy 6:5).
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Shema yisra’el 

adonai eloheinu 

adonai eḥad. 

 

Barukh shem kevod malkhuto 

le-ˤolam va-ˤed. 

 

Ve’ahavta et adonai elohekha 

be-khol levavekha u-v-khol nafshekha 

u-v-khol me’odekha. 

Vehayu ha-devarim ha-eilleh 

asher anokhi metzavvekha ha-yom 

ˤal levavekha. 

Veshinnantam le-vanekha vedibbarta bam

be-shivtekha be-veitekha 
 u-v-lekhtekha va-derekh
u-v-shokhbekha u-v-kumekha. 

Ukshartam le-ot ˤal yadekha 

vehayu le-totafot bein ˤeinekha. 

Ukhtavtam ˤal mezuzot beitekha 

u-vi-shˤarekha. 

HEAR O ISRAEL,
THE ETERNAL IS OUR GOD,
THE ETERNAL ONE ALONE!

Blessed be God’s ruling Presence,

for ever and ever.

You shall love the Eternal, your God,

with all your heart, with all your soul

and with all your might.

And these words

which I command you this day

shall you take to heart.

Repeat them to your children; speak of them

when you are at home and when you go out,

when you lie down and when you rise up.

Bind them as a sign upon your arm;

set them as a signet upon your brow.

Write them upon the doorposts of your house

and on your gates.                           Deuteronomy 6

 € �א �� �� � � �� ��
 ��� ּא ֹ � ּּ�

 :� �� 
� ּּ�
 

ָ�ר�� ֵ�� ְ�ב�ד ַמְלכ�ת� 
ְלע�ָל� ָוֶ�ד: 

 
י	 �ֶה� ת ְיהָֹו�ה א� ַהְבָ�� ֵא�  ְוָא�
ְב	  �ְבָכל�ַנְפְ�	�  ְ�ָכל�ְלָב

:	 �ְבָכל�ְמֹאֶד 
ֶ�ה י� ָהֵא� � ַהְ�ָבִר� � ְוָהי

�� י ְמַצְ�	� ַה�� ֹנִכ� ר ָא ��ֶ  א�
:	  ַ�ל�ְלָבֶב

� י	 ְוִדַ�ְרָ�� ָ�� � ְלָבֶנ�  ְוִ�ַ�ְנָ��
ֶר� �ְבֶלְכְ�	� ַבֶ�� �	  ְ�ִ�ְבְ�	� ְ�ֵביֶת�

:	 �ְבָ�ְכְ�	� �ְבק�ֶמ 
	 �ת ַ�ל�ָיֶד� � ְלא� �ְקַ�ְרָ�  
י� ֵ�יֶני	: ֹת ֵ�  ָֹטפ� � ְלט  ְוָהי 

	 �ת ֵ�יֶת� � ַ�ל�ְמֻזז  �ְכַתְבָ�� 
י	: �ִבְ�ָ�ֶר

be-khol levavekha, “. . . with all your heart” (spelled levav, with two letter vets) — with both your inclina-
tions, with your yetzer ha-tov, your good inclination, and your yetzer ha-ra, your evil inclination (Mishnah 
Berakhot 9:5).
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SEEING THE FLAWS
A person cannot �nd redemption until he sees the �aws in his soul, and 
tries to e�ace them. Nor can a people be redeemed until it sees the �aws 
in its soul and tries to e�ace them. But whether it be a person or a people, 
whoever shuts out the realization of one’s �aws is shutting out redemption. 
We can be redeemed only to the extent to which we see ourselves.

Martin Buber

“WHERE ARE YOU?”
“Where are you?” Whether God’s question is addressed to Adam or to 
some other person, God does not expect to learn something God does not 
know. . . .

Adam hides himself to avoid rendering accounts, to escape responsibility 
for his way of living. Each of us hides for this purpose, for each of us is 
Adam and �nds ourselves in Adam’s situation. To escape responsibility for 
our life, we turn existence into a system of hide-outs. And in thus hiding 
again and again from “the face of God,” we enmesh ourselves more and 
more deeply in perversity. A new situation thus arises, which becomes more 
and more questionable with every day, with every new hide-out.

We cannot escape the eye of God, but in trying to hide from the Eternal 
One, we are hiding from ourselves. True, in us there is also something that 
seeks the Divine, but we make it harder and harder for that “something” 
to �nd God.

Adam �nally faces the Voice, perceives his enmeshment, and avows: 
“I hid myself.” �is is the beginning of the human way. �e decisive heart-
searching is the beginning of the way in our life; it is, again and again, the 
beginning of a human way.

Martin Buber
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Moshe u-miryam u-vnei yisra’el 

lekha ˤanu shirah be-simḥah rabbah 

ve-ameru khullam 

Mi khamokhah 

ba-eilim adonai 

mi kamokhah nedar ba-kodesh 

nora tehillot ˤoseih fele. 

Shirah ḥadashah 

shibbeḥu ge’ulim le-shimkha 

ˤal sefat ha-yam. 

Yaḥad kullam hodu 

ve-himlikhu ve-ameru 

Adonai yimlokh le-ˤolam va-ˤed. 

Tzur yisra’el

kumah be-ˤezrat yisra’el 

u-fdeih khi-n’umekha yehudah 
 ve-yisra’el. 
Go’aleinu adonai tzeva’ot shemo 

kedosh yisra’el. 

Barukh attah adonai ga’al yisra’el. 

 

�us Moses and the Israelites

responded to you in song with great rejoicing;

together they chanted:

“Who among the mighty 

compares with you, Eternal One!

Whose holiness is as glorious as yours!

Praised as awesome, doing wonders.”  Exodus 15

A new song of praise sang 

those rescued by the shore of the sea;

all together they gratefully acknowledged

your ruling power, declaring:

“�e Eternal shall reign for ever and ever!”
 Exodus 15

Rock of Israel,

arise to the aid of Israel,

keeping your word to deliver Judah and Israel.

Our redeemer is “the Source of all forces,

the Holy One of Israel.”                 Isaiah 47

Praised are you, Life-giver, who redeemed Israel.

159 M O R N I N G  S E R V I C E

מֶ�ה �ִמְרָי� �ְבֵני ִיְ�ָרֵאל 
ְל
 ָ�נ� ִ�יָרה ְ�ִ�ְמָחה ַרָ�ה 

ְוָאְמר� ֻכָ	�—

ִמי–ָכמָֹכה 
ָ�ֵאִל� יהוה 

ִמי ָ�מָֹכה ֶנְאָ�ר ַ��ֶֹד� 
נ�ָרא ְתִה�ת עֵֹ�ה  ֶפֶלא: 

ָדָ�ה ִ�ְ�ח� ְגא�ִלי� ִ�יָרה ח 
 .� ְלִ�ְמ
 ַ�ל–ְ�ַפת ַהָיּּ

ַיַחד ֻ�ָ	� ה�ד� 
ְוִהְמִליכ� ְוָאְמר�—

יהוה ִיְמ�� ְלעָֹל� ָוֶ�ד: 

צ�ר ִיְ�ָרֵאל
ק�ָמה ְ�ֶ�ְזַרת ִיְ�ָרֵאל 

�ְפֵדה ִכְנֻאֶמ
 ְיה�ָדה ְוִיְ�ָרֵאל. 
ֵלנ� יהוה ְצָבא�ת ְ�מ�  ֹ�א 

ְקד�� ִיְ�ָרֵאל: 
ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה ָ�ַאל ִיְ�ָרֵאל: 

kumah be-ezrat yisrael, “arise to the aid of Israel,” — Be-ˤezrat can also mean “with the aid” of Israel. That 
is, God, the “Rock of Israel,” ful�lls the promise of deliverance, as it were, with our help. As we act “to free 
captives, rescue the meek, give power to the weak and respond when people cry out,” we bring God’s 
redeeming presence into the world. Hence, we stand when we say kumah, “arise.”
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Adonai sefatai tiftaḥ u-� yaggid 
 tehillatekha. 

Avot

Barukh attah adonai eloheinu 

v-eilohei avoteinu elohei avraham 

elohei yitzḥak v-eilohei yaˤakov.

Elohei sarah elohei rivkah 

v-eilohei raḥeil ve-lei’ah. 

Ha-el ha-gadol ha-gibbor ve-ha-nora 

el ˤelyon 

gomeil ḥasadim tovim ve-koneih ha-kol. 

Ve-zokheir ḥasdei avot

u-meivi ge’ullah 

li-vnei veneihem 

lemaˤan shemo be-ahavah. 

May God open my lips, that I might utter praise.

1. AVOT: ANCESTORS
Blessed are you, Eternal One our God

and God of our ancestors; God of Abraham,

God of Isaac, and God of Jacob;

God of Sarah, God of Rebecca,

and God of Rachel and Leah;

the great, mighty and awe-inspiring God,

the supreme Power,

who acts with lovingkindness and creates all;

who recalls the devotion of our ancestors

and with love brings redemption

to their children’s children,

for the sake of God’s name.

דָֹני ְ�ָפַתי ִ�ְפָ�ח �ִפי ַיִ�יד ְ�ִהָ�ֶת�:  א�

 ����
	ֵהינ�  ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה א�

	ֵהי ַאְבָרָה�  ב�ֵתינ� א� ֵוא	ֵהי א�
קֹב. 	ֵהי ִיְצָחק ֵוא	ֵהי ַי�� א�
	ֵהי ִרְבָקה  	ֵהי ָ�ָרה א� א�

ֵוא	ֵהי ָרֵחל ְוֵלָאה. 
��ר ְוַה��ָרא  ָהֵאל ַהָ�ד�ל ַהִגּ

ֵאל ֶ�ְלי� 
ָ�ִדי� ט�ִבי� ְוק�ֵנה ַה�ֹל.  ��ֵמל ח�

ְוז�ֵכר ַחְ�ֵדי ָאב�ת
ֻאָ�ה  �ֵמִביא ְ�ּ

ִלְבֵני ְבֵניֶה� 
ָבה:  ְלַמַ� ְ�מ� ְ�ַאה�

YOM KIPPUR AMIDAH

�e Amidah, “the standing prayer,” is recited while standing in reverent 
attentiveness facing east, towards Jerusalem. It is customary to bend the knee and 
bow at the beginning and the conclusion of the �rst and sixth blessings. �e theme  
of each blessing is summarized following the concluding signature, “Blessed are you . . .”

God as the source of our spiritual history.

eloheinu v-eilohei avoteinu, “our God and God of our ancestors;” — The logical chrono logical order would 
have been to mention the “God of our ancestors,” and only afterwards “our God.” Psychologically, however, 
our individual, personal relationship to God comes prior to the relationship we learn from historical tradition. 
We have to use our own intellectual and emotional capacities to know God to the limits of our own capa-
bilities. For what lies beyond our power to grasp we have to rely on what others can transmit to us. Or, as 
another commentator puts it: “One is not to believe in God merely because our ancestors did so, as is the 
practice among other nations, but as a result of one’s own searching through the Torah” (Otzar Ha-Te�llah).

The Morning service for Yom Kippur begins with Birkhot Ha-Shaḥar on page 72.
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Mi-sod ḥakhamim u-nvonim

u-mi-lemed daˤat mevinim 

efteḥah pi bi-t�llah u-v-taḥanunim. 

Le-ḥallot u-l-ḥannein penei melekh 

malkhei ha-melakhim 

va-adonei ha-adonim.

Zokhreinu le-ḥayyim 

melekh ḥafeitz ba-ḥayyim 

ve-khotveinu be-seifer ha-ḥayyim 

lemaˤankha elohim ḥayyim. 

Melekh ˤozeir u-moshi’aˤ u-magein. 

Barukh attah adonai 

magein avraham u-fokeid sarah. 

Invoking the profound wisdom of our sages 

and the deep teachings of learned scholars

I open my lips in prayerful plea

imploring the forbearance

of the Sovereign of all sovereigns, 

the Crown of all who rule.

Remember us for life,

our Sovereign who delights in life;

inscribe us in the book of life

to ful�ll your will, God of life.

Sovereign Power and saving Protector!

Blessed are you, the Everpresent,

Shield of Abraham and Surety of Sarah.

ָכִמי� �ְנב�ִני� ִמ��ד ח�
�ִמֶ�ֶמד ַַ�ת ְמִביִני� 

נ�ִני�.  ה �ְבַתח� י ִ�ְתִפָלּ ֶאְפְ�ָחה ִפּ
ְלַח��ת �ְלַחֵ�� ְ�ֵני ֶמֶל� 

ַמְלֵכי ַהְ�ָלִכי� 
ד�ִני�: ד�ֵני ָהא� ַוא�

 �� פ �� �€ �� �א �� ד�
 �� פ �� �� � �א ח �� �€ ��

 �� פ �� �ּ  � �� 	א �� �� �א �� �� ��
 :�� פ �� �� ּ ֹ � ִ �� �� �� �€

ֶמֶל� ע�ֵזר �מ�ִ�יַ� �ָמֵג�: 
ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה 

ָמֵג� ַאְבָרָה� �פ�ֵקד ָ�ָרה: 

ve-khotveinu be-seifer ha-ḥayyim, “inscribe us in the book of life” — I wanted a perfect ending, so I sat 
down to write the book with an ending in place before there even was an ending. Now I’ve learned the 
hard way, that some poems don’t rhyme, and some stories don’t have a clear beginning, middle, and end. 
Like my life, this book has ambiguity. Like my life, this book is about not knowing, having to change, tak-
ing the moment and making the best of it, without knowing what’s going to happen next (Gilda Radner).
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Gevurot

Attah gibbor le-ˤolam adonai

meḥayyeih meitim (kol ḥai) attah 

rav le-hoshi’a .ʕ

Mekhalkeil ḥayyim be-ḥesed 

meḥayyeih meitim (kol ḥai) 
 be-raḥamim rabbim.
Someikh nofelim ve-rofei ḥolim 

u-mattir asurim u-mkayyeim 
 emunato 
li-sheinei ˤafar. 

Mi khamokha baˤal gevurot. 

U-mi domeh lakh 

melekh meimit u-meḥayyeh 

u-matzmi’aḥ yeshuˤah. 

Mi khamokha av ha-raḥamim 

zokheir yetzurav le-ḥayyim 
 be-raḥamim. 

Ve-ne’eman attah le-haḥayot 
 meitim (kol ḥai). 
Barukh attah adonai 

meḥayyeih ha-meitim (kol ḥai). 

2. GEVUROT: POWERS
You are mighty for all eternity, O God;

renewing life (sustaining life) beyond death

you are great in deliverance.

You sustain life with loving devotion,

renew life (sustain life) eternally with great compassion:

upholding the fallen, healing the sick,

freeing captives, and keeping divine faithfulness

for those who sleep in dust.

Who compares with you, master of all powers!

Who is like you —

a Sovereign that brings death, generates life,

and causes divine ful�llment to �ourish.

Who compares with you, Source of all compassion,

who remembers with love all you created for life!

Faithful are you to renew life (sustain life) eternally.

Blessed are you, Life-giver,

who renews life (sustains life) beyond death.

 ������
דָֹני ַאָ�ה ִ���ר ְלע�ָל� א�

ל ַחי) ַאָ�ה ְמַחֵ�ה ֵמִתי� (ָכּ
ַרב ְלה�ִ�יַ�:

ְמַכְלֵ�ל ַחִ�י� ְ�ֶחֶ�ד 
ִמי� ַרִ�י�. ל ַחי) ְ�ַרח� ְמַחֵ�ה ֵמִתי� (ָכּ

��ֵמ� נ�ְפִלי� ְור�ֵפא ח�ִלי� 
מ�ָנת�  ��ִרי� �ְמַקֵ�� א� �ַמִ�יר א�

ִליֵ�ֵני ָ�ָפר: 
ִמי ָכמ� ַ�ַ�ל ְ�ב�ר�ת. 

�ִמי ��ֶמה ָ�� 
ֶמֶל� ֵמִמית �ְמַחֶ�ה 

�ַמְצִמיַח ְי��ָ�ה: 

 �� � � �� �ּ  � �� ִ�� �� � �
 .�� � � �� � �� פ �� € �� ��	� � � ד��א

ל ַחי):  י�ת ֵמִתי� (ָכּ ָמ� ַאָ�ה ְלַהח� ְוֶנא�
ר�� ַאָ�ה יהוה  ָבּ

ל ַחי):  ֵמִתי� (ָכּ ְמַחֵ�ה ָהַ

meḥayyei meitim, “renewing life beyond death,” — By citing “upholding the fallen, healing the sick, and 
freeing captives” as examples of meḥayyei meitim, “renewing life beyond death,” the rabbis were pointing 
to a metaphorical understanding. Clearly, the rabbis were speaking metaphorically in the blessing they 
composed upon seeing a friend for the �rst time in over a year: “Blessed is the One meḥayyei ha-meitim, 
who renews life beyond death” (Talmud, Berakhot 58a). 

God as the source of ethical power.

When reciting the silent Amidah, continue at the top of page 475.
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Unetaneh tokef

U-netanneh tokef kedushat ha-yom 

ki hu nora ve-ayom 

u-vo tinnasei malkhutekha 

ve-yikkon be-ḥesed kis’ekha 

ve-teisheiv ˤalav be-emet. 

Emet ki attah hu dayyan u-mokhi’aḥ 

ve-yodei’aˤ va-ˤeid

ve-khoteiv ve-ḥoteim ve-sofeir u-moneh 

ve-tizkor kol ha-nishkaḥot 

ve-tiftaḥ et seifer ha-zikhronot 

u-mei-eilav yikkarei 

ve-ḥotam yad 

kol adam bo. 

UNETANEH TOKEF
Let us declare the powerful holiness of this day

for it is fearfully awesome.

Today your sovereignty is elevated —

your throne is founded on steadfast love,

and you are seated upon it in the spirit of truth.

Truly, you are the Judge who calls us to account,

the all-knowing Witness.

You record and seal, count and measure;

you remember all that is forgotten.

You open the Book of Memories,

and it speaks for itself,

for each of us, by our deeds, 

has put our signature to it.

���  ּ����
 ���ת ַה ְנַתֶ�ה ֹ�ֶק� ְקֻדַ�ּ

 ��ִ�י הא נ�ָרא ְוָאי
ב� ִתָ�ֵ�א ַמְלכֶת� 
ְוִי��� ְ�ֶחֶ�ד ִ�ְ�ֶא� 
ֶמת.  ְוֵתֵ�ב ָָליו ֶ�א 

מ�ִכיַח  ��ֶמת ִ�י ַאָ�ה הא ַדָ א 
ְוי�ֵדַ ָוֵד

ְוכ�ֵתב ְוח�ֵת� ְו��ֵפר מ�ֶנה 
ְוִתְז��ר ָ�ל ַהִ�ְ�ָ�ח�ת 

ְוִתְפַ�ח ֶאת ֵ�ֶפר ַהִ�ְכר�נ�ת 
ֵמֵאָליו ִיָ�ֵרא 

ְוח�ַת��ַיד 
 :�ָ�ל ָאָד� �

We rise as the Ark is opened.

According to legend, Rabbi Amnon of Mayence, a wealthy eleventh-century scholar of noble descent, was 
asked by the Bishop to convert in order to accept a position as minister. Rabbi Amnon told the Bishop he 
needed three days to think it over, but as soon as he left he regretted having even considered conversion 
for a moment. After three days, Rabbi Amnon was arrested and compelled to plead guilty to the charge of 
not converting. Out of remorse for having even considered conversion, Amnon asked to have his tongue 
cut out, but the Bishop ordered that his hands and feet be cut o� instead and had him sent home. 
  Rosh Ha-Shanah was soon approaching. Dying of his wounds, Rabbi Amnon crawled to the synagogue. 
When the Cantor was reciting the Kedushah of Musaf, Rabbi Amnon asked him to pause, whereupon Amnon 
recited Unetaneh Tokef and died. Three days later Rabbi Amnon appeared in a dream to Rabbi Kalonymous 
ben Meshullam and taught him this prayer. He wrote it down as a memorial to Rabbi Amnon for all syna-
gogues to recite on Rosh Ha-Shanah and Yom Kippur.
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U-v-shofar gadol yittakaˤ 

ve-kol demamah dakkah yishamaˤ 

u-mal’akhim yeiḥafeizun 

ve-ḥil u-rˤadah yoḥeizun 

ve-yomeru hinneih yom ha-din 

li-fkod ˤal tzeva marom ba-din 

ki lo yizku ve-ˤeinekha ba-din.

Ve-khol ba‘ei ˤolam 

yaˤavrun lefanekha ki-vnei maron. 

Ke-vakkarat roˤeh ˤedro 

maˤavir tzono taḥat shivto 

ken taˤavir ve-tispor ve-timneh 

ve-tifkod nefesh kol ḥai. 

Ve-taḥtokh kitzvah le-khol beriyyah 

ve-tikhtov et gezar dinam.

A great shofar is sounded,

yet a still small voice is heard.

�e angels are alarmed,

gripped by fear and trembling. 

�ey cry: “Behold, the Day of Judgment!”

For the heavenly hosts pass before you in judgment

and even they are found wanting.

All who have entered the world 

pass before you like a �ock of sheep.

Like a shepherd who takes account of his �ock,

causing each one to pass beneath his sta�,

so you review, recount, and appraise

the life of every living being.

You set a limit for every creature’s life

and determine each one’s destiny.

�ְב��ָפר ָ�ד�ל ִיָ�ַקע 
ַמע  ְוק�ל ְדָמָמה ַדָ�ה ִיּ�ָ

�ַמְלָאִכי� ֵיָחֵפז�	 
ְוִחיל �ְרָ�ָדה יֹאֵחז�	 

ְויֹאְמר� ִהֵ�ה י�� ַהִ�י	 
ִלְפק�ד ַ�ל ְצָבא ָמר�� ַ�ִ�י	 

ִי �א ִיְז� ְבֵ�יֶני� ַ�ִ�י	:

ְוָכל ָ�ֵאי ע�ָל� 
ַיַ�ְבר�	 ְלָפֶני� ְִבֵני ָמר�	: 

ְַבָ�ַרת ר�ֶ�ה ֶ�ְדר� 
ִביר ֹצאנ� ַ�ַחת ִ�ְבט�  ַמ��

ִביר ְוִתְ���ר ְוִתְמֶנה  ���ַ 	ֵ
ְוִתְפק�ד ֶנֶפ� ָל ַחי. 

ְוַתְח��� ִקְצָבה ְלָכל ְ�ִרָ�ה 
ְוִתְכ��ב ֶאת ְ�ַזר ִ�יָנ�:

ve-kol demamah dakkah, “yet a still small voice is heard.” — This alludes to the well-known theophany that 
occurred to the prophet Elijah following forty days and forty nights at Mount Ḥoreb: “The Eternal passed 
by and a great, mighty wind crumbled mountains and shattered rocks, but the Eternal was not in the wind; and 
after the wind an earthquake, but the Eternal was not in the earthquake. And after the earthquake, �re, but the 
Eternal was not in the �re; and after the �re, kol demamah dakkah, “a sound of thin silence” (I Kings 19:11-12). 
In great contrast to the theo phany Moses and his generation experienced at Mount Sinai when God spoke 
“amidst thunder and lightning, �re and earthquake, and the blast of the shofar,” Elijah �nds God in “the still 
small voice,” the sound of silence.

kivnei maron, “like a �ock of sheep” — Some scholars argue the text should read ke-ve-numeron, like 
troops “numbered.” Are we like sheep — aimless and herdlike, or like soldiers — purposeful, powerful actors?
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Be-rosh ha-shanah yikkateivun 

u-v-yom tzom kippur yeiḥateimun 

Kammah yaˤavrun 

ve-khammah yibbarei’un 

mi yiḥyeh u-mi yamut 

mi ve-kitzo

u-mi lo ve-kitzo.

Mi va-eish u-mi va-mayim

mi va-ḥerev u-mi va-ḥayyah 

mi va-raˤav u-mi va-tzama 

mi va-raˤash u-mi va-maggeifah 

mi va-ḥanikah u-mi vi-skilah. 

Mi yanu’aḥ u-mi yanu’aˤ 

mi yishakeit u-mi yittareif 

mi yishaleiv u-mi yityassar 

mi yeiˤani u-mi yeiˤasheir 

mi yishafeil u-mi yarum.

U-tshuvah u-t�llah u-tzdakah

maˤavirin et ro’aˤ ha-gezeirah.

On Rosh Ha-Shanah it is recorded 

and on Yom Kippur it is sealed:

How many shall pass away 

and how many shall be born,

who shall live and who shall die,

who in the fullness of years  

and who before his time.

Who by �re and who by water,

who by the sword and who by wild beast,

who by hunger and who by thirst,

who by earthquake and who by plague,

who by strangling and who by stoning.

Who shall be at rest and who shall be restless,

who shall be calm and who shall be distraught,

who shall be serene and who shall be tormented,

who shall be poor and who shall be rich,

who shall be brought low and who upli�ed.

But teshuvah, te�llah and tzedakah

repentance, prayer and righteous deeds

transform the harshness of the decree. 

 ��ָנה ִיָ�ֵתב רֹא� ַהָ�ְּ
—���ר ֵיָחֵתמ
�ְבי�	 צ�	 ִ�

 ��ַ�ָ�ה ַיַ�ְבר
 ��ְוַכָ�ה ִיֵָרא

ִמי ִיְחֶיה �ִמי ָימ�ת 
ִמי ְבִק��

�ִמי �א ְבִק��.
ִמי ָבֵא� �ִמי ַבַ�ִי	

ִמי ַבֶחֶרב �ִמי ַבַחָ�ה 
ִמי ָבָרָ�ב �ִמי ַבָ�ָמא 

ִמי ָבַרַ�� �ִמי ַבַ�ֵ�ָפה 
ִניָקה �ִמי ִבְ ִקיָלה.  ִמי ַבח

 �ַ�ִמי ָינ�ַח �ִמי ָינ
ֵקט �ִמי ִיָ�ֵר�  ִמי ִיָ�ּ
ֵלו �ִמי ִיְתַיָ�ר  ִמי ִיָ�ּ

ִמי ֵיָ�ִני �ִמי ֵיָ�ֵ�ר 
:	�ֵפל �ִמי ָיר ִמי ִיָ�ּ

ּ �� �� ��� ּ �� � ��� ּ ���� ���
ִביִרי� ֶאת רַֹ� ַהְ�ֵזָרה: ַמ�

maˤavirin, “transform” — Literally, “annul.” The laws of nature cannot be changed. As the rabbis taught, 
ˤolam noheg keminhago, “the world operates in its customary way.” While we cannot necessarily annul the 
harshness of the “decree,” we can nevertheless transform the meaning and impact it has for us through acts 
of teshuvah, te�llah and tzedakah, repentance, prayer and righteous deeds. 
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Ki ke-shimkha ken tehillatekha 

kasheh li-khˤos ve-no’aḥ li-rtzot 

ki lo taḥpotz be-mot ha-meit 

ki im be-shuvo mi-darko vehayah. 

Ve-ˤad yom moto teḥakkeh lo 

im yashuv miyyad tekabbelo. 

Emet ki attah hu yotzeram 

ve-attah yodei’aˤ yitzram 

ki hem basar va-dam. 

Adam yesodo mei-ˤafar ve-sofo le-ˤafar 

be-nafsho yavi laḥmo 

mashul ke-ḥeres ha-nishbar 

ke-ḥatzir yaveish u-kh-tzitz noveil 

ke-tzeil ˤoveir u-kh-ˤanan kalah 

u-kh-ru’aḥ noshavet u-kh-avak porei’aḥ 

ve-kha-ḥalom yaˤuf.

Ve-attah hu melekh 

el ḥai ve-kayyam.

You are all that we praise you for —

slow to anger and easily appeased.

For you do not desire a person’s death,

but rather that one turn from one’s path and live.

Until the day of our death you await us;

when we return, you immediately welcome us.

For you are the Creator 

and you know the nature of your creatures,

that they are �esh and blood.

A person’s origin is dust and one’s end is dust,

at the hazard of one’s life one earns a living. 

We are fragile as pottery, so easily shattered,

like the grass that withers, like the �ower that fades,

like the �eeting shadow, like the vanishing cloud,

like the wind that rushes by, like the scattered dust,

like the dream that �ies away.

But you are the Sovereign One,

the living and everlasting God!

ִ�י ְ�ִ�ְמ� ֵ�� ְ�ִהָ�ֶת� 
ָקֶ�ה ִלְכע�� ְונ�ַח ִלְרצ�ת 

ִ�י �א ַתְח��� ְ�מ�ת ַהֵ�ת 
ִ�י ִא� ְ���ב� ִמַ�ְר�� ְוָחָיה. 

ְוַד י�� מ�ת� ְ�ַחֶ�ה ל� 
ִא� ָי��ב ִמַ�ד ְ�ַקְ�ל�: 

ֶמת ִ�י ַאָ�ה ה�א י�ְצָר�  א�
ְוַאָ�ה י�ֵדַ ִיְצָר� 
ִ�י ֵה� ָ�ָ�ר ָוָד�. 

ָאָד� ְי��ד� ֵמָָפר ְו��פ� ֶלָָפר 
ְ�ַנְפ�� ָיִביא ַלְחמ� 

ָמ��ל ְ�ֶחֶר� ַהִ�ְ�ָ�ר 
ְ�ָחִציר ָיֵב� �ְכִצי� נ�ֵבל 

ְ�ֵצל ע�ֵבר �ְכָָנ� ָ�ָלה 
�ְכר�ַח נ�ָ�ֶבת �ְכָאָבק ��ֵרַח 

ל�� ָיע��: ְוַכח�

ְוַאָ�ה ה�א ֶמֶל� 
ֵאל ַחי ְוַקָ��:

The Ark is closed and we remain standing for the continuation of the Amidah.
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Naˤaritzekha ve-nakdishekha 

ke-sod si’aḥ sarfei kodesh

ha-makdishim shimkha ba-kodesh.

Ka-katuv ˤal yad nevi’ekha.

Vekara zeh el zeh ve‘amar 

Kadosh kadosh kadosh 

adonai tzeva’ot 

melo khol ha-aretz kevodo. 

Kevodo malei ˤolam

mesharetav sho’alim zeh la-zeh

ayyeih mekom kevodo

le-ˤummatam barukh yomeiru 

Barukh kevod adonai 

mi-mekomo. 

Mi-mekomo hu yifen be-raḥamim

ve-yaḥon ˤam ha-meyaḥadim shemo

ˤerev va-voker be-khol yom tamid

paˤamayim be-ahavah Shema omerim 

Shema yisra’el adonai eloheinu

adonai eḥad.

We shall revere and sanctify you

with the mystic utterance of holy 

Seraphim who sanctify your name.

As envisioned by your prophets:

“�ey echoed one another, crying:

‘Holy, holy, holy

is the Source of all forces,

whose Presence �lls the whole world.’”     Isaiah 6

God’s Presence �lls the world

yet the ministering angels ask one another:

“Where is the place of God’s Presence?”

and they respond with equal praise:

“Boundless is God’s Presence, 

a limitless Source!”      Ezekiel 3

From that Endless Source, turn with compassion 

and show grace to the people who unify your name.

Evening and morn, every day continually,

twice daily proclaiming with love the Shema:

“Hear O Israel, the Eternal One is our God,

the Eternal One alone!”         Deuteronomy 6

 ��ִריְצ� ְוַנְקִ�יְ ַנ��
�
ד ִ�יַח ַ�ְרֵפי קֶֹד	�ְ

.�ַהַ�ְקִ�יִ�י� ִ�ְמ� ַ��ֶֹד
ַ�ָ�ת�ב ַ�ל ַיד ְנִביֶא�.

ְוָקָרא ֶזה ֶאל ֶזה ְוָאַמר—

 ��� �� ��� �� ��� ��
 ��� �� �� ּ�ּ�

 :���� �� � �� �� �ּ �€ �� �ֹ �


ְ�ב
ד
 ָמֵלא ע
ָל�
ִלי� ֶזה ָלֶזה 
א��ְמָ�ְרָתיו 


ַאֵה ְמק
� ְ�ב
ד
ְלֻ�ָ�ָת� ָ�ר�� יֹאֵמר�—

 ּ�ּ� ��� ��ח �� ��
 :�
�� �₧ 


ִמי� ִמְ�ק
מ
 ה�א ִיֶפ� ְ�ַרח�

ִדי� ְ�מ ְוָיחֹ� ַ�� ַהְמַיח�

ִמיד ֶ�ֶרב ָובֶֹקר ְ�ָכל י
� ָתּ
ָבה ְ�ַמע א
ְמִרי�— ַמִי� ְ�ַאה� ���ַ

��� ּא ֹ � ּ�ּ� € �א �� �� � � �
 ��
:� �� �� ּ�ּ�

Kadosh, kadosh, kadosh, . . . “Holy, holy, holy is the Source of all forces, whose Presence �lls the whole world” 
— The world is �lled with divinity. Wherever there is beauty, there you will �nd God — in every spirit and 
soul, in every living thing: in the intricacies of tiny insects, in the forms of graceful plants, in the colours, 
shapes and scents of �owers, in the great accomplishments of people and civilizations, in the expanse 
above, and in the majesty of the sun, moon and stars (Rav Kook).
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Hu eloheinu hu avinu

hu malkeinu hu moshiˤeinu

ve-hu yashmiˤeinu be-raḥamav sheinit

le-ˤeinei kol ḥai 

Li-hyot lakhem l-eilohim.

Ani adonai eloheikhem.

Addir addireinu adonai adoneinu

mah addir shimkha be-khol ha-aretz.

Vehayah adonai le-melekh

ˤal kol ha-aretz

ba-yom ha-hu yihyeh adonai eḥad

u-shmo eḥad.

U-v-divrei kodshekha katuv leimor 

Yimlokh adonai le-ˤolam. 

Elohayikh tziyyon le-dor va-dor. 

Haleluyah. 

Le-dor va-dor naggid godlekha 

u-l-neitzaḥ netzaḥim kedushatekha 
 nakdish. 
Ve-shivḥakha eloheinu 

mi-pinu lo yamush le-ˤolam va-ˤed

ki el melekh gadol ve-kadosh attah. 

�is One is our God, this One our Source

this One our Sovereign, our Redeemer.

�is One, with love, will let us hear once again

in the sight of all living:

“… to be your God;

I am the Eternal, your God.”        Numbers 15

Our most glorious One, Eternal our God, 

how glorious is your name in all the world.

�e Eternal will be sovereign 

over all the earth;

in that day the Eternal will be One,

whose name shall be ‘Oneness.’        Zechariah 14

And in your holy writings it is said:

“�e Eternal will reign forever,

your God, O Zion, for all generations.

Hallelujah!”              Psalm 146

In every generation we tell of your greatness;

for all eternity we proclaim your holiness.

Your praise, our God,

shall never depart from our mouths,

for you are a great and holy ruling Power.

�ֵהינ� ה�א ָאִבינ� ה�א א�
ה�א ַמְלֵ�נ� ה�א מ�ִ�יֵ�נ�

ָמיו ֵ�ִנית 
ְוה�א ַיְ�ִמיֵ�נ� ְ�ַרח
ְלֵ�יֵני ָ�ל ָחי—

.�� ּ ֹ� � €א �� �€ ��� �ּ €
:� ��� ּא ֹ � ּ�ּ� � � �

ד�ֵננ� 
ַאִ�יר ַאִ�יֵרנ� יהוה א
ָמה ַאִ�יר ִ�ְמ� ְ�ָכל ָהָאֶר�:

ְוָהָיה יהוה ְלֶמֶל�
ַ�ל ָ�ל ָהָאֶר�

ַ���� ַהה�א ִיְהֶיה יהוה ֶאָחד
�ְ�מ� ֶאָחד:

�ְבִדְבֵרי ָקְדְ�� ָ�ת�ב ֵלאמֹר—
 .� �€� �€ ּ�ּ�ֹח  �� �

 .
	� �� 
	� פ�� €� ח � � �ּ ֹ �
 :� ���€ �€ �ּ

ְלד�ר ָוד�ר ַנִ�יד ָ�ְדֶל� 
י�.  ְת� ַנְקִדּ �ְלֵנַצח ְנָצִחי� ְקֻדָ�ּ

�ֵהינ�  � א� 
ְוִ�ְבח
ִמִ�ינ� �א ָימ�� ְלע�ָל� ָוֶ�ד

ִ�י ֵאל ֶמֶל� ָ�ד�ל ְוָקד�� ָאָ�ה: 

We continue silently until the end of page 491.
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Kedushat ha-yom

Attah ahavtanu ve-ratzita banu

ve-kiddashtanu be-mitzvotekha.

Ve-keiravtanu malkeinu la-ˤavodatekha

ve-shimkha ha-gadol ve-ha-kadosh

ˤaleinu karata.

Vattitten lanu

adonai eloheinu be-ahavah et 

(yom ha-shabbat ha-zeh 
 li-kdushah ve-li-mnuḥah ve-et)
yom ha-kippurim ha-zeh 

li-mḥilah ve-li-sliḥah u-l-khapparah 

ve-li-mhol bo et kol ˤavonoteinu

(be-ahavah) mikra kodesh

zeikher li-tzi’at mitzrayim.

Eloheinu v-eilohei avoteinu

yaˤaleh ve-yavo ve-yaggi’aˤ

ve-yeira’eh ve-yeiratzeh ve-yishamaˤ

ve-yippakeid ve-yizzakheir

zikhroneinu u-�kdoneinu 

ve-zikhron avoteinu.

Ve-zikhron mashi’aḥ ben david ˤavdekha

ve-zikhron yerushalayim ˤir kodshekha

4. KEDUSHAT HA-YOM:
SANCTIFYING THE DAY
You have loved us and been gracious to us,

making us holy through your mitzvot,

and drawing us close to your service;

by your great and holy name

have you called us.

And with love have you given us,

Eternal One our God,

(this day of Shabbat for sanctity and rest and)

this Day of Atonement

for pardon, forgiveness and atonement,

to pardon all our transgressions,

(in love) as a sacred occasion

recalling the Exodus from Egypt.

Our God and God of our ancestors,

let our memories

of all that we deem signi�cant

be acknowledged and recalled

in sight and sound —

the memory of our ancestors,

the memory of the messianic promise,

the memory of Jerusalem, your holy city,

���ּ  �����

ַהְבָ�נ� ְוָרִציָת ָ�נ� ַאָ�ה א�
ְוִקַ	ְ
ָ�נ� ְ�ִמְצ�ֶתי�.

בָֹדֶת� ְוֵקַרְבָ�נ� ַמְלֵ�נ� ַל��

ְוִ
ְמ� ַהָ�ד�ל ְוַהָ�ד�

ָ�ֵלינ� ָקָראָת:

ַוִ�ֶ�� ָלנ�
ָבה ֶאת  �ֵהינ� ְ�ַאה� יהוה א�

�ת ַהֶ�ה ִלְקד�ָ
ה ְוִלְמנ�ָחה ְוֶאת)ָ ַ
(י� ַהּ

י� ַהִ�ֻ�ִרי ַהֶ�ה 
ִלְמִחיָלה ְוִלְ�ִליָחה �ְלַכָ�ָרה 
וֹנ�ֵתינ� �� ֶאת ָ�ל ���ְוִלְמָחל


ָבה) ִמְקָרא קֶֹד �ַאה�ְ)

ֵזֶכר ִליִציַאת ִמְצָרִי:

ב�ֵתינ� �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א�
ֶלה ְוָיבֹא ְוַיִ�יַ� ַי��

ַמע ָ
ְוֵיָרֶאה ְוֵיָרֶצה ְוִיּ
ְוִיָ�ֵקד ְוִיָ�ֵכר

ִזְכר�ֵננ� �ִפְקד�ֵננ� 
ב�ֵתינ�. ְוִזְכר�� א�

� ִוד ַ�ְבֶדּ ְוִזְכר�� ָמִ
יַח ֶ�� ָדּ
�
ְוִזְכר�� ְיר�ָ
ַלִי ִ�יר ָקְדֶ

On Shabbat add the words in parentheses:

God as the source of rest and renewal.
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Ve-zikhron kol ˤammekha 

beit yisra’el lefanekha.

Li-�eitah u-l-tovah

le-ḥein u-l-ḥesed u-l-raḥamim

le-ḥayyim u-l-shalom 

be-yom ha-kippurim ha-zeh.

Zokhreinu adonai eloheinu

bo le-tovah

u-fokdeinu vo li-vrakhah

ve-hoshiˤeinu vo le-ḥayyim.

U-vi-dvar yeshuˤah ve-raḥamim

ḥus ve-ḥonneinu ve-raḥeim ˤaleinu

ve-hoshiˤeinu ki eilekha ˤeineinu.

Ki el melekh 

ḥannun ve-raḥum attah.

Eloheinu v-eilohei avoteinu

meḥal la-ˤavonoteinu be-yom 

(ha-shabbat ha-zeh u-v-yom) 

ha-kippurim ha-zeh. 

Meḥeih ve-haˤaveir feshaˤeinu 

ve-ḥattoteinu mi-neged ˤeinekha. 

the memory of your people,

the entire House of Israel.

Let them be for deliverance and well-being,

for grace, lovingkindness and compassion,

for life and for peace 

on this Day of Atonement.

Eternal One our God, remember us

this day for well-being;

acknowledge us with a blessing;

grant us the fullness of life.

With a compassionate redeeming word

be gracious, show us your tender love,

and save us; for we look to you,

for you are a gracious and compassionate

ruling Power.

Our God and God of our ancestors, 

pardon our iniquities 

(on this day of Shabbat and)

on this Day of Atonement.

Blot out and overlook 

our transgressions and sins. 

 ��ְוִזְכר�� ָ�ל ַ�ְ
ֵ�ית ִיְ
ָרֵאל ְלָפֶני�.

ִלְפֵליָטה �ְלט�ָבה
ִמי� ְלֵח� �ְלֶחֶ�ד �ְלַרח�

ְלַחִ�י� �ְלָ�ל�� 
ְ�י�� ַהִ� �ִרי� ַהֶ�ה:

ֵהינ� ָזְכֵרנ� יהוה א�
�� ְלט�ָבה

�ָפְקֵדנ� ב� ִלְבָרָכה
ְוה�ִ�יֵ�נ� ב� ְלַחִ�י�:

ִמי� �ִבְדַבר ְי��ָ�ה ְוַרח�
ח�� ְוָחֵ�נ� ְוַרֵח� ָ�ֵלינ�

ְוה�ִ�יֵ�נ� ִ�י ֵאֶלי� ֵ�יֵנינ�.
ִ�י ֵאל ֶמֶל� 

ַח��� ְוַרח�� ָאָ�ה:

ב�ֵתינ� ֵהינ� ֵואֵהי א� א�
וֹנ�ֵתינ� ְ�י��  ְמַחל ַל��

(ַהַ�ָ�ת ַהֶ�ה �ְבי��)

ַהִ�ֻ ִרי� ַהֶ�ה: 
ֵבר ְפָ�ֵ�ינ�  ְמֵחה ְוַה��

ְוַח�ֹאֵתינ� ִמֶ�ֶגד ֵ�יֶני�: 
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Ka-amur 

Anokhi anokhi hu moḥeh 

feshaˤekha le-maˤani

ve-ḥattotekha lo ezkor. 

Ve-ne’emar 

Maḥiti kha-ˤav peshaˤekha 

ve-khe-ˤanan ḥattotekha 

shuvah eilai ki ge’altikha. 

Ve-ne’emar 

Ki va-yom ha-zeh yekhappeir ˤaleikhem 

le-taheir etkhem mi-kol ḥattoteikhem 

lifnei adonai tit’haru.

Eloheinu v-eilohei avoteinu 

(retzeih vi-mnuḥateinu) 

kaddesheinu be-mitzvotekha 

ve-tein ḥelkeinu be-toratekha 

sabbeˤeinu mi-tuvekha 

ve-sammeḥeinu bi-shuˤatekha 

(ve-hanḥileinu adonai eloheinu 

be-ahavah u-v-ratzon shabbat kodshekha 

ve-yanuḥu vah yisra’el 

mekaddeshei shemekha) 

ve-taheir libbeinu le-ˤovdekha be-emet. 

As it was proclaimed:

“I alone am the One who blots out  

your transgressions

and for my own sake I will not recall your sins.” 
Isaiah 43

And it is said: 

“I have blotted out your transgressions as a mist

and your sins like a cloud.

Return to me for I have redeemed you.”  Isaiah 44

And it is said:

“For on this day atonement shall be made for you

to cleanse you of all your sins;

you shall be clean before the Eternal.”   Leviticus 16 

Our God and God of our ancestors,

(accept our rest,)

make us holy through your mitzvot,

and imbue our lives with your Torah.

Satisfy us with your goodness,

let us rejoice in your ful�llment,

(and in your gracious love, Eternal One our God,

let us inherit your holy Shabbat. 

Let all Israel rest on it, 

they who sanctify your name,)

and restore our hearts to serve you in truth.

ָ�ָאמ�ר— 
ָאֹנִכי ָאֹנִכי ה�א מֶֹחה 

ִני ְפָ�ֶ�י� ְלַמ��
ְוַח�ֹאֶתי� �א ֶאְז�ֹר: 

ַמר—  ְוֶנא�
ָמִחיִתי ָכָ�ב ְ�ָ�ֶ�י� 

ְוֶכָ�ָנ� ַח�ֹאֶתי� 
�ָבה ֵאַלי ִ�י ְגַאְלִ�י�: �

ַמר—  ְוֶנא�
ֵליֶכ�  ִ�יַב �� ַהֶ�ה ְיַכֵ�ר ��

ְלַטֵהר ֶאְתֶכ� ִמ�ֹל ַח�ֹאֵתיֶכ� 
:�ִלְפֵני יהוה ִ�ְטָהר

 �ב�ֵתינ �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א�
(�(ְרֵצה ִבְמנ�ָחֵתנ

ַקְ�ֵ�נ� ְ�ִמְצוֶֹתי� 
ְוֵת� ֶחְלֵקנ� ְ�ת�ָרֶת� 

ַ�ְ�ֵ�נ� ִמ��ֶב� 
ְוַ�ְ�ֵחנ� ִ�י��ָ�ֶת� 

 ��ֵהינ (ְוַהְנִחיֵלנ� יהוה א�

ָבה �ְבָרצ�� ַ�ַ�ת ָקְדֶ��  ְ�ַאה�

ְוָינ�ח� ָב� ִיְ�ָרֵאל 

ְמַקְ�ֵ�י ְ�ֶמ�)

ֶמת:  � ֶ�א� ְוַטֵהר ִלֵ�נ� ְלָ�ְבְדּ

Shuvah eilai, “Return to me” — The sins we commit, those are not the worst thing. After all, temptation 
is powerful and we humans are weak. The great crime is that we could turn at any time, but don’t (Rabbi 
Simḥa Bunam).
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Ki attah solḥan le-yisra’el 

u-moḥolan le-shivtei yeshurun 

be-khol dor va-dor 

u-mi-balˤadekha ein lanu melekh 

moḥeil ve-solei’aḥ ella attah. 

Barukh attah adonai melekh 

moḥeil ve-solei’aḥ la-ˤavonoteinu 

ve-la-ˤavonot ˤammo 

beit yisra’el

u-maˤavir ashmoteinu 

be-khol shanah ve-shanah 

melekh ˤal kol ha-aretz 

mekaddeish (ha-shabbat ve-)

yisra’el ve-yom ha-kippurim.

For you are the One who forgives Israel

and pardons the tribes of Yeshurun

in every generation;

we have no Sovereign 

who forgives and pardons other than you.

Praised are you, Eternal One, Sovereign 

who pardons and forgives our iniquities

and the iniquities of your people,  

the House of Israel,

absolving us of our guilt 

year a�er year,

Sovereign over all the earth

who sancti�es (Shabbat,)

Israel and the Day of Atonement.

ִ�י ַאָ�ה ָ�ְלָח� ְלִיְ�ָרֵאל 
ָל� ְלְִבֵטי ְיֻר��  
�ָמח

ְ�ָכל ��ר ָוד�ר 
�ִמַ�ְלָ�ֶדי� ֵאי� ָלנ� ֶמֶל� 

מ�ֵחל ְו��ֵלַח ֶאָ�א ָאָ�ה:  

ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה ֶמֶל� 
וֹנ�ֵתינ�  מ�ֵחל ְו��ֵלַח ַל� 

וֹנ�ת ַ��  ְוַל� 
ֵ�ית ִיְ�ָרֵאל

ִביר ַאְמ�ֵתינ�  �ַמ� 
ְ�ָכל ָָנה ְוָָנה 

ֶמֶל� ַ�ל ָ�ל ָהָאֶר� 
ָ�ת ְו) ְַמַקֵ� (ַהּ

ִיְ�ָרֵאל ְוי�� ַהִ�ֻ�ִרי�:
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ˤAvodah 

Retzeih adonai eloheinu 

be-ˤammekha yisra’el 

ve-lahav te�llatam be-ahavah 

tekabbeil be-ratzon. 

U-t’hi le-ratzon tamid 

ˤavodat yisra’el ˤammekha. 

Ve-teḥezenah ˤeineinu be-shuvekha 

le-tziyyon be-raḥamim. 

Barukh attah adonai 

ha-maḥazir shekhinato le-tziyyon. 

Hoda’ah

Modim anaḥnu lakh 

sha-attah hu adonai 

eloheinu v-eilohei avoteinu

elohei khol basar. 

Tzur ḥayyeinu magein yishˤeinu 

attah hu. Le-dor va-dor 

5. ‘AVODAH: WORSHIP
Take pleasure, Eternal One our God,

in your people Israel,

and their fervent prayers

willingly receive with love.

May the worship of your people Israel

always be pleasing.

Let our eyes behold your return

to Zion with love.

Blessed are you, Eternal One,

who restores Godly Presence to Zion.

6. HODA’AH: GRATITUDE
We are thankful

that you are the Eternal One,

our God and God of our ancestors,

the God of all �esh.

Rock of our life, Shield of our deliverance;

from generation to generation

ּ����
�ֵהינ�  ְרֵצה יהוה א�

ְ�ַ�ְ�� ִיְ�ָרֵאל 
ָבה  ְוַלַהב ְ�ִפָ�ָת� ְ�ַאה	

ְתַקֵ�ל ְ�ָרצ��. 
�ְתִהי ְלָרצ�� ָ�ִמיד 

ב�ַדת ִיְ�ָרֵאל ַ�ֶ��:  	�
ֶזיָנה ֵ�יֵנינ� ְ���ְב�  ְוֶתח�

ִמי�:  ְלִצ �� ְ�ַרח	
ָ�ר� ַאָ�ה יהוה 

ִזיר ְ�ִכיָנת� ְלִצ ��:  ַהַ�ח	

ּ���ּ
ַנְחנ� ָל  מ�ִדי� א	

ָ�ַאָ�ה ה�א יהוה 
ב�ֵתינ� �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א	 א�

�ֵהי ָכל ָ�ָ�ר:  א�
צ�ר ַחֵ ינ� ָמֵג� ִיְ�ֵ�נ� 

ַאָ�ה ה�א. ְלד�ר ָוד�ר 

God as the source of gratitude.

God as the source of ful�llment.

Modim anaḥnu, “We are thankful” — Our need to express gratitude is eternal, as the rabbis taught: “In the 
time to come, all other sacri�ces will cease, but the sacri�ce of thanksgiving will not cease. All other prayers 
will cease, but thanksgiving will not cease” (Midrash, Leviticus Rabbah 9:7).
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Shalom

Eloheinu v-eilohei avoteinu. 

Barekheinu va-berakhah ha-meshulleshet 

ha-amurah mi-pi aharon u-vanav 

Yevarekh’kha adonai ve-yishmerekha.

 Ken yehi ratzon.

Ya’eir adonai panav eilekha 

 vi-ḥunnekka.

 Ken yehi ratzon.

Yissa adonai panav eilekha 

 ve-yaseim lekha shalom.

 Amen. Ken yehi ratzon.

 

Sim shalom tovah u-vrakhah 

ḥein va-ḥesed ve-raḥamim 

ˤaleinu ve-ˤal kol yir'ei shemekha. 

Barekheinu avinu kullanu ke-eḥad 

be-or panekha. 

Ki ve-or panekha natatta lanu 

adonai eloheinu torat ḥayyim 

ve-ahavat ḥesed u-tzdakah u-vrakhah 

ve-raḥamim ve-ḥayyim ve-shalom. 

7. SHALOM: PEACE
Our God and God of our ancestors,

bless us with the three-fold blessing

spoken by Aaron and his sons:

“May God bless you and keep you.”

 May it be so.

“May God’s presence radiate upon you

 and grant you graciousness.”

 May it be so.

“May God’s presence be with you

 and grant you peace.”  Numbers 6

 Amen. May it be so.

Grant peace, well-being and blessing,

grace, lovingkindness and compassion,

to us and all God-fearing people.

Bless us, our Source, all of us uniquely

with the light of your presence;

for with your light, you have given us,

Eternal One our God, a Torah of life,

love of kindness, justice and blessing,

compassion, life and peace.

��€�
ב�ֵתינ�.  �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א�

ָ�ְרֵכנ� ַבְ�ָרָכה ַהְמֻ�ֶ�ֶ�ת 
רֹ� �ָבָניו—  מ�ָרה ִמִ�י ַאה� ָהא�

ְיָבֶרְכ� יהוה ְוִיְ�ְמֶר�:
ֵ�� ְיִהי ָרצ��:  

ָיֵאר יהוה ָ�ָניו ֵאֶלי� 
: ִויֻחֶ���  

ֵ�� ְיִהי ָרצ��:  

א יהוה ָ�ָניו ֵאֶלי�  ִיּ ָ
ְוָיֵ  ְל� ָ�ל�:  
ָאֵמ�. ֵ�� ְיִהי ָרצ��:  

ִ י ָ�ל� ט�ָבה �ְבָרָכה 
ִמי  ֵח� ָוֶחֶ�ד ְוַרח�

ָ�ֵלינ� ְוַ�ל ָ�ל ִיְרֵאי ְ�ֶמ�: 
ָ�ְרֵכנ� ָאִבינ� ֻ�ָ�נ� ְ�ֶאָחד 

ְ�א�ר ָ�ֶני�. 
ִ�י ְבא�ר ָ�ֶני� ָנַתָ� ָ�נ� 

�ֵהינ� ��ַרת ַחִ�י  יהוה א�
ַבת ֶחֶ�ד �ְצָדָקה �ְבָרָכה  ְוַאה�

ִמי ְוַחִ�י ְוָ�ל�:  ְוַרח�

God as the source of peace.
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Ve-tov be-ˤeinekha 

le-vareikh et ˤammekha yisra’el 

ve-et kol ha-ˤammim 

be-rav ˤoz ve-shalom. 

Be-seifer ḥayyim berakhah ve-shalom 

u-farnasah tovah 

nizzakheir ve-nikkateiv lefanekha 

anaḥnu ve-khol ˤammekha beit yisra’el 

le-ḥayyim tovim u-l-shalom. 

Barukh attah adonai 

ˤoseih ha-shalom. 

May it be good in your sight

to bless your people Israel

and all peoples

with great strength and peace.

In the book of life, blessing, peace

and honourable prosperity,

may we be remembered and inscribed,

we and all your people Israel,

for a life of goodness and peace.

Blessed are you, Eternal One,

author of peace.

ְוט�ב ְ�ֵ�יֶני� 
ְלָבֵר
 ֶאת ַ�ְ� ִיְ�ָרֵאל 

ְוֶאת ָ�ל ָהַ�ִי	 
ְ�ָרב עֹז ְוָ�ל�	: 

 ��€ �� �� ּ �� �� �� �� פ �� � �� �א ��
 ּ ���
 ּ �� �	 �� ���

 ִ� �	 �� �€ � �א �� 	 �� � �א �ַ 	
 € �א �� �� � �� ִ �א �₧ �� € �� �� �	 �� �	 �

 :��€ �� �€� �� ��
 �� פ �� �€

ָ�ר�
 ַאָ�ה יהוה 
ל�	:  ע�ֵ�ה ַהּ�ָ
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Uvikkashtem mi-sham et adonai 

elohekha umatzata 

ki tidreshennu be-khol levavekha 

u-v-khol nafshekha.

Kappeir ḥata’einu ba-yom ha-zeh 
 ve-tahareinu 
ke-mah she-katuv 

Ki va-yom ha-zeh yekhappeir ˤaleikhem 

le-taheir etkhem mi-kol ḥattoteikhem 

lifnei adonai tit’haru.

Shemaˤ koleinu

Shemaˤ koleinu adonai eloheinu

ḥus ve-raḥeim ˤaleinu 

ve-kabbeil be-raḥamim u-v-ratzon 

et te�llateinu.

Hashiveinu adonai 

eilekha ve-nashuvah 

ḥaddeish yameinu ke-kedem.

“If you seek the Eternal

 you will �nd your God,

if only you search with all your heart 

and with all your soul.”       Deuteronomy 4

Forgive our sins on this day and purify us,

as it is written: 

“For on this day atonement shall be made for you

to cleanse you of all your sins;

you shall be clean before the Eternal.”  Leviticus 16   

SHEMA KOLEINU 
Hear our voice, Eternal One our God,

be compassionate and loving with us,

and with loving favour 

accept our prayer. 

Restore us, Eternal One, to you

and we shall return; 

renew our days as of old.      Lamentations 5

� ֶאת�יהוה  ִבַ�ְ�ֶ�� ִמּ�ָ

ֶהי� ָמָצאָת  א	

ִ�י ִתְדְרֶ�� ְ�ָכל�ְלָבְב� 
ְבָכל�ַנְפֶ��.

 ֵרנ ָטֵאינ ַ� �� ַהֶ�ה ְוַטה� ַ�ֵ�ר ח�
ְ�ָמה ֶ�ָ�תב— 

ֵליֶכ�  ִ�י�ַב �� ַהֶ�ה ְיַכֵ�ר ��
ְלַטֵהר ֶאְתֶכ� ִמ�ֹל ַח�ֹאֵתיֶכ� 

:ִלְפֵני יהוה ִ�ְטָהר

��€��  ���

ֵהינ ְ�ַמע ק�ֵלנ יהוה א	

 ח� ְוַרֵח� ָ�ֵלינ
ִמי� ְבָרצ��  ְוַקֵ�ל ְ�ַרח�

:ֶאת ְ�ִפָ�ֵתנ

ִ�יֵבנ יהוה  ה�
ֵאֶלי� ְוָנ�ָבה 

ַחֵ�� ָיֵמינ ְ�ֶקֶד�:

Shema Koleinu is taken from the daily Shemoneh Esrei; the remainder of this prayer is composed of vers-
es from Lamentations and Psalms. The seven verses from Psalms are phrased here in the plural, though 
originally they appear in the singular.

SELIḤOT 
FORGIVENESS
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Ki anu ˤammekha

Eloheinu v-eilohei avoteinu 

selaḥ lanu meḥal lanu kapper lanu.

Ki anu ˤammekha ve-attah eloheinu. 

Anu vanekha ve-attah avinu.

Anu ˤavadekha ve-attah adoneinu. 

Anu kehalekha ve-attah ḥelkeinu.

Anu naḥalatekha ve-attah goraleinu. 

Anu tzonekha ve-attah roˤeinu.

Anu kharmekha ve-attah notereinu. 

Anu feˤullatekha ve-attah yotzereinu.

Anu raˤyatekha ve-attah dodeinu. 

Anu segullatekha ve-attah keroveinu.

Anu ˤammekha ve-attah malkeinu. 

Anu ma’amirekha ve-attah 
 ma’amireinu.

KI ANU ‘AMMEKHA
Our God and God of our ancestors,

forgive us, pardon us, grant us atonement.

For we are your people, and you our God.

We are your children, and you our Parent.

We are your servants, and you our Crown.

We are your congregation, and you our Portion.

We are your domain, and you our Destiny.

We are your �ock, and you our Shepherd.

We are your vineyard, and you our Watchman.

We are your creatures, and you our Creator.

We are your lovers, and you our Beloved.

We are your treasure, and you our Keeper.

We are your people, and you our Sovereign.

We a�rm you, and you a�rm us.

���  ���  ��
ב�ֵתינ�  �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א�

ְ�ַלח ָלנ� ְמַחל ָלנ� ַ�ֶ�ר ָלנ�:

�ֵהינ�.  ִ�י ָאנ� ַ�ֶ�� ְוַאָ�ה א�
ָאנ� ָבֶני� ְוַאָ�ה ָאִבינ�:

ד�ֵננ�.  ָבֶדי� ְוַאָ�ה א� ָאנ� ��
ָאנ� ְקָהֶל� ְוַאָ�ה ֶחְלֵקנ�:

ָלֶת� ְוַאָ�ה ג�ָרֵלנ�.  ָאנ� ַנח�
נ�: ָאנ� ֹצאֶנ� ְוַאָ�ה ר�ֵ�ֵ

ָאנ� ַכְרֶמ� ְוַאָ�ה נ�ְטֵרנ�. 
ָאנ� ְפֻ�ָ�ֶת� ְוַאָ�ה י�ְצֵרנ�:

ָאנ� ַרְ�ָיֶת� ְוַאָ�ה ד�ֵדנ�. 
ָאנ� ְ�ֻגָ�ֶת� ְוַאָ�ה ְקר�ֵבנ�:

ָאנ� ַ�ֶ�� ְוַאָ�ה ַמְלֵ�נ�. 
ִמיֵרנ�: ִמיֶרי� ְוַאָ�ה ַמא� ָאנ� ַמא�

Ki anu ˤammekha, “For we are your people . . . ” — This prayer expresses the profound intimacy and reciprocity 
between God and ourselves. “Said Rabbi Levi: ‘God appears to Israel like a mirror in which many faces can be 
re�ected; a thousand people look at it, it looks at each of them.’” (Pesikta de-Rav Kahana). We speak of God 
using a thousand images, trying to discover God’s truth behind them. We use these names we give God to 
reach beyond them, and �nd God’s presence in our lives (Forms of Prayer).
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Anu ˤazzei fanim

Anu ˤazzei fanim ve-attah raḥum 
 ve-ḥannun. 
Anu keshei ˤoref ve-attah erekh 
 appayim.
Anu melei’ei ˤavon 

ve-attah malei raḥamim. 

Anu yameinu ke-tzeil ˤoveir 

ve-attah hu u-shnotekha lo yittammu.

Eloheinu v-eilohei avoteinu 

tavo lefanekha te�llateinu 

ve-al titˤallam mi-teḥinnateinu. 

She-ein anu ˤazzei fanim u-kshei ˤoref 

l-omar lefanekha 

adonai eloheinu v-eilohei avoteinu 

tzaddikim anaḥnu ve-lo ḥatanu. 

Aval anaḥnu ḥatanu.

ANU ‘AZEI FANIM 
We are brazen, but you are indulgent;

we are obstinate, but you are long-su�ering;

we are �lled with iniquity, 

but you are full of compassion;

our days are like a passing shadow, 

but your years are without end.

Our God and God of our ancestors,

may our prayer reach you;

do not ignore our plea — 

for we are neither so brazen nor so obstinate 

as to claim,

Eternal One our God and God of our ancestors,

that we are righteous and without sin;

for surely we have sinned.

����  ��ד  ���
 .���י ָפִני� ְוַאָ�ה ַרח�� ְוַחֵ�ַ �ָאנ
ָאנ� ְקֵ�י עֶֹר� ְוַאָ�ה ֶאֶר
 ַאַ�ִי�.

ָאנ� ְמֵלֵאי ָ�וֹ� 
ִמי�.  ְוַאָ�ה ָמֵלא ַרח�

ָאנ� ָיֵמינ� ְ�ֵצל ע�ֵבר 
:�ְוַאָ�ה ה�א �ְ�נ�ֶתי  �א ִיָ��

 �ב�ֵתינ �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א�
 �ָ�בֹא ְלָפֶני  ְ�ִפָ�ֵתנ

 :�ְוַאל ִ�ְתַ�ַ�� ִמְ�ִחָ�ֵתנ
י ָפִני� �ְקֵ�י עֶֹר� ֵ�ַ �ֶ�ֵאי� ָאנ

ל�ַמר ְלָפֶני  
 �ב�ֵתינ �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� יהוה א�

 .�ַנְחנ� ְו�א ָחָטאנ ַצִ�יִקי� א�
:�ַנְחנ� ָחָטאנ ָבל א� א�

VIDDUI 
CONFESSION
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Ashamnu

Ashamnu bagadnu gazalnu 
 dibbarnu do�. 
Heˤevinu ve-hirshaˤnu 

zadnu ḥamasnu 

tafalnu sheker. 

Yaˤatznu raˤ kizzavnu 

latznu maradnu ni’atznu 

sararnu ˤavinu 

pashaˤnu tzararnu 

kishinu ˤoref. 

Rashaˤnu shiḥatnu 

tiˤavnu 

taˤinu tiˤtaˤnu.

Sarnu mi-mitzvotekha u-mi-mishpatekha 

ha-tovim ve-lo shavah lanu. 

Ve-attah tzaddik 

ˤal kol ha-ba ˤaleinu 

ki emet ˤasita 

va-anaḥnu hirshaˤnu.

ASHAMNU

We have sinned, betrayed, robbed, and deceived.

We have acted basely and caused evil;

we have acted maliciously, violently, 

and have spread lies.

We have given bad advice, we have misled;

we have mocked, rebelled, and scorned;

we have acted stubbornly and perversely;

we have transgressed and acted hostilely;

we have been obstinate.

We have acted wickedly and corruptly;

we have committed abominations; 

we have gone astray and have led others astray.

Turning away from your virtuous commands 

and laws has not bene�tted us.

You are just

through all that happens to us;

for you have dealt truthfully,

while we have done evil.

�����

ָאְַמנ� ָ�ַגְדנ� ָ�ַזְלנ� ִ�ַ�ְרנ� דִֹפי. 
ִוינ� ְוִהְרְַ�נ�  ֶה��

ַזְדנ� ָחַמְ�נ� 
ָטַפְלנ� ֶֶקר. 

ָיַ�ְצנ� ָרע ִ�ַ�ְבנ� 
ַלְצנ� ָמַרְדנ� ִנַאְצנ� 

ָ�ַרְרנ� ָ�ִוינ� 
ְ�נ� ָצַרְרנ� ַ�ָ

ינ� עֶֹר�.  ִּקִ
ָרְַ�נ� ִַחְתנ� 

ִַ�ְבנ� 
ִָ�ינ� ְִ�ְָ�נ�:

ַ�ְרנ� ִמִ�ְצוֶֹתי� �ִמִ�ְָ�ֶטי� 
ַה��ִבי� ְו�א ָָוה ָלנ�. 

ְוַאָה ַצִ�יק 
ַ�ל ָ�ל ַהָ�א ָ�ֵלינ� 

ֶמת ָ�ִ�יָת  ִ�י א�
ַנְחנ� ִהְרְָ�נ�: ַוא�

We are seated.       

It is customary to beat one’s heart gently with the right hand upon declaring each of these sins.

We rise. 
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ל�ַ ְ�ִליח�ת ְ�ַלח ָלנ� ְמַחל ָלנ� ַ�ֶ�ר�ָלנ�: ְוַ�ל ֻ�ָ	
 א�

ל�ַ ְ�ִליח�ת ְ�ַלח ָלנ� ְמַחל ָלנ� ַ�ֶ�ר�ָלנ�: ְוַ�ל ֻ�ָ	
 א�

‘AL ḤET
We sin against You when we sin against ourselves
for our failures of truth, O God, we ask forgiveness:

For pretending to emotions we do not feel;
for using the sins of others to excuse our own;
for denying our responsibility for our own misfortunes;
for refusing to admit our share in the troubles of others;
for condemning in our children the faults we tolerate in ourselves;
for condemning in our parents the faults we tolerate in ourselves;
for passing judgment without knowledge of the facts;
for remembering the price of things but forgetting their value;
for teaching our children everything but the meaning of life;
for loving our egos better than the truth.

We sin against You when we sin against ourselves 
for our failures of love, O God, we ask forgiveness:

For using people as stepping stones to advancement;
for confusing love and lust;
for withholding love to control those we claim to love;
for hiding from others behind an armour of mistrust;
for treating with arrogance people weaker than ourselves;
for condescending towards those whom we regard as inferiors;
for shunting aside those whose age is an embarrassment to us;
for giving ourselves the �eeting pleasure of in�icting lasting hurts;
for cynicism which eats away our faith in the possibility of love.

We rise.

Ve-ˤal kullam elo’ah seliḥot selaḥ lanu meḥal lanu kapper lanu.

Ve-ˤal kullam elo’ah seliḥot selaḥ lanu meḥal lanu kapper lanu.
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ל�ַ ְ�ִליח�ת ְ�ַלח ָלנ� ְמַחל ָלנ� ַ�ֶ�ר�ָלנ�: ְוַ�ל ֻ�ָ	
 א�

We sin against You when we sin against ourselves; 
for our failures of justice, O God, we ask forgiveness for us and all humankind:

For the sin of false and deceptive advertising;
for the sin of keeping the poor in the chains of poverty;
for the sin of withholding justice from the world;
for the sin of racial hatred and prejudice;
for the sin of denying its existence;
for the sin of using violence to maintain our power;
for the sin of using violence to bring about change;
for the sin of separating ends from means;
for the sin of threatening the survival of life on this planet;
for the sin of �lling the common air with poisons;
for the sin of making our waters un�t to drink and unsafe for �sh;
for the sin of pouring noxious chemicals upon trees and soil;
for the sin of war;
for the sin of aggressive war;
for the sin of appeasing aggressors;
for the sin of building weapons of mass destruction;
for the sin of obeying criminal orders;
for the sin of lacking civic courage;
for the sin of silence and indi�erence;
for running to do evil but limping to do good.

For all these sins, O Forgiving God, teach us to
forgive ourselves, and help us to overcome them.

Forms of Prayer

Ve-ˤal kullam elo’ah seliḥot selaḥ lanu meḥal lanu kapper lanu.

We are seated.
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Avinu malkeinu

Avinu malkeinu 

ḥatanu lefanekha.

 Avinu malkeinu 

 ein lanu melekh ella attah.

Avinu malkeinu 

ˤaseih ˤimmanu lemaˤan shemekha.

 Avinu malkeinu 

 ḥaddeish ˤaleinu shanah tovah.

Avinu malkeinu 

hafeir ˤatzat oyeveinu.

 Avinu malkeinu 

 setom piyyot mastineinu 

 u-mkatregeinu.

Avinu malkeinu 

kalleih dever ve-ḥerev ve-raˤav

u-shvi u-mash’ḥit mi-benei veritekha.

 Avinu malkeinu 

 selaḥ u-mḥal le-khol ˤavonoteinu.

Avinu malkeinu 

haḥazireinu bi-tshuvah sheleimah 
 lefanekha.

AVINU MALKEINU
Our Source, our Sovereign, 

we have sinned before you.

 Avinu, Malkeinu, 

 we have no sovereign but you.

Our Source, our Sovereign, 

treat us so that your name be enhanced.

 Avinu, Malkeinu, 

 renew us with a good year.

Our Source, our Sovereign, 

frustrate the counsel of our foes.

 Avinu, Malkeinu, 

 stop the mouths of our adversaries  

 and accusers.

Our Source, our Sovereign, 

rid us of disease, war, famine,  

exile and destruction.

 Avinu, Malkeinu, 

 forgive and pardon all our wrongdoing.

Our Source, our Sovereign, 

restore us with wholehearted repentance.

���€�  �����
ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 
ָחָטאנ� ְלָפֶני�:

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�   
ֵאי	 ָלנ� ֶמֶל
 ֶאָ�א ָאָ�ה:  

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 
ֵ�ה ִ�ָ�נ� ְלַמַ�	 ְ�ֶמ�: ��

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�   
ַחֵ�� ָ�ֵלינ� ָ�ָנה ט�ָבה:  

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 
ַצת א�ְיֵבינ�: ָהֵפר ��
ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�   

ְ�ת�� ִ���ת ַמְ�ִטיֵנינ�   
�ְמַקְטְרֵגינ�:  
ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 

�ֵ�ה ֶ�ֶבר ְוֶחֶרב ְוָרָ�בַ
�ְ�ִבי �ַמְ�ִחית ִמְ�ֵני ְבִריֶת�:

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�   
וֹנ�ֵתינ�: ְ�ַלח �ְמַחל ְלָכל ��  

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 
ִזיֵרנ� ִ�ְת��ָבה ְ�ֵלָמה ְלָפֶני�: ַהח�

The Ark is opened and we rise.

Avinu, Malkeinu, “Our Source, our Sovereign,” (literally, “our Father, our King”) — This well-known address of 
God in prayer captures the emotional tension of a God who is both near and far. We desire the intimacy 
and comfort of an immanent, loving God that resides within, that nurtures and sustains us; a God “whose 
Presence �lls the whole world” (Isaiah 6). And yet, we also need and desire a relationship with an Other, a 
transcendent and awe-inspiring commanding voice of ethics; “the Eternal reigns forever” (Psalm 146).
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Ein kamokha va-elohim adonai 

ve-ein ke-maˤasekha.

Malkhutekha malkhut kol ˤolamim

u-memshaltekha be-khol dor va-dor.

Adonai melekh adonai malakh

adonai yimlokh le-ˤolam va-ˤed.

Adonai ˤoz le-ˤammo yittein

adonai yevareikh et ˤammo va-shalom.

Av ha-raḥamim

heitivah vi-rtzonekha et tziyyon

tivneh ḥomot yerushalayim. 

Ki vekha levad bataḥnu.

Melekh el ram ve-nissa

adon ˤolamim.

Vayehi bi-nso’aˤ ha-aron 
 vayyomer moshe
kumah adonai 

ve-yafutzu oyevekha

ve-yanusu mesan’ekha mi-panekha.

Ki mi-tziyyon teitzei torah

u-dvar adonai mi-rushalayim. 

Barukh she-natan torah

le-ˤammo yisra’el bi-kdushato.

�ere is none like you among all powers,

and nothing compares with your deeds.    Psalm 86

Yours is the sovereignty of all eternities,

and the dominion over all generations.

�e Eternal reigns, the Eternal has reigned,

the Eternal One will reign for ever and ever.

May the Eternal One’s people be granted strength,

May the Eternal’s people be blessed with peace.

Source of Compassion,

deal well with Zion;

rebuild the walls of Jerusalem.

For in you alone have we trusted,

Sovereign, sublime and exalted God,

Crown of all worlds.

When the Ark journeyed, Moses would say:

“Arise, O Everpresent,

let your enemies be scattered;

may those who hate you �ee from you.”

For out of Zion shall go forth Torah,

and the word of the Eternal from Jerusalem.

Blessed is the One who gave Torah

to our people Israel through holiness.

דָֹני  �ִהי� א� ֵאי�ָ�מ�� ָבא�

י�:ֶ ְוֵאי ְ�ַמ	�

ַמְלכ�ְת� ַמְלכ�ת ָ�ל�עָֹלִמי�
�ֶמְמַ�ְלְ�� ְ�ָכל���ר ָודֹר:

יהוה ֶמֶל� יהוה ָמָל�
יהוה ִיְמ�� ְלעָֹל� ָוֶ	ד:

יהוה עֹז ְלַ	 � ִיֵ�
ל��: יהוה ְיָבֵר� ֶאת�ַ	 � ַבּ�ָ

ִמי� ַאב ָהַרח�
ֵהיִטיָבה ִבְרצ�ְנ� ֶאת ִצ��

ִ�ְבֶנה ח�מ�ת ְיר�ָ�ָלִי�: 
ִ�י ְב� ְלַבד ָ�ָטְחנ�.
א ָ
ֶמֶל� ֵאל ָר� ְוִנּ

ד� ע�ָלִמי�: א�

ַוְיִהי ִ�ְנ�ַֹ	 ָהָארֹ ַו�ֹאֶמר מֶֹ�ה
ק�ָמה יהוה 
ְוָיֻפצ� ֹאְיֶבי�

ְוָיֻנ�� ְמַ
ְנֶאי� ִמָ�ֶני�:

ִ�י ִמִ��� ֵ�ֵצא ת�ָרה
�ְדַבר�יהוה ִמיר�ָ�ָלִי�: 

ָ�ר�� ֶ�ָ�ַת ��ָרה
ת�: ְלַ	 � ִיְ
ָרֵאל ִ�ְקֻדּ�ָ

TAKING OUT THE SEFER TORAH

We rise as the Ark is opened.

Numbers 10

Psalm 145

Psalm 29

Psalm 51

Isaiah 2
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Adonai, adonai

El raḥum ve-ḥannun

erekh appayim ve-rav ḥesed ve-emet.

Notzeir ḥesed la-ala�m

nosei ˤavon va-feshaˤ

ve-ḥatta’ah ve-nakkeih.

Va-ani te�llati lekha 
 adonai ˤeit ratzon
elohim be-rov ḥasdekha

ˤaneini be-emet yishˤekha.

Berikh shemeih de-marei ˤalma

berikh kitrakh ve-atrakh.

Yehei reˤutakh

ˤim ˤammakh yisra’el le-ˤalam.

U-furkan yeminakh aḥazei

le-ˤammakh be-veit makdeshakh. 

U-l-amtuyei lana mi-tuv nehorakh

u-l-kabbeil tzelotana be-raḥamin.

Yehei raˤava kodamakh

de-torikh lan ḥayyin be-tivuta

ve-le-hevei ana fekida 

bego tzaddikayya.

�e Eternal, the Everpresent 

is a compassionate and gracious God, 

patient, abounding in devotion and truth, 

assuring steadfast love for a thousand generations, 

forgiving transgression, iniquity and sin,

and granting pardon.   Exodus 34

I ask that my prayer may be timely.

With your great love, O God,

answer me, with your saving truth. Psalm 69

Let the universal Sovereign be blessed,

blessed be your crown and your throne.

May your friendship continue

with your people Israel forever.

Show your mighty right hand

to your people in your holy Temple.

Grant us the goodness of your light,

and accept our prayers with compassion.

Grant us

long life �lled with goodness.

May I be acknowledged

among the just,

יהוה, יהוה
�ֵאל ַרח�� ְוַח��

ֶמת: ֶאֶר� ַאַ�ִי� ְוַרב�ֶחֶ�ד ֶוא�
ָלִפי� נֵֹצר ֶחֶ�ד ָלא�

 ֹנֵ�א ָ��� ָוֶפַ�ע ְוַחָ�ָאה 
ְוַנֵ ה:

�ִני ְתִפָ�ִתי�ְל יהוה ֵ�ת ָרצ� ַוא�
�ִהי� ְ�ָרב�ַחְ�ֶ� א�
ֶמת ִיְ�ֶ�: ֵנִני ֶ�א� ��

ְ�ִרי� ְ�ֵמ� ְ�ָמֵרא ָ�ְלָמא
ְ�ִרי� ִ�ְתָר� ְוַאְתָר�:

ְיֵהא ְרע�ָת�
ִ�� ַ�ָ�� ִיְ�ָרֵאל ְלָ�ַל�.

ֵזי �ֻפְרַק� ְיִמיָנ� ַאח�
ְלַ�ָ�� ְ�ֵבית ַמְקְ�ָ��. 

�ְלַאְמט�ֵיי ָלָנא ִמ��ב ְנה�ָר�
:�ִמי �ְלַקֵ�ל ְצל�ָתָנא ְ�ַרח�

ָדָמ� ָוא ק� ְיֵהא ַר��
ְ�ת�ִרי� ָל� ַחִ�י� ְ�ִטיב�ָתא

ָנא ְפִקיָדא  ֵוי א� ְוֶלה�
ְ�ג� ַצִ�יַקָ�א.

The following two paragraphs are omitted on Shabbat.
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Ve-zot ha-torah. ˤEitz ḥayyim hi 

la-maḥazikim bah

ve-tomekheha me’ushar.

�is is the Torah, a tree of life

to those who grasp it;

those who uphold it are made happy.       Proverbs 4

ְוזֹאת ַה��ָרה. ֵ�� ַחִ�י� ִהיא 
�
ִזיִקי� ָ ַלַ�ח�

ר: ְוֹתְמֶכיָה ְמֻאּ�ָ

As the Torah is raised, the congregation rises and chants:

Maftir

���  �����
ה  י ַהֶ�� ֶד� ַהְ�ִביִ�� ָ���ר� ַלחֹ  �ֶב�

 � �ְהֶי�ה ָלֶכ ֶד�� ִי�  ִמְקָרא�קֹ
ֵֹתיֶכ��  � ֶאת�ַנְפ�� ְוִ�ִ�יֶת�
:� �� �� א ַת� ָ�ל�ְמָלאָכ�ה ��
יהָֹוה�  � עָֹל�ה ַל�  ְוִהְקַרְבֶ�

ַח  �יַח ִניחֹ  ֵר�
ד  ִיל ֶאָח� ר ֶאָח�ד ַא� 
ָק�ָ��
 ַ��ר ֶ

ה  �י� ְ
ֵנ�י�ָ�ָנה� ִ�ְבָ�  ְ�ָבִ��
:� � ָלֶכ� ְהי� � ִי� ְ�ִמיִמ�

 � �ְנָחָת  �ִמ
ֶמ�  ֶֹלת ְ
ל�ָל�ה ַבָ�� �� 

ר  � ְ�לָ��ה ֶ�ְ�רִֹני�� ַלָ�
ד: ֶאָח� ִיל ָה� י� ָלַא� �ְ�ֵני� ֶ�ְ�רִֹנ

ד  ֶאָח� �� ַלֶ��ֶב� ָה� � ִ�ָ�ר��� ִ�ָ�ר
י�: ְלִ�ְבַ��ת ַהְ�ָבִ��

את  יר�ִ�ִ��י� ֶאָח�ד ַחָ�� ��ִ�ְ 
ד ַחַ��את ַהִ�ֻ�ִרי��   ִמְ�ַב�

יד  � ְועַֹל�ת ַהָ�ִמ
:� � ְוִנְ�ֵ�יֶה� �ִמְנָחָת�

NUMBERS 29:7-11
7On the tenth day of the seventh month, 

you shall observe a sacred occasion, 

and shall practice self-denial; 

you shall do no creative labour. 
8You shall sacri�ce to the Eternal 

a burnt o�ering of pleasing aroma: 

one bull of the herd, one ram, 

seven pure yearling lambs 

shall you have. 
9�eir accompanying meal o�ering 

of choice �our mixed with oil: 

three-tenths for each bull, 

two-tenths for each ram. 
10For the seven lambs, 

there shall be one tenth for each. 
11�ere shall be one goat for the sin o�ering, 

aside from the sin o�ering of expiation 

and the regular burnt o�ering 

with its accompanying meal o�ering and libations.
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MEMORIAL SERVICE

Traditionally, Yizkor is recited only by those who have lost one of the following 
immediate relatives: father, mother, husband, wife, sister, brother, son or daughter. 
It is also permissible, however, to recite the memorial prayers for other relatives or 
friends. While it is the custom in many communities for those who are not reciting 
Yizkor to leave the room, we encourage everyone to stay, including children, in 
order to experience how their parents honour the memory of loved ones.

PRELUDES TO YIZKOR

All things from the earth return to the earth,
But the Eternal’s spirit lives on.

  All that is false and unjust is destroyed,
  But what is true abides forever.

Wealth unjustly gotten comes to an end like a torrent,
And like a watercourse that is mighty in a thunderstorm.

  But kindness shall never be undone,
  And righteousness is established forever.

Our lives number days but few,
But the life of Israel will endure for eternity.

  Lay up for yourself a treasure of righteousness and love,
  And it shall pro�t you more than all that you have.

יזכור
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Our God and God of our ancestors, we have come to sanctify our 
�eeting lives by linking them with Yours, O Life of the Ages. In You the 
generations past, present and future are all united in one bond of life. In 
our communion with You, we call to mind the lives of those through whom 
we have come to know of Your abounding grace and love. All the wisdom, 
beauty and tender a�ection that have enriched our lives are the garnered 
fruits of our communion with other souls. Many of those to whom we owe 
all the spiritual treasures that we most value are alive with us today, and 
we pray that we may be able to reward their goodness and their devotion 
to us by acts of love and loyalty. But others have passed forever from  
our midst, leaving us a heritage of tender memories which crowd into our 
minds on this  sacred day.

Some of us recall at this hour the image of beloved parents who, even 
before we were born, had prepared a secure home for us in which we 
could �nd shelter during our years of helplessness and dependence, who 
watched over us with solicitous care, nursed us, guided us, and taught us 
to know You, to trust You as our Divine Parent and to commit ourselves 
to Your law of righteousness. Some of us call to mind a wife or a husband 
with whom we were so united by the sacred covenant of marriage that 
we became one �esh and one spirit. Some of us remember brothers and 
sisters, who grew up together with us, sharing in the play of childhood, 
in the youthful adventure of exploring life’s possibilities, bound to us by 
a common heritage of family tradition and a faithful comradeship that 
enhanced the joys and mitigated the sorrows of life through the divine 
power of love. Some of us cannot forget children, entrusted for a while to 
our care but called away by death before they had time even to reach the 
years of maturity and ful�llment, to whom we gave our loving care and 

Reader and Congregation:

Reader:
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Our God and God of our ancestors, we have come to sanctify our 
�eeting lives by linking them with Yours, O Life of the Ages. In You the 
generations past, present and future are all united in one bond of life. In 
our communion with You, we call to mind the lives of those through whom 
we have come to know of Your abounding grace and love. All the wisdom, 
beauty and tender a�ection that have enriched our lives are the garnered 
fruits of our communion with other souls. Many of those to whom we owe 
all the spiritual treasures that we most value are alive with us today, and 
we pray that we may be able to reward their goodness and their devotion 
to us by acts of love and loyalty. But others have passed forever from  
our midst, leaving us a heritage of tender memories which crowd into our 
minds on this  sacred day.

Some of us recall at this hour the image of beloved parents who, even 
before we were born, had prepared a secure home for us in which we 
could �nd shelter during our years of helplessness and dependence, who 
watched over us with solicitous care, nursed us, guided us, and taught us 
to know You, to trust You as our Divine Parent and to commit ourselves 
to Your law of righteousness. Some of us call to mind a wife or a husband 
with whom we were so united by the sacred covenant of marriage that 
we became one �esh and one spirit. Some of us remember brothers and 
sisters, who grew up together with us, sharing in the play of childhood, 
in the youthful adventure of exploring life’s possibilities, bound to us by 
a common heritage of family tradition and a faithful comradeship that 
enhanced the joys and mitigated the sorrows of life through the divine 
power of love. Some of us cannot forget children, entrusted for a while to 
our care but called away by death before they had time even to reach the 
years of maturity and ful�llment, to whom we gave our loving care and 

Reader and Congregation:

Reader:
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555 Y I Z K O R

from whom we received that trust and con�dence which enriched our 
lives. All of us recall some beloved persons whose friendship, a�ection 
and devotion elicited the best in us, and whose visible presence will never 
return to cheer, encourage or inspire us.

No longer can we express by deeds, which might do them good, our 
appreciation of all that they have done for us or meant to us. Only by 
thinking of their lives as part of Your eternal life and of their love as part 
of Your in�nite love can we express our gratitude for the blessings that we 
enjoyed in our communion with them. Only by shedding love about us 
as freely as love was bestowed upon us can we discharge the debt we owe 
them. We are sustained and comforted by the thought that the integrity, 
generosity and courage they displayed are an enduring blessing which we 
can bequeath to our descendants. We can still serve our dead by serving 
You, by bringing to fruition those holy purposes and pious intentions 
which they cherished in life but could not carry to completion. We can 
show our devotion to them by persevering in the pursuit of those ideals 
which they acknowledged but which they, being human like ourselves and, 
like us, subject to weakness, error and sin, could not in their brief lifetime 
achieve.

O God of Love, make us worthy of the love we have received by teaching 
us to love You with all our heart and with all our soul and with all our 
might, and to spread the light of Your holy love on all whose lives touch 
ours. Give us strength to live faithfully, and, when our time comes, to die 
bravely, cheered by the con�dence that You will not su�er our lives to be 
wasted, but will bring all our worthy strivings to ful�llment. Amen.

Reader:

Reader and Congregation:

Mahzor - Fourth Edition.indb   555 18-08-29   11:38

Congregation Shirat HaYam



 M E M O R I A L  S E R V I C E  556

Yizkor elohim nishmat

 avi mori . . . . 

 Aḥi . . . . 

 Baˤali . . . . 

 Beni . . . . 

She-halakh le-ˤolamo.

Anna tehei nafsho tzerurah

bi-tzror ha-ḥayyim

u-t’hei menuḥato khavod.

Sovaˤ semaḥot et panekha

neˤimot bi-minekha netzaḥ.

Amen.

Yizkor elohim nishmat

 immi morati . . . . 

 Aḥoti . . . . 

 Ishti . . . . 

 Bitti . . . . 

She-halekhah le-ˤolamah.

Anna tehei nafshah tzerurah

bi-tzror ha-ḥayyim

u-t’hei menuḥatah kavod.

Sovaˤ semaḥot et panekha

neˤimot bi-minekha netzaḥ.

Amen.

May God remember the soul of

 my father, my teacher . . . . .

 my brother . . . . .

 my husband . . . . . 

 my son . . . . . 

who has gone to his eternal home.

May his soul be bound up

in the bond of life,

and may he be at peace, 

with fullness of joy

in the comfort of your eternal Presence.

Amen.    Psalm 16

May God remember the soul of

 my mother, my teacher . . . . .

 my sister . . . . . 

 my wife . . . . .

 my daughter . . . . .

who has gone to her eternal home.

May her soul be bound up

in the bond of life,

and may she be at peace, 

with fullness of joy

in the comfort of your eternal Presence.

Amen.    Psalm 16

�ִהי� ִנְ�ַמת ִיְז�ֹר א�
ָאִבי מ�ִרי . . . .   

ָאִחי . . . .   
ִלי . . . .  	��ַ  

ְ�ִני . . . .   
ֶ�ָהַל� ְלע�ָלמ�.

ָאָ�א ְ�ֵהא ַנְפ�� ְצר�ָרה
ִ�ְצר�ר ַהַחִ�י�

�ְתֵהא ְמנ�ָחת� ָכב�ד.
�ַֹבע ְ�ָמח�ת ֶאת�ֶָני 

ְנִ�ימ�ת ִ�יִמיְנ  ֶנַצח:
ָאֵמ�:

�ִהי� ִנְ�ַמת ִיְז�ֹר א�
ִאִ�י מ�ָרִתי . . . .   

ח�ִתי . . . .  א	  
י . . . .  ִאְ�ִתּ  

ִ�ִ�י . . . .   
ֶ�ָהְלָכה ְלע�ָלָמ�.

ָאָ�א ְ�ֵהא ַנְפָ�� ְצר�ָרה
ִ�ְצר�ר ַהַחִ�י�

ב�ד. �ְתֵהא ְמנ�ָחָת� ָכּ
�ַֹבע ְ�ָמח�ת ֶאת�ֶָני 

ְנִ�ימ�ת ִ�יִמיְנ  ֶנַצח:
ָאֵמ�:

We rise.

Recited silently in memory of father, brother, husband, son*:

Recited silently in memory of mother, sister, wife, daughter*:

* While Jewish rituals of mourning are incumbent upon one who has lost only these immediate relatives, 
it is permissible to recall the souls of other relatives and friends.
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El malei reḥamim

El malei raḥamim

shokhein ba-meromim

hamtzei menuḥah nekhonah 

taḥat kanfei ha-shekhinah

be-maˤalot kedoshim u-t’horim

ke-zohar ha-raki’aˤ mazhirim

et nishmot kol eilleh

she-hizkarnu ha-yom li-vrakhah.

Anna baˤal ha-raḥamim

hastireim be-seiter kenafekha

le-ˤolamim

u-tzror bi-tzror ha-ḥayyim

et nishmoteihem.

Adonai hu naḥalatam

ve-yanuḥu ve-shalom ˤal mishkevotam. 

Ve-nomar amen.

EL MALEI RAḤAMIM
God, full of compassion, 

dwelling on high, 

grant perfect rest

under the wings of the Shekhinah,

among the holy and pure

who shine as the light of the �rmament, 

to the souls of all our beloved kin 

whom we recall with blessing on this day. 

Master of compassion, 

gather them forever 

in the shelter of your wings;

may their souls be bound up 

in the bond of life.

�e Eternal is their inheritance,

may they rest in peace, 

and let us say: Amen.

�����  �€�  €�
ִמי� ֵאל ָמֵלא ַרח�
ְ�ר�ִמי� ��ֵכ� ַבּ

ַהְמֵצא ְמנ	ָחה ְנכ�ָנה 
ִכיָנה ַ�ַחת ַ�ְנֵפי ַהּ�ְ

ל�ת ְקד�ִ�י� 	ְטה�ִרי� ְ�ַמ��
ְ�זַֹהר ָהָרִקיַ� ַמְזִהיִרי�

ה ֶאת ִנְ�מ�ת ָ�ל ֵאֶלּ
ֶ�ִהְזַ�ְרנ	 ַה��� ִלְבָרָכה:

ִמי� א ַ�ַ�ל ָהַרח� ָאָנּ
ַהְִ�יֵר� ְ�ֵֶתר ְ�ָנֶפי 

ְלע�ָלִמי�
	ְצרֹר ִ�ְצר�ר ַהַחִ�י�

ֶאת ִנְ�מ�ֵתיֶה�.
ָלָת� יהוה ה	א ַנח�

ְוָינ	ח	 ְבָ�ל�� ַ�ל ִמְ�ְ�ב�ָת�: 
ְוֹנאַמר ָאֵמ�:
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Kaddish yatom

Yitgaddal ve-yitkaddash shemeih rabba

be-alma di vera khi-rˤuteih.

Ve-yamlikh malkhuteih

be-ḥayyeikhon u-v-yomeikhon

u-v-ḥayyei de-khol beit yisra’el

ba-ˤagala u-vi-zman kariv.

Ve-imru amen.

Yehei shemeih rabba mevarakh

le-ˤalam u-l-ˤalemei ˤalmayya.

Magni�ed and sancti�ed be God’s great name

in this world, created as God willed.

May God’s sovereignty be established

in your lifetime,

and the life of the entire House of Israel,

speedily and soon;

and let us say: Amen.

May God’s great name be blessed forever,

in all worlds, unto eternity.

€����  ����

ִיְתַ�ַ�ל ְוִיְתַקַ�� ְ�ֵמ� ַרָ�א
�ָ	ְלָמא ִ�י ְבָרא ִכְרעֵת�.ְ

ְוַיְמִלי� ַמְלכֵת�
�ַחֵ�יכ�� ְבי�ֵמיכ��ְ

ְבַחֵ�י ְדָכל ֵ�ית ִיְ�ָרֵאל
ָגָלא ִבְזַמ� ָקִריב. �	�ַ

ְוִאְמר ָאֵמ�:

ְיֵהא ְ�ֵמ� ַרָ�א ְמָבַר�
ְלָ	ַל� ְלָ	ְלֵמי ָ	ְלַמָ�א:

MOURNER’S KADDISH
�e Mourner’s Kaddish, like every Kaddish, makes no reference to death. It is 
rather an a�rmation that God’s name and Godly attributes abide in the world. 
�e primary attribute invoked is that of shalom — “wholeness,” “peace,” “well-
being.” When a human being, “created in God’s image,” dies, then God’s image is 
also diminished. Our re-a�rmation of God’s presence and shalom is therefore as 
much for God’s sake, as it were, as for our own.

Mourners:

Congregation and Mourners respond:
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Yitbarakh ve-yishtabbaḥ ve-yitpa’ar

ve-yitromam ve-yitnassei

ve-yit’haddar ve-yitˤalleh ve-yit’hallal

shemeih de-kudsha

Berikh hu

Le-ˤeilla u-l-ˤeilla 

mi-kol birkhata ve-shirata

tushbeḥata ve-neḥemata

da-amiran be-alma.

Ve-imru amen.

Yehei shelama rabba min shemayya

ve-ḥayyim tovim ˤaleinu 

ve-ˤal kol yisra’el.

Ve-imru amen.

ˤOseh shalom bi-mromav

hu yaˤaseh shalom ˤaleinu 

ve-ˤal kol yisra’el, ve-al kol 
 yoshvei teivel.
Ve-imru amen.

Blessed, praised and glori�ed, 

extolled and honoured,

adorned, exalted and acclaimed, 

be the name of the Holy One,

the blessed,

far beyond 

all prayer and song,

praise and consolation 

that may be uttered in this world;

and let us say: Amen.

May there be abundant divine peace, 

bringing good life for us 

and for all Israel;

and let us say: Amen.

May the One who creates heavenly peace

create peace for us 

and for all Israel and for Everyone;

and let us say: Amen.

ִיְתָ�ַר� ְוִיְ�ַ�ַ�ח ְוִיְתָ�ַאר
א ְוִיְתר
ַמ� ְוִיְתַנּ�ֵ

ְוִיְתַהָ�ר ְוִיְתַ�ֶ�ה ְוִיְתַהָ�ל
ְ�ֵמ� ְ�ֻקְדָ�א

ְ�ִרי� ה�א

ְלֵ�ָ�א �ְלֵ�ָ�א 
ִמָ�ל ִ�ְרָכָתא ְוִ�יָרָתא

ָמָתא ֻ�ְ�ְ�ָחָתא ְוֶנח�
ִמיָר� ְ�ָ�ְלָמא. ַ�א 

ְוִאְמר� ָאֵמ�:

ְיֵהא ְ�ָלָמא ַרָ�א ִמ� ְ�ַמָא
ְוַחִי� ט
ִבי� ָ�ֵלינ� 

ְוַ�ל ָ�ל ִיְ�ָרֵאל.
ְוִאְמר� ָאֵמ�:

עֶֹ�ה ָ�ל
� ִ�ְמר
ָמיו
ֶ�ה ָ�ל
� ָ�ֵלינ�  ה�א ַי� 

ֵבי ֵתֵבל. �ְוַ�ל ָ�ל ִיְ�ָרֵאל ְוַ�ל ָ�ל י
ְש
ְוִאְמר� ָאֵמ�:

God is that aspect of reality which elicits from us the best that is in us and enables us to bear the worst 
that can befall us (Mordecai M. Kaplan).

Mourners:

Congregation and Mourners:

Mourners:
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Yehalelu et shem adonai

ki nisgav shemo levaddo.

Hodo ˤal eretz ve-shamayim.

Vayyarem keren le-ˤammo

tehillah le-khol ḥasidav

li-vnei yisra’el ˤam kerovo.

Haleluyah. 

Psalm 29

Mizmor le-david.

Havu l-adonai benei eilim

havu l-adonai kavod va-ˤoz.

Havu l-adonai kevod shemo

hishtaḥavu l-adonai 

be-hadrat kodesh. 

Kol adonai ˤal ha-mayim

el ha-kavod hirˤim

adonai ˤal mayim rabbim. 

Let the Name of the Eternal be praised,

for that Name alone is exalted.

God’s grandeur envelops heaven and earth,

and causes our people to shine;

glory is granted to the devoted ones,

to Israel, a people drawn near to God.

Hallelujah.                    Psalm 148

PSALM 29
A Psalm of David.

Ascribe to the Eternal, you divine beings,

ascribe to the Eternal dignity and strength.

Ascribe to the Eternal the dignity due the Name;

worship the Eternal One

with the splendour of holiness.

�e voice of the Eternal is upon the waters,

the manifest God thunders,

the Eternal One dominates the mighty seas.

ְיַהְלל� ֶאת ֵ�� יהוה
ִ	י ִנְ�ָב ְ�מ� ְלַב��.

:�ה�ד� ַ�ל�ֶאֶר� ְוָ�ָמִי
ַוָ�ֶר� ֶקֶר� ְלַ���

ִ�יָדיו ְ ִהָ�ה ְלָכל�ח�
ִלְבֵני ִיְ�ָרֵאל ַ�� ְקרֹב�.

ַהְלל�ָי�: 

�"�  ��€ּ�
ִמְזמ�ר ְלָדִוד.

�ָהב� ַליהוה ְ�ֵני ֵאִלי
ָהב� ַליהוה ָ	ב�ד ָועֹז:
ָהב� ַליהוה ְ	ב�ד ְ�מ�

ו� ַליהוה  ִהְ�ַ ח�
ְ�ַהְדַרת�קֶֹד�: 

�ק�ל יהוה ַ�ל�ַהָ�ִי
�ֵאל�ַהָ	ב�ד ִהְרִ�י

 :�יהוה ַ�ל�ַמִי� ַרִ�י

RETURNING THE SEFER TORAH TO THE ARK

The Congregation rises while the Ark is opened and the Reader holds the Torah and chants:

Congregation responds:

Chanted on Shabbat as the procession with the Torah scrolls returns to the Ark.
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Se’u sheˤarim rasheikhem 

u-s’u pit’ḥei ˤolam 

ve-yavo melekh ha-kavod. 

Mi hu zeh melekh ha-kavod

adonai tzeva’ot

hu melekh ha-kavod. Selah.

U-v-nuḥoh yomar

shuvah adonai rivavot 

alfei yisra’el.

Ki lekaḥ tov natatti lakhem

torati al taˤazovu.

ˤEitz ḥayyim hi la-maḥazikim bah 

ve-tomekheha me’ushar. 

Derakheha darkhei noˤam 

ve-khol netivoteha shalom. 

Hashiveinu adonai 

eilekha ve-nashuvah

ḥaddeish yameinu ke-kedem.

Li� up your heads, O gates,

li� them up, everlasting doors,

let the Sovereign of glory enter.

Who is the Sovereign of glory?

�e Eternal One, Source of all forces,

is the Sovereign of glory, Selah.

And when the Ark rested, Moses would say:

Return, Eternal One, the myriad

families of Israel.     Numbers 10

For I have given you a good doctrine;

forsake not my Torah.       Proverbs 4

It is a tree of life to all who grasp it,

those who uphold it are made happy.

Its ways are ways of pleasantness

and all its paths are peace.     Proverbs 3

Restore us, Eternal One,

to you and we shall return;

renew our days as of old.            Lamentations 5

ְ�א� ְ�ָ�ִרי� ָראֵ�יֶכ� 
�ְ�א� ִ�ְתֵחי ע�ָל� 

ְוָיבֹא ֶמֶל� ַהָ	ב�ד: 
ִמי ה�א ֶזה ֶמֶל� ַהָ	ב�ד

יהוה ְצָבא�ת
ה�א ֶמֶל� ַהָ	ב�ד. ֶ�ָלה.

�ְבֻנחֹה יֹאַמר
ב�ת  ��ָבה יהוה ִרב�

ַאְלֵפי ִיְ�ָרֵאל:
ִ	י ֶלַקח ט�ב ָנַתִ�י ָלֶכ�

זֹב�: ��ָרִתי ַאל�ַ���

ִזיִקי� ָ��  ֵ���ַחִ�י� ִהיא ַלַ�ח�
ר:  ְוֹתְמֶכיָה ְמֻאּ�ָ

ְ�ָרֶכיָה ַדְרֵכי�נַֹ�� 
ְוָכל�ְנִתיבֶֹתיָה ָ�ל��: 

ִ�יֵבנ� יהוה  ה�
ֵאֶלי� ְוָנ��ָבה

ַחֵ�� ָיֵמינ� ְ	ֶקֶד�:

The Ark is closed and we are seated.

As the Torah is replaced in the Ark:
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ˤAleinu

ˤAleinu le-shabbei'aḥ la-adon ha-kol

la-teit gedullah le-yotzeir bereishit

she-natan lanu torat emet

ve-ḥayyei ˤolam nataˤ be-tokheinu.

Va-anaḥnu koreˤim u-mishtaḥavim 

u-modim

lifnei melekh malkhei ha-melakhim

ha-kadosh barukh hu.

She-hu noteh shamayim 

ve-yoseid aretz

u-moshav yekaro ba-shamayim mi-maˤal

u-shkhinat ˤuzzo be-govhei meromim.

Hu eloheinu ein ˤod

emet malkeinu efes zulato.

Ka-katuv be-torato 

Veyadaˤta ha-yom vahasheivota 
 el levavekha
ki adonai hu ha-elohim

ba-shamayim mi-maˤal 

ve-ˤal ha-aretz mi-taḥat ein ˤod.

ˤAl ken nekavveh lekha 

adonai eloheinu

li-r’ot meheirah be-tif’eret ˤuzzekha

ALEINU
It is up to us to praise the Crown of all,

to ascribe greatness to the Author of Creation,

who has given us a Torah of truth

and planted eternal life within us.

�us we bow in worship 

and thankfulness

before the Sovereign of all sovereigns,

the Holy One of Being;

the One who stretched out the heavens

and laid the foundations of the earth,

a precious dwelling in the highest heavens,

a powerful presence in the lo�iest heights.

�is One is our God, there is no other;

our Sovereign is faithful, there is none else.

As it is written in the Torah:

“Know this day and take it to heart

that the Life-giver is the God 

of the heavens above 

and of earth below; there is no other.” 

We therefore hope for you, 

Eternal One our God, that soon

we might see your radiant strength

���€�
ד�� ַה�ֹל ָ�ֵלינ� ְלַ�ֵ�ַח ַלא�

ָלֵתת ְ�ֻדָ�ה ְלי�ֵצר ְ�ֵראִ�ית
ֶמת ֶ�ָ�ַת� ָלנ� ��ַרת א�

ְוַחֵ�י ע�ָל� ָנַטע ְ�ת�ֵכנ�:

ִוי�  ַנְחנ� ��ְרִ�י� �ִמְ�ַ�ח� ַוא�
�מ�ִדי�

ִלְפֵני ֶמֶל� ַמְלֵכי ַהְָלִכי�
ַהָ�ד�� ָ�ר�� ה�א.
ֶ�ה�א נ�ֶטה ָ�ַמִי� 

ְוי�ֵ�ד ָאֶר�
ַמִי� ִמַַ�ל �מ�ַ�ב ְיָקר� ַ�ּ�ָ

�ְ�ִכיַנת ֻ��� ְ�ָגְבֵהי ְמר�ִמי�:
�ֵהינ� ֵאי� ע�ד ה�א א�

ֶמת ַמְלֵ�נ� ֶאֶפ� ז�ָלת�. א�
�ת�ב ְ�ת�ָרת�—ָ�ַ

ֵ�בָֹת ֶאל�ְלָבֶב� ְוָיַדְ�ָ� ַה��� ַוה�
�ִהי� �י יהוה ה�א ָהא�ִ

ַמִי� ִמַַ�ל  ָ�ּ�ַ
ְוַ�ל�ָהָאֶר� ִמָ�ַחת ֵאי� ע�ד:

ַ�ל ֵ�� ְנַקֶ�ה ְל� 
�ֵהינ� יהוה א�

ִלְרא�ת ְמֵהָרה ְ�ִתְפֶאֶרת ֻ�ֶ��

The Ark is opened.

In the Aleinu of Yom Kippur alone, it is the custom to actually kneel and bow to the ground 
at va-anaḥnu koreˤim, “Thus we bow,” an act which Jews do at no other time during the year.

Deuteronomy 4

Mahzor - Fourth Edition.indb   604 18-08-29   11:38

Congregation Shirat HaYam



605 YO M  K I P P U R  M U S A F

Le-haˤavir gillulim min ha-aretz

ve-ha-elilim karot yikkareitun.

Le-takkein ˤolam 

be-malkhut shaddai

ve-khol benei vasar yikre’u vi-shmekha

le-hafnot eilekha 

kol rishˤei aretz.

Yakkiru ve-yeideˤu kol yoshevei teiveil

ki lekha tikhraˤ kol berekh

tishavaˤ kol lashon.

Lefanekha adonai eloheinu 

yikhreˤu ve-yippolu

ve-li-khvod shimkha yekar yitteinu.

Vi-kabbelu khullam et ˤol malkhutekha

ve-timlokh ˤaleihem meheirah

le-ˤolam va-ˤed.

Ki ha-malkhut shellekha hi

u-l-ˤolemei ˤad timlokh be-khavod.

Ka-katuv be-toratekha 

Adonai yimlokh le-ˤolam va-ˤed.

Ve-ne’emar 

Vehayah adonai le-melekh 

ˤal kol ha-aretz

ba-yom ha-hu yihyeh adonai eḥad

u-shmo eḥad.

sweep away idolatry 

and destroy false gods.

May tikkun ‘olam, mending the world,

make manifest your mighty dominion;

that all humankind might invoke your name,

and all the wicked of the earth 

might fall away before you.

Let all who dwell on earth recognize

that to you every knee must bend

and every mouth swear allegiance.

Before you, Eternal One our God, 

will they humble themselves

and cherish the dignity of your name.

Let all accept the yoke of your reign, 

that your sovereignty may soon embrace them 

for evermore.

For dominion is yours 

and for all eternity you will rule with dignity.

As it is written in your Torah:

“�e Eternal will reign forever.”         Exodus 15

And as it is said:

“�e Eternal One will be sovereign 

over all the earth;

on that day the Eternal will be One,

whose name will be ‘Oneness.’”      Zechariah 14

ִביר ִ���ִלי� ִמ� ָהָאֶר� ְלַה��
ִליִלי� ָ	ר�ת ִיָ	ֵרת��. ְוָהא�

ְלַתֵ�� ע�ָל� 
ְ�ַמְלכ�ת ַ�ַ�י

ְוָכל ְ�ֵני ָבָ�ר ִיְקְרא� ִבְ�ֶמ�
ְלַהְפנ�ת ֵאֶלי� 
ָ	ל ִרְ�ֵ�י ָאֶר�:

ַיִ	יר� ְוֵיְדע� ָ	ל י�ְ�ֵבי ֵתֵבל
ִ	י ְל� ִתְכַרע ָ	ל ֶ�ֶר

ַבע ָ	ל ָל���. ָ�ּ�ִ
�ֵהינ�  ְלָפֶני� יהוה א�

ִיְכְרע� ְוִי�ֹל�
ְוִלְכב�ד ִ�ְמ� ְיָקר ִיֵ�נ�.

ִויַקְ�ל� ֻכָ�� ֶאת עֹל ַמְלכ�ֶת�
ֵליֶה� ְמֵהָרה ְוִתְמל� ��

ְלע�ָל� ָוֶ�ד:
ִ	י ַהַ�ְלכ�ת ֶ�ְ�� ִהיא

�ְלע�ְלֵמי ַ�ד ִ�ְמ� ְ�ָכב�ד.
ַ	ָ	ת�ב ְ�ת�ָרֶת�—

יהוה ִיְמ� ְלעָֹל� ָוֶ�ד:
ַמר—  ְוֶנא�

ְוָהָיה יהוה ְלֶמֶל 
ַ�ל�ָ	ל�ָהָאֶר�

ַ���� ַהה�א ִיְהֶיה יהוה ֶאָחד
�ְ�מ� ֶאָחד:

Traditional version and transliteration may be found on p. 57
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FOR EVERYTHING THERE IS A SEASON
For everything there is a season,
And a time for every matter under the heavens.

We cannot choose our time of birth, but we can choose our manner of life. 
We cannot hope to live forever, but we can choose to live with courage.

For everything there is a season,
And a time for every matter under the heavens.
A time to plant, and a time to harvest what has been planted.

Nothing grows without our planting; the gi� of life is the gi� of possibility 
which our labour makes real. A�er faithful planting and nurture, the 
harvest will come.

For everything there is a season,
And a time for every matter under the heavens.
A time to kill, and a time to heal.

Now is the time to begin to remake ourselves, so that we kill only the 
ignorance and evil within us and around us: this work of healing is  
the meaning of Atonement.

For everything there is a season,
And a time for every matter under the heavens.
A time to break down, and a time to build up.

�e day has come to break down old habits of thought, in which people 
are despised who di�er from others. Time now to revere the human 
image, to be generous in dealing with our fellow.

For everything there is a season,
And a time for every matter under the heavens.
A time to weep, and a time to laugh.

We must weep to see talents wasted and gi�s misused: men, women, and 
children thwarted by poverty and oppression, their hope for happiness 
stillborn, while some use their skills to keep others from attaining to their 
birthright. �ere will come a time when we will laugh to think that such 
things were done in the childhood of our race.
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A time to mourn, and a time to dance.

We mourn with all who su�er loss, and ease their burden with our care; 
and then we dance and draw them into our circle of joy: that human circle 
which remains unbroken, while God is present in our song.

A time to embrace, and a time to refrain from embracing.

�en it is time to embrace, to hold the beating heart enfolded within our 
arms, and closer still, as spirit touches soul, and we are one. But when to 
refrain? Only when a call for help draws us to another, and there is work 
to do. But always we are warm with the memory of embracing, and the 
promise of the time to come.

�ere is a time to seek, and a time to lose.

Let us seek one another, and �nd ourselves; let us lose those things within 
us which cause us to be lost to the true goodness which God has placed 
within us.

�ere is a time to keep, and a time to cast away.

May we learn here to keep faith with ourselves and with the promise of 
our godlike image, casting away the bitterness and self-seeking which 
make us less than we can be.

A time for God, and a time for humanity. 

We turn to both in loyal love, and pledge ourselves to honour our heritage, 
to keep our covenant, to live our faith — walking with God, aspiring to 
perfection, labouring for a better life and a fruitful world, in a time 
of peace.

Chaim Stern
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El nora ˤalilah

El nora ˤalilah

el nora ˤalilah

hamtzei lanu meḥilah

bi-shˤat ha-neˤilah.

Metei mispar keru’im

lekha ˤayin nose’im

u-msalledim be-ḥilah

bi-shˤat ha-neˤilah.

EL NORA ‘ALILAH
God whose work is awesome.

God whose work is awesome,

help us to �nd pardon

as the Gates of Mercy close.

We are few in number,

yet to you our vision rises.

We tremble while we praise,

as the Gates of Mercy close.

אל נורא עלילה
ִליָלה ֵאל נ�ָרא ��
ִליָלה ֵאל נ�ָרא ��

ַהְמֵצא ָלנ� ְמִחיָלה
ִ�ְ	ַ�ת ַהְ�ִ�יָלה:

ְמֵתי ִמְ�ָ�ר ְקר�ִאי�
ְל� ַ�ִי� נ�ְ�ִאי�

�ְמַ�ְ�ִדי� ְ�ִחיָלה
ִ�ְ	ַ�ת ַהְ�ִ�יָלה:

THE HEART OF THE MATTER
For twenty-�ve hours the Jew has prayed out his or her heart and mind on 
this Day of Atonement. When evening comes and the long fast draws to a 
close, tens of thousands of words must have been spoken and sung. And yet 
somehow we still feel that we have not penetrated to the heart of the matter; 
there are further unspoken feelings buried in us and interior courts in God’s 
palace which we have not yet entered.

�erefore, we muster the remaining physical and spiritual forces le� under 
our command, and make one last desperate e�ort to descend into the human 
depths and to climb to the divine heights. But words have earlier proved 
futile. We cry out the Shema — we repeat “Blessed be God’s ruling Presence 
for ever and ever” three times — and we stammer, each time at a higher and, 
as it were, more urgent pitch seven times over the three Hebrew words: “�e 
Eternal alone is God.” No longer is it the meaning of the words but rather their 
rhythm, the scream of the soul that squeezes through them, the hammering of 
their insistent repetition, in which we place our hope. And, as if even this last 
resort had failed, �nally we abandon the human voice and verbal expression 
altogether. We reach for the shofar and blow one long, piercing shriek: teki‘ah 
gedolah — “�is, surely, must rend the heavens.”

Steven S. Schwarzschild
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Ḥatzi kaddish

Yitgaddal ve-yitkaddash shemeih rabba

be-alma di vera khi-rˤuteih.

Ve-yamlikh malkhuteih

be-ḥayyeikhon u-v-yomeikhon

u-v-ḥayyei de-khol beit yisra’el

ba-ˤagala u-vi-zman kariv.

Ve-imru amen.

Yehei shemeih rabba mevarakh

le-ˤalam u-l-ˤalemei ˤalmayya.

Yitbarakh ve-yishtabbaḥ ve-yitpa’ar 

ve-yitromam ve-yitnassei 

ve-yit’haddar ve-yitˤalleh ve-yit’hallal

shemeih de-kudsha

Berikh hu.

Le-ˤeilla u-l-ˤeilla

mi-kol birkhata ve-shirata

tushbeḥata ve-neḥemata

da-amiran be-alma. Ve-imru amen.

ḤATZI KADDISH

Magni�ed and sancti�ed be God’s great name

in this world, created as God willed.

May God’s sovereignty be established

in your lifetime,

and the life of the entire House of Israel,

speedily and soon;

and let us say: Amen.

May God’s great name be blessed forever,

in all worlds, unto eternity.

Blessed, praised and glori�ed,

extolled and honoured,

adorned, exalted and acclaimed, 

be the name of the Holy One,

the blessed,

far beyond 

all prayer and song,

praise and consolation that may be

uttered in this world; and let us say: Amen.

����  ���

ִיְתַ�ַ�ל ְוִיְתַקַ�� ְ�ֵמ� ַרָ�א
�ָ	ְלָמא ִ�י ְבָרא ִכְרעֵת�.ְ

ְוַיְמִלי� ַמְלכֵת�
�ַחֵ�יכ�� ְבי�ֵמיכ��ְ

ְבַחֵ�י ְדָכל ֵ�ית ִיְ�ָרֵאל
ָגָלא ִבְזַמ� ָקִריב. �	�ַ

ְוִאְמר ָאֵמ�:

ְיֵהא ְ�ֵמ� ַרָ�א ְמָבַר�
ְלָ	ַל� ְלָ	ְלֵמי ָ	ְלַמָ�א:

ִיְתָ�ַר� ְוִיְ�ַ�ַ�ח ְוִיְתָ�ַאר 
א  ְוִיְתר�ַמ� ְוִיְתַנּ�ֵ

ְוִיְתַהָ�ר ְוִיְתַ	ֶ�ה ְוִיְתַהָ�ל
ְ�ֵמ� ְ�ֻקְדָ�א

�ִרי� הא.ְ

ְלֵ	ָ�א  ְלֵ	ָ�א
ִמָ�ל ִ�ְרָכָתא ְוִ�יָרָתא

ָמָתא ��ָחָתא ְוֶנחְ�ְ�ֻ
ִמיָר� ְ�ָ	ְלָמא. ְוִאְמר ָאֵמ�: ַ�א�

Reader:

Congregation and Reader respond:

Reader:

Congregation and Reader:

Reader:
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Adonai sefatai tiftaḥ u-� yaggid 
tehillatekha. 

Avot

Barukh attah adonai eloheinu 

v-eilohei avoteinu elohei avraham 

elohei yitzḥak v-eilohei yaˤakov.

Elohei sarah elohei rivkah 

v-eilohei raḥeil ve-lei’ah. 

Ha-el ha-gadol ha-gibbor ve-ha-nora 

el ˤelyon 

gomeil ḥasadim tovim ve-koneih ha-kol. 

Ve-zokheir ḥasdei avot

u-meivi ge’ullah 

li-vnei veneihem 

lemaˤan shemo be-ahavah. 

Zokhreinu le-ḥayyim 

melekh ḥafeitz ba-ḥayyim 

ve-ḥotmeinu be-seifer ha-ḥayyim 

lemaˤankha elohim ḥayyim. 

Melekh ˤozeir u-moshi’aˤ u-magein. 

Barukh attah adonai 

magein avraham u-fokeid sarah. 

May God open my lips, that I might utter praise.

1. AVOT: ANCESTORS
Blessed are you, Eternal One our God

and God of our ancestors; God of Abraham,

God of Isaac, and God of Jacob;

God of Sarah, God of Rebecca,

and God of Rachel and Leah;

the great, mighty and awe-inspiring God,

the supreme Power,

who acts with lovingkindness and creates all;

who recalls the devotion of our ancestors

and with love brings redemption

to their children’s children,

for the sake of God’s name.

Remember us for life,

our Sovereign who delights in life;

seal us in the book of life

to ful�ll your will, God of life.

Sovereign Power and saving Protector!

Blessed are you, the Everpresent,

Shield of Abraham and Surety of Sarah.

דָֹני ְ�ָפַתי ִ�ְפָ�ח �ִפי ַיִ�יד ְ�ִהָ�ֶת�:  א�

 ����
	ֵהינ�  ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה א�

	ֵהי ַאְבָרָה�  ב�ֵתינ� א� ֵוא	ֵהי א�
קֹב. 	ֵהי ִיְצָחק ֵוא	ֵהי ַי�� א�
	ֵהי ִרְבָקה  	ֵהי ָ�ָרה א� א�

ֵוא	ֵהי ָרֵחל ְוֵלָאה. 
��ר ְוַה��ָרא  ָהֵאל ַהָ�ד�ל ַהִגּ

ֵאל ֶ�ְלי� 
ָ�ִדי� ט�ִבי� ְוק�ֵנה ַה�ֹל.  ��ֵמל ח�

ְוז�ֵכר ַחְ�ֵדי ָאב�ת
ֻאָ�ה  �ֵמִביא ְ�ּ

ִלְבֵני ְבֵניֶה� 
ָבה:  ְלַמַ� ְ�מ� ְ�ַאה�

 �� פ �� �€ �� �א �� ד�
 �� פ �� �� � 
א ח �� �€ ��

 �� פ �� �ּ  � �
 �א �� �� �א �� �� ��
 :�� פ �� �� ּ ֹ � ִ �� �� �� �€

ֶמֶל� ע�ֵזר �מ�ִ�יַ� �ָמֵג: 
ָ�ר�� ַאָ�ה יהוה 

ָמֵג ַאְבָרָה� �פ�ֶקד ָ�ָרה: 

YOM KIPPUR A M I D A H

God as the source of our spiritual history.
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Gevurot

Attah gibbor le-ˤolam adonai

meḥayyeih meitim (kol ḥai) attah 

rav le-hoshi’a .ʕ

Mekhalkeil ḥayyim be-ḥesed 

meḥayyeih meitim (kol ḥai) 
 be-raḥamim rabbim.
Someikh nofelim ve-rofei ḥolim 

u-mattir asurim u-mkayyeim 
 emunato 
li-sheinei ˤafar. 

Mi khamokha baˤal gevurot. 

U-mi domeh lakh 

melekh meimit u-meḥayyeh 

u-matzmi’aḥ yeshuˤah. 

Mi khamokha av ha-raḥamim 

zokheir yetzurav le-ḥayyim 
 be-raḥamim. 

Ve-ne’eman attah le-haḥayot 
 meitim (kol ḥai). 
Barukh attah adonai 

meḥayyeih ha-meitim (kol ḥai). 

2. GEVUROT: POWERS
You are mighty for all eternity, O God;

renewing life (sustaining life) beyond death

you are great in deliverance.

You sustain life with loving devotion,

renew life (sustain life) eternally with great compassion:

upholding the fallen, healing the sick,

freeing captives, and keeping divine faithfulness

for those who sleep in dust.

Who compares with you, master of all powers!

Who is like you —

a Sovereign that brings death, generates life,

and causes divine ful�llment to �ourish.

Who compares with you, Source of all compassion,

who remembers with love all you created for life!

Faithful are you to renew life (sustain life) eternally.

Blessed are you, Life-giver,

who renews life (sustains life) beyond death.

 ������
דָֹני ַאָ�ה ִ���ר ְלע�ָל� א�

ל ַחי) ַאָ�ה ְמַחֵ�ה ֵמִתי� (ָכּ
ַרב ְלה�ִ�יַ�:

ְמַכְלֵ�ל ַחִ�י� ְ�ֶחֶ�ד 
ִמי� ַרִ�י�. ל ַחי) ְ�ַרח� ְמַחֵ�ה ֵמִתי� (ָכּ

��ֵמ� נ�ְפִלי� ְור�ֵפא ח�ִלי� 
מ�ָנת�  ��ִרי� �ְמַקֵ�� א� �ַמִ�יר א�

ִליֵ�ֵני ָ�ָפר: 
ִמי ָכמ� ַ�ַ�ל ְ�ב�ר�ת. 

�ִמי ��ֶמה ָ�� 
ֶמֶל� ֵמִמית �ְמַחֶ�ה 

�ַמְצִמיַח ְי��ָ�ה: 

 �� � � �� �ּ  � �� ִ�� �� � �
 .�� � � �� � �� פ �� € �� ��	� � � ד��א

ל ַחי):  י�ת ֵמִתי� (ָכּ ָמ� ַאָ�ה ְלַהח� ְוֶנא�
ר�� ַאָ�ה יהוה  ָבּ

ל ַחי):  ֵמִתי� (ָכּ ְמַחֵ�ה ָהַ

God as the source of ethical power.

meḥayyei meitim, “renewing life beyond death,” — Five references are made to God as the power that 
“renews life beyond death,” “generates life,” “renews life eternally.” This �ve-fold repetition reminds us of the 
�ve ascending dimensions of the human soul: nefesh, ruaḥ, neshamah, ḥayyah, and yeḥidah — “life force,” 
“spirit,” “personality,” “transcendence” and “essence.” This richly textured di�erentiation of the soul suggests 
the many levels on which life may be renewed: energy, a�ect, intellect, will and unity.
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Kedushat ha-shem

Naˤaritzekha ve-nakdishekha 

ke-sod si’aḥ sarfei kodesh

ha-makdishim shimkha ba-kodesh.

Ka-katuv ˤal yad nevi’ekha.

Vekara zeh el zeh ve’amar 

Kadosh kadosh kadosh 

adonai tzeva’ot 

melo khol ha-aretz kevodo. 

Kevodo malei ˤolam

mesharetav sho’alim zeh la-zeh

ayyeih mekom kevodo

le-ˤummatam barukh yomeiru 

Barukh kevod adonai 

mi-mekomo. 

Mi-mekomo hu yifen be-raḥamim

ve-yaḥon ˤam ha-meyaḥadim shemo

ˤerev va-voker be-khol yom tamid

paˤamayim be-ahavah Shema omerim 

Shema yisra’el adonai eloheinu

adonai eḥad.

3. KEDUSHAT HA-SHEM: 
HOLINESS
We shall revere and sanctify you

with the mystic utterance of holy 

Seraphim who sanctify your name.

As envisioned by your prophets:

“�ey echoed one another, crying:

‘Holy, holy, holy

is the Source of all forces,

whose Presence �lls the whole world.’”

God’s Presence �lls the world

yet the ministering angels ask one another:

“Where is the place of God’s Presence?”

and they respond with equal praise:

“Boundless is God’s Presence, 

a limitless Source!”

From that Endless Source, turn with compassion 

and show grace to the people who unify your name.

Evening and morn, every day continually,

twice daily proclaiming with love the Shema:

“Hear O Israel, the Eternal One is our God,

the Eternal One alone!”

��ּ  �����

 ��ִריְצ� ְוַנְקִ�יְ ַנ��
�
ד ִ�יַח ַ�ְרֵפי קֶֹד	�ְ

.�ַהַ�ְקִ�יִ�י� ִ�ְמ� ַ��ֶֹד
ַ�ָ�ת�ב ַ�ל ַיד ְנִביֶא�.

ְוָקָרא ֶזה ֶאל ֶזה ְוָאַמר—

 ��� �� ��� �� ��� ��
 ��� �� �� ּ�ּ�

 :���� �� � � �� �ּ �€ �
 �ֹ ��

ְ�ב
ד
 ָמֵלא ע
ָל�
ִלי� ֶזה ַלֶזּה 
א��ְמָ�ְרָתיו 


ַאֵ�ה ְמק
� ְ�ב
ד
ְלֻ�ָ�ָת� ָ�ר�� יֹאֵמר�—

 ּ�ּ� ��� �ח �� ��
 :���� �₧ �

ִמי� ִמְ�ק
מ
 ה�א ִיֶפ� ְ�ַרח�

ִדי� ְ�מ ְוָיחֹ� ַ�� ַהְמַיח�

ִמיד ֶ�ֶרב ָובֶֹקר ְ�ָכל י
� ָתּ
ָבה ְ�ַמע א
ְמִרי�— ַמִי� ְ�ַאה� ���ַ

��� ּא ֹ � ּ�ּ� € �א � �� � � �� ��
:� �� �� ּ�ּ�

God as the source of holiness.

Isaiah 6

Ezekiel 3

Deuteronomy 6
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Hu eloheinu hu avinu

hu malkeinu hu moshiˤeinu

ve-hu yashmiˤeinu be-raḥamav sheinit

le-ˤeinei kol ḥai 

Li-hyot lakhem l-eilohim.

Ani adonai eloheikhem.

Addir addireinu adonai adoneinu

mah addir shimkha be-khol ha-aretz.

Vehayah adonai le-melekh

ˤal kol ha-aretz

ba-yom ha-hu yihyeh adonai eḥad

u-shmo eḥad.

U-v-divrei kodshekha katuv leimor 

Yimlokh adonai le-ˤolam. 

Elohayikh tziyyon le-dor va-dor. 

Haleluyah. 

Le-dor va-dor naggid godlekha 

u-l-neitzaḥ netzaḥim kedushatekha 
 nakdish. 
Ve-shivḥakha eloheinu 

mi-pinu lo yamush le-ˤolam va-ˤed

ki el melekh gadol ve-kadosh attah. 

�is One is our God, this One our Source

this One our Sovereign, our Redeemer.

�is One, with love, will let us hear once again

in the sight of all living:

“… to be your God;

I am the Eternal, your God.”      Numbers 15

Our most glorious One, Eternal our God, 

how glorious is your name in all the world.

�e Eternal will be sovereign 

over all the earth;

in that day the Eternal will be One,

whose name shall be ‘Oneness.’    Zechariah 14

And in your holy writings it is said:

“�e Eternal will reign forever,

your God, O Zion, for all generations.

Hallelujah!”         Psalm 146

In every generation we tell of your greatness;

for all eternity we proclaim your holiness.

Your praise, our God,

shall never depart from our mouths,

for you are a great and holy ruling Power.

And thus, Eternal One our God, instill your fear 

in all your works

and your dread in all you created;

that all creation shall be in awe

and all creatures shall worship you.

�en all shall unite as one

to do your will wholeheartedly.

For we know, Eternal One our God,

authority rests in you;

power and strength are in your right hand,

and your name evokes awe in all you created.

And thus, Eternal One, let there be 

honour for your people,

glory for those who revere you,

hope for those who seek you,

and a voice for those who long for you.

Let there be rejoicing for your land

and happiness for your city;

�ֵהינ� ה�א ָאִבינ� ה�א א�
ה�א ַמְלֵ�נ� ה�א מ�ִ�יֵ�נ�

ָמיו ֵ�ִנית 
ְוה�א ַיְ�ִמיֵ�נ� ְ�ַרח
ְלֵ�יֵני ָ�ל ָחי—

.�� ּ ֹ� � €א �� �€ ��� �ּ €
:� ��� ּא ֹ � ּ�ּ� � � �

ד�ֵננ� 
ַאִ�יר ַאִ�יֵרנ� יהוה א
ָמה ַאִ�יר ִ�ְמ� ְ�ָכל ָהָאֶר�:

ְוָהָיה יהוה ְלֶמֶל�
ַ�ל ָ�ל ָהָאֶר�

ַ���� ַהה�א ִיְהֶיה יהוה ֶאָחד
�ְ�מ� ֶאָחד:

�ְבִדְבֵרי ָקְדְ�� ָ�ת�ב ֵלאמֹר—
 .� �€� �€ ּ�ּ�ֹח  �� �

 .
	� �� 
	� פ�� €� ח � � �ּ ֹ �
 :� ���€ �€ �ּ

ְלד�ר ָוד�ר ַנִ�יד ָ�ְדֶל� 
י�.  ְת� ַנְקִדּ �ְלֵנַצח ְנָצִחי� ְקֻדָ�ּ

�ֵהינ�  � א� 
ְוִ�ְבח
ִמִ�ינ� �א ָימ�� ְלע�ָל� ָוֶ�ד

ִ�י ֵאל ֶמֶל� ָ�ד�ל ְוָקד�� ָאָ�ה: 
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Kadosh attah ve-nora shemekha 

ve-ein elo’ah mi-balˤadekha 

ka-katuv 

Vayyigbah adonai tzeva’ot ba-mishpat 

ve-ha-el ha-kadosh nikdash bi-tzdakah. 

Barukh attah adonai ha-melekh 
 ha-kadosh.

Kedushat ha-yom

Attah ahavtanu ve-ratzita banu

ve-kiddashtanu be-mitzvotekha.

Ve-keiravtanu malkeinu la-ˤavodatekha

ve-shimkha ha-gadol ve-ha-kadosh

ˤaleinu karata.

Vattitten lanu

adonai eloheinu be-ahavah et 

(yom ha-shabbat ha-zeh 
 li-kdushah ve-li-mnuḥah 
ve-et) yom ha-kippurim ha-zeh 

li-mḥilah ve-li-sliḥah u-l-khapparah 

ve-li-mhol bo et kol ˤavonoteinu

(be-ahavah) mikra kodesh

zeikher li-tzi’at mitzrayim.

You are holy and awesome is your Name,

and there is no God but you, 

as it is written:

“�e Source of all forces is exalted through justice;

the holy God is sancti�ed through righteousness.”

Praised are you, Eternal One, the holy Sovereign.

4. KEDUSHAT HA-YOM:
SANCTIFYING THE DAY
You have loved us and been gracious to us,

making us holy through your mitzvot,

and drawing us close to your service;

by your great and holy name

have you called us.

And with love have you given us,

Eternal One our God,

(this day of Shabbat for sanctity and rest 

and) this Day of Atonement

for pardon, forgiveness and atonement,

to pardon all our transgressions,

(in love) as a sacred occasion

recalling the Exodus from Egypt.

ָקד�� ַאָ�ה ְונ�ָרא ְ�ֶמ� 
ל�ַ
 ִמַ�ְלָ�ֶדי�  ְוֵאי� א	

ַ�ָ�ת�ב— 

ַוִ�ְגַ�
 יהוה ְצָבא�ת ַ�ִ�ְ�ָ�ט 
ְוָהֵאל ַהָ�ד�� ִנְקַ�� ִ�ְצָדָקה: 

ָ�ר�  ַאָ�ה יהוה ַהֶ�ֶל  ַהָ�ד��:

���ּ  �����

ַהְבָ�נ� ְוָרִציָת ָ�נ� ַאָ�ה א
ְוִקַ�ְ�ָ�נ� ְ�ִמְצ�ֶתי�.

בָֹדֶת� ְוֵקַרְבָ�נ� ַמְלֵ�נ� ַל�
ְוִ�ְמ� ַהָ�ד�ל ְוַהָ�ד��

ָ�ֵלינ� ָקָראָת:

ַוִ�ֶ�� ָלנ�
ָבה ֶאת  �ֵהינ� ְ�ַאה יהוה א	

ָ�ת ַהֶ�ה ִלְקד�ָ�ה ְוִלְמנ�ָחה  (י�� ַהּ�ַ

ְוֶאת) י�� ַהִ�ֻ�ִרי� ַהֶ�ה 

ִלְמִחיָלה ְוִלְ�ִליָחה �ְלַכָ�ָרה 
וֹנ�ֵתינ� ְוִלְמָחל��� ֶאת ָ�ל �

ָבה) ִמְקָרא קֶֹד� (ְ�ַאה

ֵזֶכר ִליִציַאת ִמְצָרִי�:

Kadosh attah, “You are holy” — Holiness does not battle against self-love, which is deeply rooted in every 
loving being. But it places us on so high a level that the more we love ourselves, the more will the good 
within us reach out to embrace all, the whole environment, the whole world, all existence (Rav Kook).

On Shabbat add the words in parentheses:

God as the source of rest and renewal.
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Eloheinu v-eilohei avoteinu

yaˤaleh ve-yavo ve-yaggi’aˤ

ve-yeira’eh ve-yeiratzeh ve-yishamaˤ

ve-yippakeid ve-yizzakheir

zikhroneinu u-�kdoneinu 

ve-zikhron avoteinu.

Ve-zikhron mashi’aḥ ben david ˤavdekha

ve-zikhron yerushalayim ˤir kodshekha

ve-zikhron kol ˤammekha 

beit yisra’el lefanekha.

Li-�eitah u-l-tovah

le-ḥein u-l-ḥesed u-l-raḥamim

le-ḥayyim u-l-shalom 

be-yom ha-kippurim ha-zeh.

Zokhreinu adonai eloheinu

bo le-tovah

u-fokdeinu vo li-vrakhah

ve-hoshiˤeinu vo le-ḥayyim.

U-vi-dvar yeshuˤah ve-raḥamim

ḥus ve-ḥonneinu ve-raḥeim ˤaleinu

ve-hoshiˤeinu ki eilekha ˤeineinu.

Ki el melekh 

ḥannun ve-raḥum attah.

Our God and God of our ancestors,

let our memories

of all that we deem signi�cant

be acknowledged and recalled

in sight and sound —

the memory of our ancestors,

the memory of the messianic promise,

the memory of Jerusalem, your holy city,

the memory of your people,

the entire House of Israel.

Let them be for deliverance and well-being,

for grace, lovingkindness and compassion,

for life and for peace 

on this Day of Atonement.

Eternal One our God, remember us

this day for well-being;

acknowledge us with a blessing;

grant us the fullness of life.

With a compassionate redeeming word

be gracious, show us your tender love,

and save us; for we look to you,

for you are a gracious and compassionate

ruling Power.

ב�ֵתינ� �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א�
ֶלה ְוָיבֹא ְוַיִ�יַ� ַי��

ַמע ְוֵיָרֶאה ְוֵיָרֶצה ְוִיּ�ָ
ְוִיָ�ֵקד ְוִיָ�ֵכר

ִזְכר�ֵננ� �ִפְקד�ֵננ� 
ב�ֵתינ�. ְוִזְכר�� א�

� ִוד ַ�ְבֶדּ ְוִזְכר�� ָמִ�יַח ֶ � ָדּ
ְוִזְכר�� ְיר�ָ�ַלִי� ִ�יר ָקְדֶ��

ְוִזְכר�� ָ�ל ַ�ְ�� 
ֵ ית ִיְ�ָרֵאל ְלָפֶני�.

ִלְפֵליָטה �ְלט�ָבה
ִמי� ְלֵח� �ְלֶחֶ�ד �ְלַרח�

ְלַחִ�י� �ְלָ�ל�� 
ְ י�� ַהִ���ִרי� ַהֶ�ה:

�ֵהינ� ָזְכֵרנ� יהוה א�
 � ְלט�ָבה

�ָפְקֵדנ� ב� ִלְבָרָכה
ְוה�ִ�יֵ�נ� ב� ְלַחִ�י�:

ִמי� �ִבְדַבר ְי��ָ�ה ְוַרח�
ח�� ְוָחֵ�נ� ְוַרֵח� ָ�ֵלינ�

ְוה�ִ�יֵ�נ� ִ�י ֵאֶלי� ֵ�יֵנינ�.
ִ�י ֵאל ֶמֶל� 

ַח��� ְוַרח�� ָאָ�ה:
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Eloheinu v-eilohei avoteinu

meḥal la-ˤavonoteinu be-yom 

(ha-shabbat ha-zeh u-v-yom) 

ha-kippurim ha-zeh. 

Meḥeih ve-haˤaveir feshaˤeinu 

ve-ḥattoteinu mi-neged ˤeinekha. 

Ka-amur 

Anokhi anokhi hu moḥeh 

feshaˤekha lemaˤani

ve-ḥattotekha lo ezkor. 

Ve-ne’emar 

Maḥiti kha-ˤav peshaˤekha 

ve-khe-ˤanan ḥattotekha 

shuvah eilai ki ge’altikha. 

Ve-ne’emar 

Ki va-yom ha-zeh yekhappeir ˤaleikhem 

le-taheir etkhem mi-kol ḥattoteikhem 

lifnei adonai tit’haru.

Eloheinu v-eilohei avoteinu 

(retzeih vi-mnuḥateinu) 

kaddesheinu be-mitzvotekha 

ve-tein ḥelkeinu be-toratekha 

Our God and God of our ancestors, 

pardon our iniquities 

(on this day of Shabbat and)

on this Day of Atonement.

Blot out and overlook 

our transgressions and sins. 

As it was proclaimed:

“I alone am the One who blots out  

your transgressions

and for my own sake I will not recall your sins.” 

And it is said: 

“I have blotted out your transgressions as a mist

and your sins like a cloud.

Return to me for I have redeemed you.”  Isaiah 44

And it is said:

“For on this day atonement shall be made for you

to cleanse you of all your sins;

you shall be clean before the Eternal.”   Leviticus 16 

Our God and God of our ancestors,

(accept our rest,)

make us holy through your mitzvot,

and imbue our lives with your Torah.

ב�ֵתינ� �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א�
וֹנ�ֵתינ� ְ�י��  ְמַחל ַל��

(ַהַ�ָ�ת ַהֶ�ה �ְבי��)
ַהִ�ֻ�ִרי� ַהֶ�ה: 

ֵבר ְפָ�ֵ�ינ�  ְמֵחה ְוַה��
ְוַח ֹאֵתינ� ִמֶ�ֶגד ֵ�יֶני�: 

ָ�ָאמ�ר— 
ָאֹנִכי ָאֹנִכי ה�א מֶֹחה 

ִני ְפָ�ֶ�י� ְלַמ��
ְוַח ֹאֶתי� �א ֶאְז�ֹר: 

ַמר—  ְוֶנא�
ָמִחיִתי ָכָ�ב ְ�ָ�ֶ�י� 

ְוֶכָ�ָנ� ַח ֹאֶתי� 
��ָבה ֵאַלי ִ�י ְגַאְלִ�י�: 

ַמר—  ְוֶנא�
ֵליֶכ�  ִ�י�ַב��� ַהֶ�ה ְיַכֵ�ר ��

ְלַטֵהר ֶאְתֶכ� ִמ�ֹל ַח ֹאֵתיֶכ� 
ִלְפֵני יהוה ִ�ְטָהר�:

ב�ֵתינ�  �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א�
(ְרֵצה ִבְמנ�ָחֵתנ�)

ַקְ�ֵ�נ� ְ�ִמְצוֶֹתי� 
ְוֵת� ֶחְלֵקנ� ְ�ת�ָרֶת� 

Shuvah eilai, “Return to me” — The sins we commit, those are not the worst thing. After all, temptation 
is powerful and we humans are weak. The great crime is that we could turn at any time, but don’t (Rabbi 
Simḥa Bunam).

Isaiah 43
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Sabbeˤeinu mi-tuvekha 

ve-sammeḥeinu bi-shuˤatekha 

(ve-hanḥileinu adonai eloheinu 

be-ahavah u-v-ratzon shabbat kodshekha 

ve-yanuḥu vah yisra’el 

mekaddeshei shemekha) 

ve-taheir libbeinu le-ˤovdekha be-emet. 

Ki attah solḥan le-yisra’el 

u-moḥolan le-shivtei yeshurun 

be-khol dor va-dor 

u-mi-balˤadekha ein lanu melekh 

moḥeil ve-solei’aḥ ella attah. 

Barukh attah adonai melekh 

moḥeil ve-solei’aḥ la-ˤavonoteinu 

ve-la-ˤavonot ˤammo 

beit yisra’el

u-maˤavir ashmoteinu 

be-khol shanah ve-shanah 

melekh ˤal kol ha-aretz 

mekaddeish (ha-shabbat ve-)

yisra’el ve-yom ha-kippurim.

Satisfy us with your goodness,

let us rejoice in your ful�llment,

(and in your gracious love, Eternal One our God,

let us inherit your holy Shabbat. 

Let all Israel rest on it, 

they who sanctify your name,)

and restore our hearts to serve you in truth.

For you are the One who forgives Israel

and pardons the tribes of Yeshurun

in every generation;

we have no Sovereign 

who forgives and pardons other than you.

Praised are you, Eternal One, Sovereign 

who pardons and forgives our iniquities

and the iniquities of your people,  

the House of Israel,

absolving us of our guilt 

year a�er year,

Sovereign over all the earth

who sancti�es (Shabbat,)

Israel and the Day of Atonement.

ַ�ְ�ֵ�נ� ִמ��ֶב� 
ְוַ�ְ�ֵחנ� ִ�י��ָ�ֶת� 

 �	ֵהינ (ְוַהְנִחיֵלנ� יהוה א�

ָבה �ְבָרצ�� ַ�ַ�ת ָקְדֶ��  ְ�ַאה�

ְוָינ�ח� ָב� ִיְ�ָרֵאל 

ְמַקְ�ֵ�י ְ�ֶמ�)

ֶמת:  � ֶ�א� ְוַטֵהר ִלֵ�נ� ְלָ�ְבְדּ

ִ�י ַאָה ָ ְלָח� ְלִיְ�ָרֵאל 
 ��ָל� ְלִ�ְבֵטי ְיֻ�ר �ָמח�

ְ�ָכל ��ר ָוד�ר 
 ��ִמַ�ְלָ�ֶדי� ֵאי� ָלנ� ֶמֶל

מ�ֵחל ְו �ֵלַח ֶאָ�א ָאָה:  

 �� ַאָה יהוה ֶמֶל�ָ�ר
 �וֹנ�ֵתינ מ�ֵחל ְו �ֵלַח ַל��

וֹנ�ת ַ���  ְוַל��
ֵ�ית ִיְ�ָרֵאל

 �ִביר ַאְ�מ�ֵתינ �ַמ��
ְ�ָכל ָ�ָנה ְוָ�ָנה 

ֶמֶל� ַ�ל ָ�ל ָהָאֶר� 
ָ�ת ְו) ְמַקֵ�� (ַהּ�ַ

ִיְ�ָרֵאל ְוי�� ַהִ�ֻ�ִרי�:
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759 T H E  C LO S I N G  S E R V I C E

ˤAvodah

Retzeih adonai eloheinu 

be-ˤammekha yisra’el 

ve-lahav te�llatam be-ahavah 

tekabbeil be-ratzon. 

U-t’hi le-ratzon tamid 

ˤavodat yisra’el ˤammekha. 

Ve-teḥezenah ˤeineinu be-shuvekha 

le-tziyyon be-raḥamim. 

Barukh attah adonai 

ha-maḥazir shekhinato le-tziyyon. 

Hoda’ah

Modim anaḥnu lakh 

sha-attah hu adonai 

eloheinu v-eilohei avoteinu

elohei khol basar. 

Tzur ḥayyeinu magein yishˤeinu 

attah hu. Le-dor va-dor 

5. ‘AVODAH: WORSHIP
Take pleasure, Eternal One our God,

in your people Israel,

and their fervent prayers

willingly receive with love.

May the worship of your people Israel

always be pleasing.

Let our eyes behold your return

to Zion with love.

Blessed are you, Eternal One,

who restores Godly Presence to Zion.

6. HODA’AH: GRATITUDE
We are thankful

that you are the Eternal One,

our God and God of our ancestors,

the God of all �esh.

Rock of our life, Shield of our deliverance;

from generation to generation

ּ����
�ֵהינ�  ְרֵצה יהוה א�

ְ�ַ�ְ�� ִיְ�ָרֵאל 
ָבה  ְוַלַהב ְ�ִפָ�ָת� ְ�ַאה	

ְתַקֵ�ל ְ�ָרצ��. 
�ְתִהי ְלָרצ�� ָ�ִמיד 

ב�ַדת ִיְ�ָרֵאל ַ�ֶ��:  	�
ֶזיָנה ֵ�יֵנינ� ְ���ְב�  ְוֶתח�

ִמי�:  ְלִצ �� ְ�ַרח	
ָ�ר� ַאָ�ה יהוה 

ִזיר ְ�ִכיָנת� ְלִצ ��:  ַהַ�ח	

ּ���ּ
ַנְחנ� ָל  מ�ִדי� א	

ָ�ַאָ�ה ה�א יהוה 
ב�ֵתינ� �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א	 א�

�ֵהי ָכל ָ�ָ�ר:  א�
צ�ר ַחֵ ינ� ָמֵג� ִיְ�ֵ�נ� 

ַאָ�ה ה�א. ְלד�ר ָוד�ר 

God as the source of gratitude.

God as the source of ful�llment.

Modim anaḥnu, “We are thankful” — Our need to express gratitude is eternal, as the rabbis taught: “In the 
time to come, all other sacri�ces will cease, but the sacri�ce of thanksgiving will not cease. All other prayers 
will cease, but thanksgiving will not cease” (Midrash, Leviticus Rabbah 9:7).
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Shalom

Eloheinu v-eilohei avoteinu. 

Barekheinu va-berakhah ha-meshulleshet 

ha-amurah mi-pi aharon u-vanav 

Yevarekh’kha adonai ve-yishmerekha.

 Ken yehi ratzon.

Ya’eir adonai panav eilekha 

 vi-ḥunnekka.

 Ken yehi ratzon.

Yissa adonai panav eilekha 

 ve-yaseim lekha shalom.

 Amen. Ken yehi ratzon.

Sim shalom tovah u-vrakhah 

ḥein va-ḥesed ve-raḥamim 

ˤaleinu ve-ˤal kol yir'ei shemekha. 

Barekheinu avinu kullanu ke-eḥad 

be-or panekha. 

Ki ve-or panekha natatta lanu 

adonai eloheinu torat ḥayyim 

ve-ahavat ḥesed u-tzdakah u-vrakhah 

ve-raḥamim ve-ḥayyim ve-shalom. 

7. SHALOM: PEACE
Our God and God of our ancestors,

bless us with the three-fold blessing

spoken by Aaron and his sons:

“May God bless you and keep you.”

 May it be so.

“May God’s presence radiate upon you

 and grant you graciousness.”

 May it be so.

“May God’s presence be with you

 and grant you peace.”  Numbers 6

 Amen. May it be so.

Grant peace, well-being and blessing,

grace, lovingkindness and compassion,

to us and all God-fearing people.

Bless us, our Source, all of us uniquely

with the light of your presence;

for with your light, you have given us,

Eternal One our God, a Torah of life,

love of kindness, justice and blessing,

compassion, life and peace.

��€�
ב�ֵתינ�.  �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א�
ָ�ְרֵכנ� ַבְ�ָרָכה ַהְמֻ�ֶ�ֶ�ת 

רֹ� �ָבָניו—  מ�ָרה ִמִ�י ַאה� ָהא�

ְיָבֶרְכ� יהוה ְוִיְ�ְמֶר�:
ֵ�� ְיִהי ָרצ��:  

ָיֵאר יהוה ָ�ָניו ֵאֶלי� 
: ִויֻחֶ���  

ֵ�� ְיִהי ָרצ��:  

א יהוה ָ�ָניו ֵאֶלי�  ִיּ ָ
ְוָיֵ  ְל� ָ�ל�:  
ָאֵמ�. ֵ�� ְיִהי ָרצ��:  

ִ י ָ�ל� ט�ָבה �ְבָרָכה 
ִמי  ֵח� ָוֶחֶ�ד ְוַרח�

ָ�ֵלינ� ְוַ�ל ָ�ל ִיְרֵאי ְ�ֶמ�: 
ָ�ְרֵכנ� ָאִבינ� ֻ�ָ�נ� ְ�ֶאָחד 

ְ�א�ר ָ�ֶני�. 
ִ�י ְבא�ר ָ�ֶני� ָנַתָ� ָ�נ� 

�ֵהינ� ��ַרת ַחִ�י  יהוה א�
ַבת ֶחֶ�ד �ְצָדָקה �ְבָרָכה  ְוַאה�

ִמי ְוַחִ�י ְוָ�ל�:  ְוַרח�

God as the source of peace.
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Ve-tov be-ˤeinekha 

le-vareikh et ˤammekha yisra’el 

ve-et kol ha-ˤammim 

be-rav ˤoz ve-shalom. 

Be-seifer ḥayyim berakhah ve-shalom 

u-farnasah tovah 

nizzakheir ve-neiḥateim lefanekha 

anaḥnu ve-khol ˤammekha beit yisra’el 

le-ḥayyim tovim u-l-shalom. 

Barukh attah adonai 

ˤoseih ha-shalom. 

Tishmereini min ha-katnuniyyut 
 ve-ha-gei’ut 
u-min ha-kaˤas ve-ha-kappedanut 
 ve-ha-ˤatzvut
ve-ha-rekhilut u-sh’ar middot raˤot.

Ve-tatzileini mi-kin’at ish be-reiˤeihu

ve-lo taˤaleh kin’at adam ˤal libbi

ve-lo kin’ati ˤal aḥeirim.

Adderabbah

tein be-libbi she-er’eh maˤalat ḥaveiri

ve-lo ḥesrono.

May it be good in your sight

to bless your people Israel

and all peoples

with great strength and peace.

In the book of life, blessing, peace

and honourable prosperity,

may we be remembered and sealed,

we and all your people Israel,

for a life of goodness and peace.

Blessed are you, Eternal One,

author of peace.

Keep me far from pettiness and pride, 

from anger and impatience, despair, 

gossip, and all bad traits. 

Spare me from jealousy of others;

let not others be jealous of me, 

nor let me be jealous of others. 

On the contrary, 

grant me the ability to see the others’ merits, 

and not their faults.      Elimelekh of Lezhensk

ְוט�ב ְ�ֵ�יֶני� 
ְלָבֵר
 ֶאת ַ�ְ� ִיְ�ָרֵאל 

ְוֶאת ָ�ל ָהַ�ִי	 
ְ�ָרב עֹז ְוָ�ל�	: 

 ��€ �� �� ּ �� �� �� �� פ �� � �� �א ��
 ּ ���
 ּ �� �	 �� ���

 ִ� �	 �� �€ � �א �� 	א �� � �א �ַ 	
 € �א �� �� � �� ִ �א �₧ �� € �� �� �	 �� �	 �

 :��€ �� �€� �� ��
 �� פ �� �€

ָ�ר�
 ַאָ�ה יהוה 
ל�	:  ע�ֵ�ה ַהּ�ָ

ִ�ְ�ְמֵרִני ִמ� ַהַ�ְטנ�ִנ��ת ְוַהֵ�א�ת 
�ִמ� ַהַ�ַ�� ְוַהַ�ְ�ָדנ�ת ְוָהַ�ְצב�ת

ְוָהְרִכיל�ת �ְ�ָאר ִמ��ת ָרע�ת.
ְוַתִ�יֵלִני ִמִ�ְנַאת ִאי� ְ�ֵרֵ�ה�

ֶלה ִקְנַאת ָאָד	 ַ�ל ִלִ�י �� ְו�א ַתּ
ֵחִרי	. ְו�א ִקְנָאִתי ַ�ל א�

ַאְ�ַרָ�ה
ֵבִרי ַלת ח� ֵ�� ְ�ִלִ�י ֶ�ֶאְרֶאה ַמ��

ְו�א ֶחְ�ר�נ�:

Private meditation:
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Petaḥ lanu shaˤar

Petaḥ lanu shaˤar 

be-ˤeit neˤilat shaˤar 

ki fanah yom.

Ha-yom yifneh 

ha-shemesh yavo ve-yifneh 

navo’ah sheˤarekha.

Anna el na sa na 

selaḥ na meḥal na

ḥamol na raḥem na kapper na 

kevosh ḥeit ve-ˤavon.

U-mi yaˤamod

Eloheinu v-eilohei avoteinu

u-mi yaˤamod 

 ḥeit im tishmor

PETAḤ LANU SHA‘AR
Open for us the gates

Even as the gates are closing,

For daylight fades. 

�e day is waning, 

�e sun is setting and ebbing away;

Let us enter your gates at last.

We implore you, O God, please acquit,

forgive, pardon,

be merciful, have compassion, exonerate, 

restrain sin and iniquity. 

U-MI YA‘AMOD
Our God and God of our ancestors,

Who could stand 

 were you to record sin?

���  ��€  ���
�ר ַ�ְ�ַתח ָלנ� ַ

�ר ַ��ת ְנִ�יַלת ֵַ�ְ
ִ�י ָפָנה י��.
ַה	�� ִיְפֶנה 

ֶמ� ָיבֹא ְוִיְפֶנה  ֶ�ַהּ
�ֶרי�:ָ�ָנב�ָאה ְ

ָאָ�א ֵאל ָנא ָ�א ָנא 
ְ�ַלח ָנא ְמַחל ָנא

ָמל ָנא ַרֶח� ָנא ַ�ֶ�ר ָנא  ח�
ְ�ב�� ֵחְטא ְוָ�וֹ�.

�����  ���
ב�ֵתינ� �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א 

מ�ד  ���ִמי ַי
ֵחְטא ִא� ִ�ְ�מ�ר  

Petaḥ lanu shaˤar, “Open for us the gates” — This deeply moving twilight hour appeal marks the beginning 
of the Seliḥot prayers of Neˤilah. The reference is to the heavenly gates of prayer. In keeping with the tra-
dition that “the gates of repentance are never shut” it is customary to keep the doors of the Ark open and 
remain standing throughout the Neˤilah service.

Mi yaˤamod, “Who could stand” — Based on the verse from Psalm 130, “Were you to mark iniquity, O God, who 
could stand? But with you there is forgiveness.” This composite prayer incorporates portions of two piyyutim. 
The �rst three verses, by tenth-century liturgist Solomon ben Judah Ha-Bavli, are a plea for God’s forbear-
ance. The remainder of the prayer, written in a similar style, is from a piyyut by the twelfth-century French 
liturgist and biblical commentator, Joseph Bekhor Shor. The �rst verse “Great are the needs of your people, 
yet limited is their knowledge” is a quote from the Talmud, where it appears as the shortened form of the 
prayer to be recited when one’s life is in danger.
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El melekh yosheiv

El melekh yosheiv ˤal kissei raḥamim 

mitnaheig ba-ḥasidut 

moḥeil ˤavonot ˤammo 

maˤavir rishon rishon 

marbeh meḥilah le-ḥatta’im 

u-sliḥah le-fosheˤim 

ˤoseh tzedakot ˤim kol basar 

va-ru’aḥ lo khe-raˤatam tigmol. 

El horeita lanu 

l-omar shelosh ˤesreih 

zekhor lanu ha-yom 

berit shelosh ˤesreih 

kemo she-hodaˤta le-ˤanav mi-kedem 

kemo she-katuv 

Vayyeired adonai be-ˤanan 

vayyityatzeiv ˤimmo sham 

EL MELEKH YOSHEV 
Sovereign God, enthroned on compassion, 

who acts with loving devotion, 

and pardons your people’s transgressions,

making them pass one by one,

generously granting pardon to sinners

and forgiveness to transgressors.

You deal justice to all living beings,

not according to the evil of their deeds.

God, you have taught us 

to recite these thirteen attributes of compassion, 

recall for us today this Covenant of �irteen

that you made known 

to your humble servant of old,

as it is written:

�e Eternal descended in a cloud 

and stood with him there. 

����  �€�  €�
ִמי�  ֵאל ֶמֶל� י�ֵ�ב ַ�ל ִ�ֵ�א ַרח�

ִ	יד�ת  ִמְתַנֵהג ַ�ח�
וֹנ�ת ַ���  מ�ֵחל ��

ִביר ִרא��� ִרא���  ַמ��
ַמְרֶ�ה ְמִחיָלה ְלַחָ�ִאי� 

�ְ	ִליָחה ְלפ�ְ�ִ�י� 
ע�ֶ�ה ְצָדק�ת ִ�� ָ�ל ָ�ָ�ר 

ָור�ַח �א ְכָרָ�ָת� ִ�ְגמ�ל: 

ֵאל ה�ֵריָת ָלנ� 
ל�ַמר ְ��� ֶ�ְ�ֵרה 

ְזָכר ָלנ� ַה��� 
ְ�ִרית ְ��� ֶ�ְ�ֵרה 

ְ�מ� ֶ�ה�ַדְ�ָ� ֶלָ�ָנו ִמֶ�ֶד� 
ְ�מ� ֶ�ָ�ת�ב— 

ַוֵ�ֶרד יהוה ֶ�ָ�ָנ� 
ַוִ�ְתַיֵ�ב ִ��� ָ�� 

El melekh yoshev . . . moḥeil ˤavonot ˤammo, “Sovereign God, enthroned on compassion . . . [who] pardons 
your people’s transgressions” — This prayer alludes to God’s willingness to overcome the rage occasioned by 
the sin of the Golden Calf and forgive the Israelites their greatest sin. Following the smashing of the tablets, 
the Israelites were given a second chance to restore their shattered relationship with God, represented in 
the second pair of tablets that Moses brought down. In this second encounter atop the mountain, God was 
revealed to Moses in the “covenant of thirteen attributes.” It is this revelation that became the centrepiece 
of the Yom Kippur Seliḥot liturgy.

maˤavir rishon rishon, “making them pass one by one” — God pardons one sin at a time before the next 
one is put on the scale (Talmud, Rosh Ha-Shanah 17a). 
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Vayyikra ve-shem adonai.

Vayyaˤavor adonai ˤal panav 

vayyikra 

Adonai, adonai

El raḥum ve-ḥannun 

erekh appayim ve-rav ḥesed 
 ve-emet. 
Notzeir ḥesed la-ala�m 

nosei ˤavon va-feshaˤ ve-ḥatta’ah 

ve-nakkeih.

Vesalaḥta la-ˤavoneinu u-l-ḥattateinu 

unḥaltanu.

Selaḥ lanu avinu ki ḥatanu 

meḥal lanu malkeinu ki fashaˤenu 

ki attah adonai tov ve-sallaḥ 

ve-rav ḥesed le-khol kore’ekha.

Ki ˤimmekha ha-seliḥah 

lemaˤan tivvarei. 

Ki ˤimmekha mekor ḥayyim 

be-orekha nir’eh or.

Shemaˤ adonai koleinu 

nikra ve-ḥonneinu va-ˤaneinu.

Moses proclaimed the name of the Eternal,  

and the Eternal One passed before him 

and proclaimed:

�e Eternal, the Everpresent 

is a compassionate and gracious God, 

patient, abounding in devotion and truth, 

assuring steadfast love for a thousand generations, 

forgiving transgression, iniquity and sin,

and granting pardon.       Exodus 34

Forgive our iniquity and our sin, 

and make us your heritage.      Exodus 34

Forgive us, our Source, for we have sinned; 

pardon us, our Sovereign for we have transgressed. 

For you, our Crown, are truly forgiving and 

abounding in devotion to all who call upon you.

Forgiveness is yours, 

that you may be held in awe.       Psalm 130

For with you is the source of life; 

in your light do we see light.        Psalm 36

Hear our voice, Eternal One; 

when we call out, be gracious and answer us.

ַוִ�ְקָרא ְבֵ�� יהוה:
ב�ר יהוה ַ�ל�ָ�ָניו  
ַוַ��

ַוִ�ְקָרא—

 ּ�ּ� ּ�ּ�
 ��� �� �� ��� �� € �א

 .� �� � ��  �� ���
 �� �� � � �� ח �� �� ��
 �� � �€ � �€  �� �� � ���א

 ּ �� �� �� �� � �� �� �� ��� �� � ���א
:ּ �א �� ��

וֵֹננ	 	ְלַחָ�אֵתנ	  
ְוָ�ַלְחָ� ַל�
	ְנַחְלָ�נ	:

ְ�ַלח ָלנ	 ָאִבינ	 ִ�י ָחָטאנ	 
ְמַחל ָלנ	 ַמְלֵ�נ	 ִ�י ָפָ�ְ�נ	 
דָֹני ט�ב ְוַ�ָ�ח  
ִ�י�ַאָ�ה א

ְוַרב�ֶחֶ�ד ְלָכל קְֹרֶאי�:

ִ�י�ִ�ְ�� ַהְִליָחה 
ְלַמַ�� ִ�ָ	ֵרא: 

 �ִ�י�ִ�ְ�� ְמק�ר ַחִ�י
ְ�א�ְר� ִנְרֶאה�א�ר:

ְ�ַמע יהוה ק�ֵלנ	 
ֵננ	: 
ִנְקָרא ְוָחֵ�נ	 ַו�

Psalm 86

Psalm 27
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Ki anu ˤammekha

Eloheinu v-eilohei avoteinu 

selaḥ lanu meḥal lanu kapper lanu.

Ki anu ˤammekha ve-attah eloheinu. 

Anu vanekha ve-attah avinu.

Anu ˤavadekha ve-attah adoneinu. 

Anu kehalekha ve-attah ḥelkeinu.

Anu naḥalatekha ve-attah goraleinu. 

Anu tzonekha ve-attah roˤeinu.

Anu kharmekha ve-attah notereinu. 

Anu feˤullatekha ve-attah yotzereinu.

Anu raˤyatekha ve-attah dodeinu. 

Anu segullatekha ve-attah keroveinu.

Anu ˤammekha ve-attah malkeinu. 

Anu ma’amirekha ve-attah ma’amireinu.

KI ANU ‘AMMEKHA
Our God and God of our ancestors,

forgive us, pardon us, grant us atonement.

For we are your people, and you our God.

We are your children, and you our Parent.

We are your servants, and you our Crown.

We are your congregation, and you our Portion.

We are your domain, and you our Destiny.

We are your �ock, and you our Shepherd.

We are your vineyard, and you our Watchman.

We are your creatures, and you our Creator.

We are your lovers, and you our Beloved.

We are your treasure, and you our Keeper.

We are your people, and you our Sovereign.

We a�rm you, and you a�rm us.

���  ���  ��
ב�ֵתינ�  �ֵהינ� ֵוא�ֵהי א� א�

ְ�ַלח ָלנ� ְמַחל ָלנ� ַ�ֶ�ר ָלנ�:

�ֵהינ�.  ִ�י ָאנ� ַ�ֶ�� ְוַאָ�ה א�
ָאנ� ָבֶני� ְוַאָ�ה ָאִבינ�:

ד�ֵננ�.  ָבֶדי� ְוַאָ�ה א� ָאנ� ��
ָאנ� ְקָהֶל� ְוַאָ�ה ֶחְלֵקנ�:

ָלֶת� ְוַאָ�ה ג�ָרֵלנ�.  ָאנ� ַנח�
נ�: ָאנ� ֹצאֶנ� ְוַאָ�ה ר�ֵ�ֵ

ָאנ� ַכְרֶמ� ְוַאָ�ה נ�ְטֵרנ�. 
ָאנ� ְפֻ�ָ�ֶת� ְוַאָ�ה י�ְצֵרנ�:

ָאנ� ַרְ�ָיֶת� ְוַאָ�ה ד�ֵדנ�. 
ָאנ� ְ�ֻגָ�ֶת� ְוַאָ�ה ְקר�ֵבנ�:

ָאנ� ַ�ֶ�� ְוַאָ�ה ַמְלֵ�נ�. 
ִמיֵרנ�: ִמיֶרי� ְוַאָ�ה ַמא� ָאנ� ַמא�

Ki anu ˤammekha, “For we are your people . . . ” — This prayer expresses the profound intimacy and reciprocity 
between God and ourselves. “Said Rabbi Levi: ‘God appears to Israel like a mirror in which many faces can be 
re�ected; a thousand people look at it, it looks at each of them’” (Pesikta de-Rav Kahana). We speak of God 
using a thousand images, trying to discover God’s truth behind them. We use these names we give God to 
reach beyond them, and �nd God’s presence in our lives (Forms of Prayer).

Mahzor - Fourth Edition.indb   770 18-08-29   11:39

Congregation Shirat HaYam



771 T H E  C LO S I N G  S E R V I C E

Anu ˤazzei fanim

Anu ˤazzei fanim ve-attah raḥum 
 ve-ḥannun. 
Anu keshei ˤoref ve-attah erekh appayim.

Anu melei’ei ˤavon 

ve-attah malei raḥamim. 

Anu yameinu ke-tzeil ˤoveir 

ve-attah hu u-shnotekha lo yittammu.

Eloheinu v-eilohei avoteinu 

tavo lefanekha te�llateinu 

ve-al titˤallam mi-teḥinnateinu. 

She-ein anu ˤazzei fanim u-kshei ˤoref 

l-omar lefanekha 

adonai eloheinu v-eilohei avoteinu 

tzaddikim anaḥnu ve-lo ḥatanu. 

Aval anaḥnu ḥatanu.

ANU ‘AZEI FANIM 
We are brazen, but you are indulgent;

we are obstinate, but you are long-su�ering;

we are �lled with iniquity, 

but you are full of compassion;

our days are like a passing shadow, 

but your years are without end.

Our God and God of our ancestors,

may our prayer reach you;

do not ignore our plea — 

for we are neither so brazen nor so obstinate 

as to claim,

Eternal One our God and God of our ancestors,

that we are righteous and without sin;

for surely we have sinned.

אנו עזי פני�
ָאנ� ַ
ֵ�י ָפִני� ְוַאָ�ה ַרח�� ְוַח���. 
ָאנ� ְקֵ�י עֶֹר� ְוַאָ�ה ֶאֶר� ַאַ	ִי�.

ָאנ� ְמֵלֵאי ָ
וֹ� 
ִמי�.  ְוַאָ�ה ָמֵלא ַרח�

ָאנ� ָיֵמינ� ְ�ֵצל ע�ֵבר 
ְוַאָ�ה ה�א �ְ�נ�ֶתי  א ִיָ���:

ב�ֵתינ�   ֵהינ� ֵוא ֵהי א� א�
ָ�בֹא ְלָפֶני ְ�ִפָ�ֵתנ� 

ְוַאל ִ�ְתַ
ַ�� ִמְ�ִחָ�ֵתנ�: 
ֶ�ֵאי� ָאנ� ַ
ֵ�י ָפִני� �ְקֵ�י עֶֹר� 

ל�ַמר ְלָפֶני 
ב�ֵתינ�   ֵהינ� ֵוא ֵהי א� יהוה א�

ַנְחנ� ְו א ָחָטאנ�.  ַצִ�יִקי� א�
ַנְחנ� ָחָטאנ�: ָבל א� א�

VIDDUI 
CONFESSION

Mahzor - Fourth Edition.indb   771 18-08-29   11:39

Congregation Shirat HaYam



 N E ‘ I L A H  772

Ashamnu

Ashamnu bagadnu gazalnu 
 dibbarnu do�. 
Heˤevinu ve-hirshaˤnu 

zadnu ḥamasnu tafalnu 

sheker. 

Yaˤatznu raˤ kizzavnu 

latznu maradnu ni’atznu 

sararnu ˤavinu 

pashaˤnu tzararnu 

kishinu ˤoref. 

Rashaˤnu shiḥatnu 

tiˤavnu 

taˤinu tiˤtaˤnu.

Sarnu mi-mitzvotekha u-mi-mishpatekha 

ha-tovim ve-lo shavah lanu. 

Ve-attah tzaddik 

ˤal kol ha-ba ˤaleinu 

ki emet ˤasita 

va-anaḥnu hirshaˤnu.

ASHAMNU

We have sinned, betrayed, robbed, and deceived.

We have acted basely and caused evil;

we have acted maliciously, violently, 

and have spread lies.

We have given bad advice, we have misled;

we have mocked, rebelled, and scorned;

we have acted stubbornly and perversely;

we have transgressed and acted hostilely;

we have been obstinate.

We have acted wickedly and corruptly;

we have committed abominations; 

we have gone astray and have led others astray.

Turning away from your virtuous commands 

and laws has not bene�tted us.

You are just

through all that happens to us;

for you have dealt truthfully,

while we have done evil.

�����

ָאְַמנ� ָ�ַגְדנ� ָ�ַזְלנ� ִ�ַ�ְרנ� דִֹפי. 
ִוינ� ְוִהְרְַ�נ�  ֶה��

ַזְדנ� ָחַמְ�נ� 
ָטַפְלנ� ֶֶקר. 

ָיַ�ְצנ� ָרע ִ�ַ�ְבנ� 
ַלְצנ� ָמַרְדנ� ִנַאְצנ� 

ָ�ַרְרנ� ָ�ִוינ� 
ְ�נ� ָצַרְרנ� ַ�ָ

ינ� עֶֹר�.  ִּקִ
ָרְַ�נ� ִַחְתנ� 

ִַ�ְבנ� 
ִָ�ינ� ְִ�ְָ�נ�:

ַ�ְרנ� ִמִ�ְצוֶֹתי� �ִמִ�ְָ�ֶטי� 
ַה��ִבי� ְו�א ָָוה ָלנ�. 

ְוַאָה ַצִ�יק 
ַ�ל ָ�ל ַהָ�א ָ�ֵלינ� 

ֶמת ָ�ִ�יָת  ִ�י א�
ַנְחנ� ִהְרְָ�נ�: ַוא�

It is customary to beat one’s heart gently with the right hand upon declaring each of these sins.
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Avinu malkeinu

avinu malkeinu 

ḥatanu lefanekha.

 Avinu malkeinu 

 ein lanu melekh ella attah.

Avinu malkeinu 

ˤaseih ˤimmanu lemaˤan shemekha.

 Avinu malkeinu 

 ḥaddeish ˤaleinu shanah tovah.

Avinu malkeinu 

hafeir ˤatzat oyeveinu.

 Avinu malkeinu  

 setom piyyot mastineinu 
 

 u-mkatregeinu.

Avinu malkeinu 

kalleih dever ve-ḥerev ve-raˤav

u-shvi u-mash’ḥit mi-benei veritekha.

 Avinu malkeinu 

 selaḥ u-mḥal le-khol ˤavonoteinu.

AVINU MALKEINU
Our Source, our Sovereign, 

we have sinned before you.

 Avinu, Malkeinu, 

 we have no sovereign but you.

Our Source, our Sovereign, 

treat us so that your name be enhanced.

 Avinu, Malkeinu, 

 renew us with a good year.

Our Source, our Sovereign, 

frustrate the counsel of our foes.

 Avinu, Malkeinu, 

 stop the mouths of our adversaries  

 and accusers.

Our Source, our Sovereign, 

rid us of disease, war, famine,  

exile and destruction.

 Avinu, Malkeinu, 

 forgive and pardon all our wrongdoing.

Our Source, our Sovereign, 

restore us with wholehearted repentance.

 Avinu, Malkeinu, 

 send complete healing to all the sick.

Our Source, our Sovereign, 

seal us in the book of good life.

 Avinu, Malkeinu, 

 seal us in the book of deliverance.

Our Source, our Sovereign, 

seal us in the book of sustenance.

 Avinu, Malkeinu, 

 seal us in the book of merit.

Our Source, our Sovereign, 

seal us in the book of forgiveness.

 Avinu, Malkeinu, 

 cause our deliverance to soon �ourish.

Our Source, our Sovereign, 

exalt the strength of your people Israel.

 Avinu, Malkeinu, 

 endow us with your blessings.

Our Source, our Sovereign, 

accept our prayer 

with loving compassion.

 Avinu, Malkeinu, 

 do not turn us away empty.

���€�  �����
ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 
ָחָטאנ� ְלָפֶני�:

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�   
ֵאי	 ָלנ� ֶמֶל
 ֶאָ�א ָאָ�ה:  

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 
ֵ�ה ִ�ָ�נ� ְלַמַ�	 ְ�ֶמ�: ��

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�   
ַחֵ�� ָ�ֵלינ� ָ�ָנה ט�ָבה:  

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 
ַצת א�ְיֵבינ�: ָהֵפר ��

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�  
ְ�ת�� ִ���ת ַמְ�ִטיֵנינ�  

�ְמַקְטְרֵגינ�:  
ָאִבינ� ַמְלֵ�נ� 

�ֵ�ה ֶ�ֶבר ְוֶחֶרב ְוָרָ�בַ
�ְ�ִבי �ַמְ�ִחית ִמְ�ֵני ְבִריֶת�:

ָאִבינ� ַמְלֵ�נ�   
וֹנ�ֵתינ�: ְ�ַלח �ְמַחל ְלָכל ��  

Avinu, Malkeinu, “Our Source, our Sovereign,” (literally, “our Father, our King”) — This well-known address of God 
in prayer captures the emotional tension of a God who is both near and far. We desire the intimacy and com-
fort of an immanent, loving God that resides within, that nurtures and sustains us; a God “whose Presence �lls  
the whole world” (Isaiah 6). And yet, we also need and desire a relationship with an Other, a transcendent 
and awe-inspiring commanding voice of ethics; “the Eternal reigns forever” (Psalm 146).
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Shema yisra’el 

adonai eloheinu 

adonai eḥad.

Barukh shem 

kevod malkhuto

le-ˤolam va-ˤed.

Adonai hu ha-elohim.

Le-shanah ha-ba‘ah bi-rushalayim!

HEAR O ISRAEL, 
THE ETERNAL IS OUR GOD, 
THE ETERNAL ONE ALONE!

BLESSED BE THE NAME 
OF GOD’S RULING PRESENCE,
FOR EVER AND EVER!

THE ETERNAL ONE IS GOD  I Kings 18

NEXT YEAR IN JERUSALEM!

 € �א �� �� � � �� ��
 ��� ּא ֹ � ּּ�

:� �� 
� ּּ�

 ��ֵ �ָ�ר�
ְ�ב�ד ַמְלכ�ת�

ְלע�ָל� ָוֶ�ד:

�ִהי�: יהוה ה�א ָהא�

ְלָ�ָנה ַהָ�ָאה ִ�יר�ָ�ָלִי�!

Deuteronomy 6

Recited seven times:

Recited three times:

Recited by Reader and Congregation once.

The shofar is sounded with a single blast of tekiah gedolah.

RAM’S HORN OF FREEDOM
Rav Hai (10th-11th century) wrote: It is the custom of all Israel to blow the ram’s horn at the close of Yom 
Kippur; it seems to be a memorial of the Jubilee. As it is said: “You shall count seven Sabbaths of years, sev-
en times seven years, totaling forty-nine years. Then [in the �ftieth year] shall you make proclamation with the 
blast of the horn on the tenth day of the seventh month; in the Day of Atonement shall you make proclamation 
with the horn through your land . . . proclaim liberty throughout the land to all the inhabitants thereof” (Leviticus 
25:8-10). Since the reckoning of the Jubilee year is not certain, the custom was established of blowing the 
ram’s horn every year as a memorial of the Jubilee. This is the sense of the saying: “In the Jubilee year . . . on 
Yom Kippur, the Court blew the ram’s horn. Slaves were sent home and �elds returned to their original owners” 
(Talmud, Rosh Ha-Shanah 8b). Thus it is that the �nal shofar blast of Yom Kippur denotes a declaration of 
universal freedom.
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ˤAleinu

ˤAleinu le-shabbei'aḥ la-adon ha-kol

la-teit gedullah le-yotzeir bereishit

she-natan lanu torat emet

ve-ḥayyei ˤolam nataˤ be-tokheinu.

Va-anaḥnu koreˤim u-mishtaḥavim 

u-modim

lifnei melekh malkhei ha-melakhim

ha-kadosh barukh hu.

She-hu noteh shamayim 

ve-yoseid aretz

u-moshav yekaro ba-shamayim mi-maˤal

u-shkhinat ˤuzzo be-govhei meromim.

Hu eloheinu ein ˤod

emet malkeinu efes zulato.

Ka-katuv be-torato 

Veyadaˤta ha-yom vahasheivota el 
 levavekha
ki adonai hu ha-elohim

ba-shamayim mi-maˤal 

ve-ˤal ha-aretz mi-taḥat ein ˤod.

ˤAl ken nekavveh lekha 

adonai eloheinu

li-r’ot meheirah be-tif’eret ˤuzzekha

ALEINU
It is up to us to praise the Crown of all,

to ascribe greatness to the Author of Creation,

who has given us a Torah of truth

and planted eternal life within us.

�us we bow in worship 

and thankfulness

before the Sovereign of all sovereigns,

the Holy One of Being;

the One who stretched out the heavens

and laid the foundations of the earth,

a precious dwelling in the highest heavens,

a powerful presence in the lo�iest heights.

�is One is our God, there is no other;

our Sovereign is faithful, there is none else.

As it is written in the Torah:

“Know this day and take it to heart

that the Life-giver is the God 

of the heavens above 

and of earth below; there is no other.” 

We therefore hope for you, 

Eternal One our God, that soon

we might see your radiant strength

���€�
ד�� ַה�ֹל ָ�ֵלינ� ְלַ�ֵ�ַח ַלא�

ָלֵתת ְ�ֻדָ�ה ְלי�ֵצר ְ�ֵראִ�ית
ֶמת ֶ�ָ�ַת� ָלנ� ��ַרת א�

ְוַחֵ�י ע�ָל� ָנַטע ְ�ת�ֵכנ�:

ִוי�  ַנְחנ� ��ְרִ�י� �ִמְ�ַ�ח� ַוא�
�מ�ִדי�

ִלְפֵני ֶמֶל� ַמְלֵכי ַהְָלִכי�
ַהָ�ד�� ָ�ר�� ה�א.
ֶ�ה�א נ�ֶטה ָ�ַמִי� 

ְוי�ֵ�ד ָאֶר�
ַמִי� ִמַַ�ל �מ�ַ�ב ְיָקר� ַ�ּ�ָ

�ְ�ִכיַנת ֻ��� ְ�ָגְבֵהי ְמר�ִמי�:
�ֵהינ� ֵאי� ע�ד ה�א א�

ֶמת ַמְלֵ�נ� ֶאֶפ� ז�ָלת�. א�
�ת�ב ְ�ת�ָרת�—ָ�ַ

ֵ�בָֹת ֶאל�ְלָבֶב� ְוָיַדְ�ָ� ַה��� ַוה�
�ִהי� �י יהוה ה�א ָהא�ִ

ַמִי� ִמַַ�ל  ָ�ּ�ַ
ְוַ�ל�ָהָאֶר� ִמָ�ַחת ֵאי� ע�ד:

ַ�ל ֵ�� ְנַקֶ�ה ְל� 
�ֵהינ� יהוה א�

ִלְרא�ת ְמֵהָרה ְ�ִתְפֶאֶרת ֻ�ֶ��

The regular Maˤariv, weekday evening service, is found on page 435 in Siddur Ḥadesh Yameinu.

Deuteronomy 4
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Kaddish yatom

Yitgaddal ve-yitkaddash shemeih rabba

be-alma di vera khi-rˤuteih.

Ve-yamlikh malkhuteih

be-ḥayyeikhon u-v-yomeikhon

u-v-ḥayyei de-khol beit yisra’el

ba-ˤagala u-vi-zman kariv.

Ve-imru amen.

Yehei shemeih rabba mevarakh

le-ˤalam u-l-ˤalemei ˤalmayya.

MOURNER’S KADDISH

Magni�ed and sancti�ed be God’s great name

in this world, created as God willed.

May God’s sovereignty be established

in your lifetime,

and the life of the entire House of Israel,

speedily and soon;

and let us say: Amen.

May God’s great name be blessed forever,

in all worlds, unto eternity.

����  ����

ִיְתַ�ַ�ל  ְוִיְתַקַ��  ְ�ֵמ� ַרָ�א
�ָ	ְלָמא  ִ�י ְבָרא  ִכְרעֵת�.ְ

ְוַיְמִלי�  ַמְלכֵת�
�ַחֵ�יכ��  ְבי�ֵמיכ��ְ

ְבַחֵ�י  ְדָכל  ֵ�ית  ִיְ�ָרֵאל
ָגָלא  ִבְזַמ�  ָקִריב. �	�ַ

ְוִאְמר  ָאֵמ�:

ְיֵהא  ְ�ֵמ�  ַרָ�א  ְמָבַר�
ְלָ	ַל�  ְלָ	ְלֵמי  ָ	ְלַמָ�א:

�e Mourner’s Kaddish, like every Kaddish, makes no reference to death. It is 
rather an a�rmation that God’s name and Godly attributes abide in the world. 
�e primary attribute invoked is that of shalom — “wholeness,” “peace,” “well-
being.” When a human being, “created in God’s image,” dies, then God’s image is 
also diminished. Our re-a�rmation of God’s presence and shalom is therefore as 
much for God’s sake, as it were, as for our own.

Mourners:

Congregation and Mourners respond:
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Havdalah

Barukh atta adonai 

eloheinu melekh ha-ˤolam 

borei peri ha-gafen. 

Barukh atta adonai 

eloheinu melekh ha-ˤolam

borei minei ve-samim.

Barukh atta adonai 

eloheinu melekh ha-ˤolam 

borei me’orei ha-eish.

Barukh atta adonai 

eloheinu melekh ha-ˤolam 

ha-mavdil bein kodesh le-ḥol 

bein or le-ḥoshekh 

bein yom ha-sheviˤi 

le-sheishet yemei ha-maˤaseh. 

Barukh atta adonai 

ha-mavdil bein kodesh le-ḥol. 

HAVDALAH
You abound in blessings, Eternal One 

our God, Sovereign of the universe, 

who creates the fruit of the vine.

You abound in blessings, Eternal One 

our God, Sovereign of the universe, 

who creates fragrant spices.

You abound in blessings, Eternal One 

our God, Sovereign of the universe, 

who creates the lights of �re.

You abound in blessings, Eternal One

our God, Sovereign of all time and space,

who distinguishes between sacred and profane,

between light and darkness,

between the seventh day 

and the six days of Creation.

Boundless are you, Eternal One,

who distinguishes between sacred and profane.

ּ€��ּ
ה יהוה  ָ�ר�� ַאַתָּ

�ֵהינ� ֶמֶל� ָהע�ָל�  
א
��ֵרא ְ�ִרי ַהָ�ֶפ	: 

ה יהוה  ָ�ר�� ַאַתָּ
�ֵהינ� ֶמֶל� ָהע�ָל� 
א
��ֵרא ִמיֵני ְבָ�ִמי�:

ה יהוה  ָ�ר�� ַאַתָּ
�ֵהינ� ֶמֶל� ָהע�ָל�  
א

��ֵרא ְמא�ֵרי ָהֵא�:

ה יהוה  ָ�ר�� ַאַתָּ
�ֵהינ� ֶמֶל� ָהע�ָל�  
א

יל ֵ�י	 קֶֹד� ְלחֹל  ַהַ�ְבִדּ
ֵ�י	 א�ר ְלחֶֹ�� 
ִביִ�י  ֵ�י	 י�� ַהּ�ְ

ֶ�ה:   � ְלֵ�ֶ�ת ְיֵמי ַהַמּ
ה יהוה  ָ�ר�� ַאַתָּ

ַהַ�ְבִיל ֵ�י	 קֶֹד� ְלחֹל: 

When Yom Kippur coincides with Shabbat, we say the blessing over the spices.
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